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Lord Chesterfield 's Letters,

BOOK I.

LETTER I.

TO THE R E V. MR . JOUP AU * ,

SIR,nr*
I HE reading of the Ietter, you have been Cokind as to

writeto me, gave me great pleafure; it feemed as if you
were talking to' meyourfelf , and asif I was in Company
with the man in the world I raoft efteem, and whom I
raoft ardently wifh to oblige. I would have anfwered it
fooner, had I not lpent this week at the bifhop of Ely's
[Dr . John Morej , who lives within fifteen miles of this
place. I have, in that fhort time, feen more of the coun-
try, which is very pleafant about here, than ever I faw in
all rny life before.

I continue very clofe to my ftudies, which are as yet
but Latin and Greek, becaufe the fair, which will be
held in ten days, would have interrupted them ; but,
when that diverfion is over, I am to begin with civil
law, philofophy, and a little of the mathematics : but
as for anatomy , l fhall not have an opportunity of

learning

* This gentleraan defcended from a very good proteftant family in
the ifle of Rhe , near La Rochelle , in France . He came over to Eng¬
land , with numbers of Iiis brethren , whom the revocation of the
ediö of Nantes , in 1685, drove from their native country . He was ap-
pointed minifter of a French congregation of the church of England in
Berwick-ftreet , Soho. Young Mr . Stanhope , afterwards lord Chefter-
field, was put under his care by his grandmother , the countefs dowager
of Halifax ; and received from him his firft inftruclions in languages,
hiftory , and philofophy. He correfponded with him during his ftay at
Cambridge , and in his travels to Holland and to France , He always

profeflod
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Lettres de Mylord Chesterfield.

L I V R E I,

LETTRE I.

A MR . JOUNEAü.

MONSIEUR,

J 'AI eu un fenfible plaifir en lifant la lettre , que vous
ävez eu la bonte de m'ecrire ; il rae fembloit que vous
me parliez vous meme, et que j 'etois dans la compagnie
de Thomme du monde que j'eftime le plus, & ä qui je
fouhaite le plus ardemment de pouvoir faire plaifir. J 'y
aurois repondu plütot, n'eut ete que j 'ai parle cette fe-
maine chez l'eveque d'Ely, qui demeure ä quinze miles
d'ici. J 'ai, dans ce peu de tems, vu plus de la cam-
pagne que je n'avois vu auparavant dans toute ma vie,
et qui ici-autour eil tres agreable.

Je continue bien ferme dans mes etudes, qui ne font
encore que le Latin et le Grec, ä caufe que la foire, qui va
venir en dix jours , les auroit interrompues, mais apres
que ce diverti(Tement fera fini, je dois commencer le
droit civil, la philofophie, & un peu de mathematiques;
mais pour l'anatomie, je ne la pourrai point apprendre;
profeffed the greateft regard and efteem for that worthy man, and gave
him repeatedtokens of friendfliip. The fix ktters , we here give from
the Originals, ave all that were preferved : they lhew , at that early
period, the nianner of thinking andfeeli .- g of our amiable nobleman,
who was but eighteen years old when that correfpondence began.

car,
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learning it ; for though a poor man has been hanged, the
furgeon who ufed to r f< Operations would not
this year give a-v becaufe it was a man, and
then he lays thc fcholars will not come.

•I find this .College, where 1 am, infinitely the beft in
all the univerftty ; for it is the fmalleft, and it is füll of
lawyers, who have lived in the world, and know how to
behave. We have but one ctergyman here ; and he is
the only drunkard in the College. Whatever may be
faid to the contrary, there is certainly very little de-
bauchery in this univerfity, efpecially amongft people of
fäfhion ; for a man muft have the inclinations of a porter
to endure it here.

Merhinks our affairs are in a very bad way ; but , as I
cannot mend them, I meddle very little with politics:
only I take a pleafvjre in going fometimes to the coffee-
houfe, to fee the pitched battles that are fought , between
the heroes of both fides, with inconceivable bravery, and
are ufually terminated by the total defeat of a few tea-
cups on both fides.

1 am afraid I have tired you too much : at leaft, for
fear I fhould, it is high time I fhould teil you that I am,

SIR,
Your moft humble fervant,

Trin Hall , Cambridge , P . STANH0PE.
Aug . 22 , 1712.

LETTER II.

TO THE SAME.

S I R,

I WOULD not mifs the firft opportunity offending
you this trifte, which I fhould be afhamed to do, with-
out affuringyou , at the fame time, that I wifh it was
teq times more. I came to town laft night, for a few
daySj and hope it will not be long before I have the plea-
fure of feeing you. I am, sie,

r. f . Your moft humble fervant,isept . 2i . _■ P. Stanhope.

LETTER
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car, quoi qu 'il y ait eu un pauvre pendu, le Chirurgien,
qui avoit coutume de faire ces Operations, n'en a point
voulu faire cette fois, parce que c'etoit un homme, et
alors il dit que les ecoliers ne veulent point venir.

Je trouve ce College, dans lequel je fuis, infiniment le
meilleur de toute l'univerfite, car c'eft le plus petit, &
il eft rempli d'avocats, qui ont ete dans le monde, &
qui favent vivre. Nous n'ävons qu 'un miniure , qui eft
auifi le feul yvrogne du College. Qupi qu'on en dife, il
y a fort peu de debauche dans cette univerfite, & fur-
tout parmi les gens de condition ; car il faudroit avoir
un gout de portefaix ou de crocheteur, pour la pouvoirfouffrir ici.

II me femble que nous fommes fort mal dans nos af¬
faires, mais, ne pouvant les empecher, je ne mele
guere de politique : feulement je me fais un plaifir d'aller
voir quelquefois au caffe les batailles rangees qui s'y
donnent, ehtre les heros de chaque cote, avec une bra-
voure inconcevable, et qui ne fe terminent qu 'apres ren¬
tiere defaite de quelques taffes de the des deux cötes.

Je crains de vous avoir deja trop ennuye ; au moins,
de peur de le faire, il eft bien tems de vous dire que
je fuis, MONSIEUR,

Trin. Hall, Cambridge» v °t re tres humble ferviteur,
Aug. 22, 1712, P. Stanhope ..

LETTRE II.

AU M S M E.
MONSIEUR,

JE n'ai pas voulu perdre la premiere occafion de vous
envoyer cette bagatelle, ce que j 'aurois honte de faire,
fi je ne vous affurois en meme tems, que je voudrois bien
que ce füt dix fois autant . Je vins en ville hier au foir,
pour quelques jours , & j 'efpere qu 'il ' ne fe paffera pas
longtems avant que j 'aye le plaifir de vous voir. Je
fuis,

MONSIEUR,
Sept. 21. Votre tres humble ferviteur,

P . Stanhope.

LETTRE
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LETTER III.

TO THE SAME.

S I R,

T H E diverfions of Newmarket , where I went threc
or four days, prevented my writing to you fo foon as I
intended ; befides, I have been in a ftrange buftle in
fhifting my Chambers. I hope I am now fettled for the
time I have to continue here.

It is now, Sir, I have a great dealof bufinefs upon my
hands, for 1fpend above an hour every day in ftudying
the civil law, and as much in philofophy ; and next
week, the blind man [Saunderfon] begins his lectures
upon the mathematics ; fo that I am now fully em-
ployed. Would you believe roo that I read Lucian and
Xenophon in Greek ? which is made eafy to me ; for I
do not take the pains to learn all the grammar rules : but
the man who is with me *, and who is himfelf a living
grammar , teaches me them all as I go along. I referve
time for playing at tennis, for I wifh to have the corpus
fanum, as well as the mens Jana ; I think the one is not
good for much without the other.

Since my return hither, I have received the letter you
had fent to Oxford, fomebody having changed it for
Cambridge ; and I think your memory, which you com-
plain of fo much, is a very excellent one, for, excepting
a few little words, it is the very fame as the other you
fent afterwards ; but I had not the lefs pleafure in read-
ingit.

~Deci.es repetita placebit—
which was the motto that a clergyman here (who mar-
ried a very pretty girl the other day) put into the wed¬
ding ring.

Write to me often, I beg of you, when you have no¬
thing elfe to do ; and you will infinitely oblige,

SIR,
Your moft humble fervant,

12 oa . 1712. Stanhope.

* Mr. Crow. See Memoirs of lord Chefterfield, Seft. I.
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LETTRE III.

AU M E M E.

MONSIEUR,

JLeS divertiffemens de Newmarket , ou je fus trois ou
quatre jours, m'ont empeche de vous ecrire fitot que
j 'avois intention ; outre que j 'ai 6te dans un embarras
furieux en changeant de chambres. J 'efpere que me
voici aceommode pour le tems que je demeurerai ici.

C'eft ä cette heure, Monfieur, que j 'ai bien des affaires
für les bras, carj 'empioye plus d'une heure par jour au
droit civil, et tout autant ä la philofophie; et la femaine
qui vient, l'aveugle commencera fes lecons de mathema-
tiques •, de forte que me voici bien occupe. Croiriez-
vous bien aufli que je Iis Lucien & Xenophon en Grec ?
ce qui m'eft rendu afFez aife, car je ne m'embaraffe point
d'apprendre toutes les regles de la grammaire : mais
l'homme qui eft avec moi, et qui eft une grammaire vivante,
me les enfeigne en lifant. Je me referve du tems pour
jouer ä la paume, car je fouhaite aufli bien le corpus Ja-
numque le mens Jana ; il me femble que Tun ne vaut gue-res fans l'autre.

Depuis mon arrivee ici, j 'ai recu la lettre que vous en-
voyatesä Oxford, quelqu 'un l'ayant change pour Cam¬
bridge, & je trouve votre memoire (dont vous vous
plaignez tant) excellente, car eile eft, ä quelques petits
motspres, juftement la meme que l'autre que vous en-
voyates apres, mais je n'eus pas pour cela nioins de
plaifir en la lifant.

Decies repetita placebit—
ce qui eft la devife qu'un miniftre ici (qui epoufa l'autre
jour une tres jolie falle) mit dans la bague de noce.

Ecrivez moi donc fouvent, Monfieur, je vous en prie,
quand vous n'aurez rien autre chofe ä faire, & vous ob-
ligerez infiniment,

MONSIEUR,
Votre tres humble ferviteur,

12 Oft . 1712 . Stanhope.

LETTRE
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LETTER IV.

TO THE SAME.

I BEG a thoufand pardons, Sir, for not anfwering
your laft letter fooner: but I have, for fome time paft,
been very much taken up with anatomy, befides my
ufual exercifes, elfe I fliould have been in town before
this time.

I am not much furprized at the civilities, which your
fön *, with Sir George Byng's children, meets with from
the French. They ought indeed to be very civil to us,
and that is but a poor return for all we have given them.

I am greatly obliged to Mr. Chaffeloup for fpeaking fo
well of me, and it is not to return the compliment that
I teil you he is a very pretiy young man.

You rauft not expedr. any news from hence : fo that I
fhall conclude by afifuring you that I fhall not fail to do
what you defire, when I come to town, which will be
foon, and that in the mean time I am,

s i R,

Your moft humble fervant,
P. Stanhope.

Holy Thurfday.

L E T T E R V.

TO THE SAME.
S I R,

I SHOULD have thanked you fooner for the letter
you were fo kind as to write to me, if I had not been
prevented by fome little excurfions I have taken lately,
to fee the neighbouring places ; fuch as Amfterdam,
Leyden , Utrecht , &c. You have reafon to upbraid
rae with my not writing to you, as I had promifed ; and
I öwn there was fome lazinefs in the cafe ; for, though I
wifhed nothing more than to exprefs the efteem and re-
fpect I have for you, yet I put off from day to day both
the pleafure and the trouble of writing to you. As

* He was bred up a phyfician, and travelled with Sir George
Byng's fons.
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LETTRE IV.

A XJ M E M E.

Je vous demande mille pardons, Monfieur, de n'avoir
pas plütöt rendu reponfe ä votre derniere lettre, mais
il y a quelque tems que j 'ai ete fort occupe ä l'anatomie,outre mes exercices ordinaires, ou bien j 'aurois ete enville avant ce tems ici.

Je ne m'etonne gneres de l'honnetete que votre fils,
avec les enfans de Sr. George Byng, trouva de la part
des Francis . En verite i!s nous en doivent de refte, ec
c'eft une pauvre recompenfe pour tout ce que nous leuravons donne.

Je fuis fort oblige ä Mr . ChalTeloup du bien qu ' il dit
de moi, et ce n'eft pas pour lui rendre la pareille, que je
vous dis que c'eft un fort joli garcon.

II ne faut pas que vous attendiez des nouvellesd'ici,
de forte que je finirai, en vous aflurant que je ne man-
querai pas de faire ce que vous me demandez , quand je
feraiä Londres, ce qui fera en peu de tems, 8c que ce-
pendant je fuis,

MONSIEUR,
Votre tres humble ferviteur,

P. Stanhope.
Jeudi Saint.

LETTRE V.
AU M E M E.

MONSIEUR,

JE vous aurois plütöt remercie de la lettre que vous
avez eu la bonte de m'ecrire, fi des petits voyages quej 'ai faits depuis peu pour voir les endroits ä l'entour d'ici,
comme Amfterdam , Leyde, Utrecht , &c. ne m'en
eufient empeche. C'eft avec juftice que vous me re-
prochez de ne vous avoir pas ecrit, felon ma promeffe, &
j'avoue qu' il y avoit de la parefTe dans mon fait ; car,
quoique je ne fouhaitafle rien d'avantage que de vous
temoigner l'eftime & le refpeft que j'ai pour vous, toute-
fois je remettois de jour en jöur , et le plaifir et la peinede vous ecrire.

Pour
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As for the defcription of the towns in Flanders, whicfi

you afk me for, I believe it would be needlefs to fend it
you ; for you know it already better than I do, frorn
perfons who were better able to judge of them : and, as
for refleötions, I could make none ; for you know they
fhould be made rather upon perfons than things, and, as
I only pafled through, 1 had not time to make any ac-
quaintance ; but , if I had made any obfervations, I quef-
tion whether I fhonld have ventured to impart them to
you. I am too well acquainted with your judgment and
my own.

I have fpent my time very agreeably here ; for this
place is quite charming in fummer ; and there is very
good Company, on account of the many foreigners who
live here ; for, as to the natives, it is certain they have
not the moft refined manners ; they are a good fort of
people, but converfe very little.
• I fhall fet out next week for a place which I am töld

will not be lefs entertaining : I mean Turin , where I
fhall continue tili the carnival ; then I fhall go to Venice;
and from thence to Rome, &c. * When you do me the
pleafure to write to me (which I hope will be very often),
you need but fend your letters to lady Halifax +> who
will forward them to me ; and , on my fide, I fhall not
fail to thank you for them, and to affure you with how
much fincerity and refped I am,

s I R,
Your moft humble Servant,

Stanhope.
Hague , Aug . 10, N . S.

I beg my compliments to Mrs. J.

LETTER VI.

TO THE SAME.

SIR , /;

I AM very forry I did not receive the letter you men-
tion in that which I received yefterday ; and the more,
as I believe you gave me fome opportunity of obliging

you,
* This projeft was laid afide by the death of queen Anne ; and our

nobleman had never afterwards an opportunity of refuming it.
f His grandmother ; to whofe tender care and prudent ,manage-

inent lie was indebted for his education.
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Pour la defcription des villes de Flandres , que vous

me demandez, je crois qu' il feroit affes inutile de vous
l'envoyer, car vous la favez deja mieux que moi, par
des perfonnes qui en ont pu mieux juger -, et, pour des
reflexions, je n'en ai pu faire aucune, car vous favez
qu'elles doivent etre faites plütot für les perfonnes que
für les chofes ; et, comme je ne faifois que paffer, je n'ai
pas eu le tems d'y faire aucune connoiffance; mais, quand
memej 'en eufle fait, je ne fais fi j 'aurois eu la hardiefle
de vous les communiquer . Je connois trop bien votre
jugement et le mien.

Le fejour que j'ai fait ici m'a ete fort agreable, car cet
endroit eft tout -ä-fait charmant dans l'ete, et la compag-
nie y eft fort bonne, ä caufe du grand nombre d 'etran-
gers qui y demeurent ; car, pour les gens du pai's, il eft
certain qu' ilsne font pas d'un commerce le plus rafine : ce
font d'aifez bonnes gens, mais qui ne fe melent pas de laconverfation.

La femaine qui vient, je pars pour un endroit qu 'on
m'afTure ne fera pas moins divertilTait, je veux dire Tu¬
rin, oüjeTefterai jufqu 'au carnaval ; puis j 'irai ä Venife,de lä ä Rome, &c. Quand vous voudrez bien me faire
le plaifir de m'ecrire (ce que j 'efpere vous voudrez bien
fouvent), vous n'avez qu'a envoyer vos lettres chez my
lady Halifax, qui me les fera recevoir ; et moi de mon
cote, je ne manquerai pas de vous en remercier, et de
vous affurer avec combien de fincerite et de refped je fuis,

MONSIEUR,
Votre tres humble ferviteur,

Stanhope.
De ia Haye, ce 10 Aout, N. S.

je vous prie de faire mes complimens ä madame votrefemme.

LETTRE VI.

AU MEME.
MONSI EUR,

Je fuis fort fache de n'avoir pas recu votre lettre , dont
vous me parlez dans celle que je recus hier de Votre
Part, d'autänt plus que je crois que vous m'y donniez

quelqus
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As for the defcription of the towns in Flanders, whicfi

you afk me for, I believe it would be needlefs to fend it
you ; for you know it already better than I do, frorn
perfons who were better able to judge of them : and, as
for refleötions, I could make none ; for you know they
fhould be made rather upon perfons than things, and, as
I only pafled through, 1 had not time to make any ac-
quaintance ; but , if I had made any obfervations, I quef-
tion whether I fhonld have ventured to impart them to
you. I am too well acquainted with your judgment and
my own.

I have fpent my time very agreeably here ; for this
place is quite charming in fummer ; and there is very
good Company, on account of the many foreigners who
live here ; for, as to the natives, it is certain they have
not the moft refined manners ; they are a good fort of
people, but converfe very little.
• I fhall fet out next week for a place which I am töld

will not be lefs entertaining : I mean Turin , where I
fhall continue tili the carnival ; then I fhall go to Venice;
and from thence to Rome, &c. * When you do me the
pleafure to write to me (which I hope will be very often),
you need but fend your letters to lady Halifax +> who
will forward them to me ; and , on my fide, I fhall not
fail to thank you for them, and to affure you with how
much fincerity and refped I am,

s I R,
Your moft humble Servant,

Stanhope.
Hague , Aug . 10, N . S.

I beg my compliments to Mrs. J.

LETTER VI.

TO THE SAME.

SIR , /;

I AM very forry I did not receive the letter you men-
tion in that which I received yefterday ; and the more,
as I believe you gave me fome opportunity of obliging

you,
* This projeft was laid afide by the death of queen Anne ; and our

nobleman had never afterwards an opportunity of refuming it.
f His grandmother ; to whofe tender care and prudent ,manage-

inent lie was indebted for his education.
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Pour la defcription des villes de Flandres , que vous

me demandez, je crois qu' il feroit affes inutile de vous
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für les chofes ; et, comme je ne faifois que paffer, je n'ai
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font d'aifez bonnes gens, mais qui ne fe melent pas de laconverfation.
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rin, oüjeTefterai jufqu 'au carnaval ; puis j 'irai ä Venife,de lä ä Rome, &c. Quand vous voudrez bien me faire
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fouvent), vous n'avez qu'a envoyer vos lettres chez my
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you, which I (hall always do with the greateft readinefs.
I am very glad lady Halifax has done what (he could in
your favour. You reproach me (and not without caufe)
for not having writ to you fince I came to Paris. J con-
fefs my fault ; I repent of it ; and you will be convinced.
of the fincerity of my repentance, by the numbür of let¬
ters I fhall trouble you with for the future . You will
beg for quarters, but in vain : I will punifh you for not
having known your ruft happinefs.

I had not been fo long out of England, as to wifh to
return thither at any rate, elfe I could have liked to
have been there at the arrival of the king, to have fhared
in the general joy it rauft have occafioned. Had I no
other reafon, the forrow alone which appeared in the
French , and in the Engliih who followed the pretender,
on the death of the queen, would be enough to comfort
me for that event. But, when I fee how far matters were
aheady advanced in favour of the pretender and popery,
and that we were on the very brink of flavery, I abfo-
lutely look npon the ,death of that vvoman as the hap-
pieft thing that has ever befallen England ; for, had fhe
lived three months longer, fhe was certainly going to
eftablifh her own religion, and of courfe tyranny, and
would have left us, at her death, a baftard for our
king, juft as great a fool as herfelf, and who, like her,
would have been led by the nofe by a fet of rafcals.
The pretender 's declaration, and a thoufand other things,
are convincing proofs of the defign of thofe confpirators,
the miniftry, to bring hirn in.

If you will have me teil you freely what I think of
France , you muft give leave to confider you as an Eng-
hfhman ; and then I fhall teil you that, except Verfaüles,
I fee nothing here that we have not finer and better in
England. I fhall not give you my opinion of the French,
becaufe I am very often taken for one ; and many a
Frenchman has paid me the higheft compliment they
think they can pay to any one, which is, " Sir, you are
" juft like one of us." I fhall only teil you, that i am
infolent ; I talk a great deal ; I am very loud and pe-
remptory ; 1 fing and dance as 1 go along -, and, laftly, I
ipend a monftrous deal of money in powder, feathers,
white gloves, &c,

I fhall



TO HIS FRIENDS. BOOK I. LET . VI. 305
quelque occafion de vous faire plaifir, ce que je cherche-rai toujöurs avec empreflement. Je fuis bien aife quemilady Halifax ait fait ce qu'elle a pu en votre faveur.Vous me reprochez (et pas fans quelque raifon) de nevous avoir pas ecrit depuis mon arrivee ä Paris. J 'avone
ma faute, je m'en repens, & vous verrez la fincerite de mon
repentir, par la quantite de lettres dorn je vous accablerai
dans la fiiite. Vous me demanderez quartier, mais vousaurez beau faire, je vous punirai de n'avoir pas connu
votre premier bonheur.

II y avoit trop peu de tems que j 'etois forti de l'Angle-terre, pour fouhaiter d'y retourner ä quelque prixque cefüt, autrement j 'aurois bien voulu y avoir ete ä Tarrivee
du roi, pour prendre part ä la joye qu 'on en devoit avoir.Sijen 'avois point d'autre raifon, la feule trifteffe que te-
moignent les Francois, et les Anglois de la fuite du pre-tendant, für la mort de la reine, feroit capable de m'enconfoler. Mais quand je vois combien loin les chofes etoi-
ent deja avancees en faveur du pretendant, & du papifme,
et que nous etions ä deux doigts de Pefclavage, je compte
abfolument pour le plus grand bonheur qui foit jamais ar-rive ä l'Angleterre, la mort de cette femme, qui, fi eile eüt
vecu encore trois mois, aüoit fans doute etabiir fa religion,et par confequent la tyrannie, et nous auroit laifle, apres
fa mort, pour roi, un batard , tout auffi fot qu ' elle, et qui,comme eile, auroit ete mene par le nez par une bände defcelerats. La declaration du pretendant , et rr.ille autres
chofes, font des preuves convainquantes du defTein qu 'a-
voient ces conjures du miniftere, de le faire entrer.

Si vous voulez que je vous dife franchement mes fenti-
mens de la France, il faut que vous me permettiez de vous
minderer comme Anglois, et alorsje vous dirai, quehor-
mis Verfailles il n'y a rien ici que nous n'ayons de plus
beau et de meilleur en Angleterre . Je ne vous dirai pasmes fentimens des Francois, parce que je fuis fort fouvent
pris pour un ; et plus d'un Francois m'a fait le plus grand
compliment qu ' ils croyent pouvoir faire a perfonne, qui eft,

Monfieur, vous etes tout comme nous." Je vous dirai
feulement, que je fuis infolent ; que je parle beaucoup ;
bien haut, et d'un ton de maure ; que je chante et que je
danfeen marchant ; et, enfm, que je fais une depenfe fu-
rieufe en poudre, plumets, gands blancs, &c.

Vol . II. X J 'ecrirai
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I fhall write to Mr. Morris to give you half of that trifle

and the reft I fhall have the honor to give you rayfelf in
a very fhort time. I am,

s I R,

Yours, &c.
Paris , Dec . 7.

Stanhope.

LETTER VII.

TO MRS ....... AT PARIS * .

O U R letters, madam, feem to crofs each other only to
furnifh an opportunity for exercifing the delicacy of our
mutual fufpicions, and for the explanations that immedi-
ately follow ; circumftances that do no harm in friendfhip,
any more than in love. 1 confefs I find fomething flatter-
ing in your fufpicions; and I proteft, whenever you remove
rnine, which by the way, are much better grounded, I am
heartily glad of it. Thefe fentiments furely, which are
very true , ought to convince you that the friendfhip on my
fide is fomething more than a chimerical profpeä: ; or muff,
rather prove that your pretended caftle in the air is in
reality a very folid edifice already conftrucled . Yes, ma¬
dam, be affured that if you will condefcend to wifh for,
or even to accept, fo infignificant a friendfhip as mine, it
is already your1 own , and for ever ; and without appre-
hending the ülufions of felf-love, you may rely on your
own merit as a pledge of this truth . I therefore confider
our friendfhip as ratified by thefe prefents, and fo well
confirmed that for the future I fhall avail myfelf of my
rights without ceremony, and without fparing you. God
knows wheiher in time 1 fhall not fo far abufe them, as
even to addrefs you in the ftyle of thee and thou, for we fel-
dom keep within the proper bounds, and friendfhip is al-
moft alwayseither abui'ed by familiarity, or conftrained by
ceremony. I begin already by infulting you ; and I acquaint

you,

* I have not the original of this letter ; this copy was given me by
lady Chefterfield, but without the name of the perfon to whom it was
written.
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J 'ecrirai ä Mr . Morris qu 'il vous donne la moitie de

cette bagatelle • et pour le reite, j 'aurai l'honneur de vous
ledonner moi-meme en tres peu de tems. Je fuis,

MONSIEUR,

Votre, &c.
De Paris, ce7 Dec.

Stanhope.

LETTRE VII.

A MADAME...... 4

NoS lettres, madame, ne femblent fe crolfer, que pour
donner lieu ä la delicatefle de nos foupcons rcciproques, et
aux eclaircilTemens qui les fuivent de fi pres ; circonftances
qui ne gätent rien en amitie, non plus qu'en amour4
J'avoue queje me trouve fiatte de vos foupcons, et je
vousjure que chaque fois que je rne vois detrompe des
miens, qui par parenthefe font beaucoup mieux fondes,j'en ai une veritable joye. Ces fentimens, qui font tres
reels, nevous montrent -ils l'amitie de mon cote que com-me une chimere en perfpeftive, ou plütot ne vous prou^
vent-ils pas que votre chäteau en Efpagne eft un edifice
tres folide, et tout fait ? Oui, madame, foyez perfuadde
que, fi vous daignez fouhaiter, ou meme accepter, uneamitie auffi peu int6reflante, qu'eft la mienne, eile vous
eft deja toute acquife, et pour toujours ; et fans craindre
les illufions de l'amour propre, vous pouvez vous en fier a
votre propre merite, comme garant de cette vfirite. Je
confidere donc notre amitie comipe ratifiee par ces prefen-tes, et fi bien ratifiee meme, que pour joui'r de mes droits je
n'uferai plus ä l'avenir de politeffe ni demenagement pourvous. Dieu fait meme fi avec le tems je n'en abuferai
pas au point de vous tutoyer , car on ne fe tient gueres au
point convenable, et l'amitie eft prefque toujours, ou
abufee par la familiarite, ou genee par les fa ôns. Je com-
mence des ä prefent par vous infulter, et je vous annonce
que malgre vos voeux, votre ami, et non pas notreX 2 amL
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written.
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you, that, in fpite of your wifhes, your friend, not our
friend, ...... is fet out to-day * for his country -feat;
......torn from the King by the majority of the parlia-
ment, and at the fame time loaded with frefh marks of
his favour, fnch as the title of earl, a confiderable penfion,
places for his friends and dependants. His retreat does
not feem as if it would be a very quiet one ...... The
new miniftry is not yet declared ; and as you may well
imagine there is no fmall buftle on the occafion : a few
days will decide the matter.

So much for news, which I do not banifh from our cor-
refpondence any more than you, but 1 think them the
leaft effential article ; for in truth I care much lefs for
what kings do, than for what you teil me, and what you
think ; and facts will always be that part of your letters
which will intereft me leaft. Nor is this any great com-
pliment to you confidering the prefent fituation of my
mind ; for, whether it be from philofophy or lazinefs, or
even indolence, I look upon all thofe events, which fo
difturb others, with the fame indifference with which I
read thofe of antiquity ; and all the kings in Europe are
to me no more than the kings of Perfia and Egypt . How-
ever, if my deftiny or my conneftions fhould oblige me to
take fome part in the public bufmefs, I muft fubmit to the
yoke, and fulfil my engagements ; but it will not be with-
out envying the lot of thofe who remain mafters of their
own time, aftions, and words.

LETTER VIII.

FROM M e DE MARTEL § .
April 8, 174«.

W E feel more than you, my lord, the burthen of having
mafters, and efpecialiy of wanting to give mafters to
others ; but far from judging as you do, that it is an evil,
I am almoft tempted to believe, that man is only capable
of feeling his liberty when he difputes it ; that , without

dominion,

* This fixes the date of this letter , viz . February 12, 1741.
§ This is alfo a copy , for which I am indebted to lady Chefterfield.

Fi-om the contents and the date I Jhould fufpeü it to have been an an
fwer to the preceding.
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ami, ...... eft parti aujourd'hui pour fa terre ; ......
arrache au Roi par la majorite du parlement, et en meme
tems combl6 de nouvelles marques de faveur, comme
titre decomte , penfion confiderable, charges ä vie pour fes
amis et dependans . . . . Sa retraite n'a pas la mine d'etrefort tranquille ..... II n'y a pas encore un nouveau
miniftere declare, et comme vous pouvez juger il y a biendu mouvement ä cette occafion : peu de jours en decide-ront.

Voila pour les nouvelles, que je ne bannis non plus quevous de notre commerce, mais dont je fais l'article le
moins eflentiel, car par ma foi je me foucie bien moins de
ce que font les rois que de ce que vous me dites et de ce
que vous penfez, et les faits feront toujoürs les endroits de
voslettres qui m'interefferont le moins. Ce n'eft pas au
refte un grand compliment que je vous fais, vü la fituatiori
d'efprit, dans laquelle je me trouve : car, foit philofophie,
foit parefTe, ou meme indolence, je regarde tous ces eve-
nemens qui agitent tant les autres, avec le meme fang froid
que je Iis ceux de l'antiquite , et tous les rois de l'Europe
font pour moi les rois de Perfe et d'Egypte . Si pourtant
ma deftinee,ou mes liaifons, m'obligent ä prendre quelque
part aux affaires, il faut fubir le joug , et remplir mes en-
gagemens, mais ce ne fera pas fans envier le bienheureux
fort de ceux qui reftent maitres de leur tems, de leurs
aftions, et de leurs paroles.

LETTRE VIII.

DE MADAME DE MARTEL.

Ce 8 Avril , 1742.

NoUS fentons plus que vous, mylord, le poids d'a-voir des maitres, & furtout d 'en vouloir donner aux
autres ; mais , loin de juger comme vous que ce foit
un mal, je fuis prefque tent6e de croire, que l'hommen'eft capable de fentir la liberte, que lorfqu'il la difpute ;
que fans domination, ce bien fi precieux lui echapperoit,

ä peu
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dominion, that precious bleffing wonld give hira the flip,
much die fame as health. Murmurs , cenfures, and cäbals,
are excited ; favöurites are expelled ; miniftefs are turned
out ; vengeänce is awakened 5 and war is ftirred up. In
the heat of this tumult the mind exerts itfelf, and feels its
owii freedom. Let us compare this with the paflive liberty
of the favage, who never had a true fenfe of it . An in-
fipid floth, uncontrouled, leaves him in a ftäte of indolence.
Can this indolence be faid to make him happy ? No , there
is no true happinefs but that which is feit, which fiils the
foul with a certain elevation in its projects, and a quick
fenfe of joy in the fuccefs. Pafllons are neceflary ingredi-
ents to happinefs ; equaüty would deftroy moft of them.
Let us then al'ow men to make and unmake emperors and
kings -; the inftincl that prompts them, both with you and
with us, is too cunning for them, if I may be allowed the
expreflion. Do not thirik, however, that i approve of this
war ; 1have private reafons to dread it. I have an.only
fön, who has no profeffion but that of arms, according to
the cuftoms of the French nobleffe. I afk all the world
for peace, and I very willingly confent that our nation
fhould be content with governing by her fafhions, her lux-
ury , and her trifling refinements of wit. This is what we
excel in, and our favourite employment ; witnefs Mari¬
anne, the Sopha, the confeffions of Monfieur leComte , and
fo many other pretty trifles that daily pour in upon us, and
are the ftanding topic of almoft all our converfations. Come,
my lord, with the Olive-branch in your hand , and reftore
us to our amufements ; come and make ufe of our cooks,
and partake of the fweets of our fociety. Send no troops
to Flanders ; live in peace with us. We only want to
check the power of the queen of Hungary , and then to
fhare with you the riches of trade, for the common good
of Europe. On thefe conditions, I confent to wear
nothing but the wool of your fheep, and leaye the Dutch
and the Germans to their own natural good fenfe, without
ever wifhing to fubject them to our mode of wit, or to
our epigrammatic turn.

But I perceive that lam rather unreafonable, to continue
writing fo long to you, who think yourfelf a ftranger to
rrse. As far as it has lain in my power, wit and merit
have never been fo'; and I affure you, my lord, that were
you a Japanefe, i fhould not be the lefs

Your lordfhip's moft obedient humble fervant,
Martel.
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ä peu pres comme la fante. On murmure , on blame,
on cabale, on chaffe les favoris, on deplace los miniftres,
on fe venge, on fufcite la guerre. Dans la chaleur de
ce tumulte , l'efprit prend un nouvel effor, il fe fent li-
bre. Comparez ä cela Ppifive liberte d'un fauvage ; il
n'en ajamais eu le verkable fentiment . Une ennuyeufe
parefle, fans aucun contradidteur , le laifle dans l'indo-
lence. Peut-on dire que fon indolence le rend heureux ?
Non, il n'y a de vrai bonheur que celui qui fe fait fentir,
qui rempüt l'ame d'une certaine elevation dans les pro-
jets, et d'une joye vive dans les fucces. II faut des paf-
fions; l'egalite les ruineroit prefque toutes. Laifions
donc faire et defaire aux hommes des empereurs et des
rois ; l' inftinft qui les anime, chez vous et chez nous,
eft pour ainfi dire plus fin qu'eux. Ne croyez pas pour-
tant que j 'approuve cette guerre ; j 'ai des raifons particu-
lieres de la craindre. Je n'ai qu'un fils unique , qui n'a
d'autre profeffion que celle des armes, fuivant l'ufage de
la noblefle Francoife. Je demande la paix ä tout le mon-
de, et je confens de bon coeur que notre nation fe contente
de dominer par fes modes, fon luxe, et fon frivole rafine-
ment d'efprit. C'eft notre jufte valeur, et notre oceupa-
tion favorite, temoin Marianne, le Sopha, les confeffions
de Mr. le Comte, et tant d'autres gentilles bagatelles,
dont nous fommes journellement inondes, qui font pref¬
que ici le fujet de toutes les converfations. Venez,
mylord, le rameau d'olivier ä la main, nous rendre ä hos
amufemens; venez ufer de nos cuiftniers, et de la dou-
ceur de notre fociete. N 'envoyez point de troupes en
Fiandres ; vivez en paix avec nous. Nous ne voulons
que moderer la puiffance de la reine d'Hongrie, et parta-
ger enluite les richeffes du commerce avec vous, pour
le bien commun de l'Europe. A ces conditions, je con¬
fensä n'etre vetue que de la laine de vos moutons, et ä
lailfer les Hoüandois et les Allemands ä tout leur bon fens
naturel, fans vouloir jamais les alfujettir ä notre tour
d'efprit, ni ä nos perpetuelles epigrammes.

Mais je m'appercois que je ne fuis gueres raifonnable,
de vous ecrire fi longtems, ä vous qui vous croyez im
etranger, un inconnu ä mon egard. Autant que je l'ai
pu, l'efprit et le rnerite ne me l'ont jamais ere • et.fachez,
mylord, que quand vous feriez Japonois, je n'en aurois
pas moinsl'honneur d'etre

Votre tres humble et tres obciflante fervante,
Marth,

LET-
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LETTER IX.

FROM MR . CREBILLON * TO LORD CHESTERFIELD.
Paris , February 23, 174z.

M Y LORD,

I Never read a word of yours, bnt what lays me under
frefh Obligation, and increafes, if poflible, the lively gra-
titude I owe for your favours. I have feit, more than I
could exprefs, all that you have been pleafed to do for me.

I am not ignorant that it was in the midft of circum-
ftances which were of importance to England, and
which rauft have given you füll employment , that you
have condefcended to think of my book, and to be
anxious for my fituation. I will not pretend to thank
you for your generous concern ; all I could fay, my
lord, would fall too far fhort of what you do, and of
what I feel. I fhould not be afhamed of not fpeaking
elegantly, but I fhould be fo, to find that I could not
exprefs, as ftrongly as I ought , the fentiments of re-
fpect I have for your lordfhip. Permit me to ufe the
word gratitude ; be the benefa&or's rank what it will,
it cannot ofFend him. When the fentiment it exprefTes
is a true one, I think it may be admitted , and it can
only difpleafe when it is a mere compliment.

A propos, my lord, I owe you one if our accounts
are true, but I think I ought to congratulate England,
and not you t . Permit me then to beg that you will
take care of your health. It will be doing a great fer-
vice to your country, if you preferve your own life ; but
this is a truth we know better than you, and I am very
much afraid that all your friends together will not be able
to convince you of it.

At laft, my lord, the Sopha is come out ; and me-
thinks it feems to take , but not without oppofition.
Though all our women think like Phenima, there is not
one but is offended at the chara&er of Zulica . The fe-
vereft criticifm falls upon this ftory. Mobody can

conceive
* Spn to the Frerich poet of that name , and author of fome witty

and fatirical novels . The manners of the age , and efpecially of the
Frcnch nation , have been no where fo ftrongly marked as in the
writings of this author . He profefTes that his objeft was to ex-
pofe vice, and fo mend both the mind and the heart of his
countryraen . It may be fo : but virtue muft blufh that her ad-

yocate
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LETTRE IX.

DE MR . DE CREBILLON LEFILS * , AMYLORDCHESTERFIELD.

Paris , 23 Fevrier , 1743.
MYLORD,

Je ne Iis pas un mot de vous, qui ne me foit un now
veau bienfait de votre part, et qui n'augmente, s' il eft
poflible, la vive reconnoiffänce que je dois ä vos bontes.
J 'ai fenti plus que je n'ai pu vous l'exprimer, tout ce que
vous avez bien voulu faire pour moi.

Je n'ignore pas que c'eft au milieu de circonftances
importantes ä l'Angleterre, et qui devoient neceffaire-
ment vous occuper tout entier, que vous avez daigne
fongerä mon livre, et vous inquieler de ma fituation. Je
n'entreprendrai point de vous rendre graces de vos gene-
reufes attentions ; tout ce que je pourrois vous dire,
mylord, feroit trop au deflbus, et de ce que vous faites, et
de ce que je fens. Je ne rougirois pas de ne vous point
parier elegamment, mais je ferois honteux de ne pouvoir
pas vous exprimer auffi vivement que je le devrois, les
fentimens de refpedt. que j 'ai pour vous. Paffez moi !e
terme de reconnoiflance; quel que foit le rang du bien-
faiteur, il ne peut pas i'ofFenfer. Lorfque le fentirnent
qu'il peint eft vrai, il me femble qu'on peut 1'admettre,
et qu' il ne doit deplaire que lorfqu' il n'eft que compliment.

Ä propos, mylord, fi nos nouvelles font bonnes, -f- je
vous en dois un ; mais il me femble que ce feroit l'An¬
gleterre qu ' il faudroit feliciter, et non pas vous. Per-
mettez donc que je vous fupplie de vous menager ; vous
ferez beaucoup pour votre patrie en vous confervant;
mais c'eft une chofe que nous favons mieux que vous
meme, et que je crains bien que tous vos amis reunis ne
puiffent pas vous faire entendre.

Enfin, mylord, le Sopha a paru. II me femble qu' il
reuffit, mais ce n'eft pas fans contradidion . Quoique
toutes nos femmes penfent comme Phenime, il n'y en3 pas une qui ne s'offenfe du cara6tere de Zulica . C'eft
für ce morceau que tombent les plus vives critiques.

On
vocate lliould have indulged in images and defcriptions likely to inflame
rather than extinguifti paffions.

t The report of lord Chefterfield being appointed lord lieutenant of»eland.
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conceive there can be a man in the World fo little ac-
quainted with woraen, as to draw fuch pidures of them.
They teil you it is but an imaginary eharader , which is
netther copied from nature nor from probability. Wo-
Hien are tender, vcry true •, they have their frailties, very
well ; poflibly they may : but to fuppofe that they are
grofly immoral, that they are falfe, that they can be de-
termined by any other motive than fenfibility, in fhort,
that they are to be conquered in lefs than an hour ; this
is without example, and can only be reprefented by the
bfackeft of men. What appears to me to be more rati¬
onal than all thefe exclamations is, that I am charged
with being tedious in this very ftory, in which, by want-
ing to copy nature too clofcly, I have really been too
prolix. If it is right to copy nature, it fhould only be
done, fo far as it may afford pleafure. If the likenefs is
ever fo ftriking, when it conveys none but difagreeable
ideas, or tires 'the fpedator , the painter is but a bungler:
this is the very thing that has happened to me. Perfuad-
ed as I was, that the thing a woman owns with the great-
eft reludance , is the number of her gallantries, I have
too long poftponed Zulica's falfe confeffion; and though
I have endeavoured to keep up the converfation, by intro-
ducing charaders , and ideas, I found it impoflible not
to tire the reader.

Another very ferious accufation is, that I had promifed
a tale, and have given a book, vvhereI have brought in
morality , and a pidure of human life. Strange and wild
conceits, inchantraents, magic tricks, this is what the pub¬
lic expeded . I flauer myfelf, my lord, that the London
critics will not attack me on this article ; and that they
will foigive me, if 1 have not bcen fo trifling as I had
given room to expecf. The bigots exclaim ; hitherto,
however, 1 am let alone, and I hope that , as my book is
found fo ferious, the miniftry will not proceed againft it *.
Though my critics are fo fevere, I dare believe that the
Sopha will not hurt my reputation, and that poflibly it
may, in time, be that of all my writings which
will meet with the greateft indulgence. It had been
too well, and too long ufhered in, not to appear
inferior to its fame ; and, had it been ever fo per-

fcfl,
* In this he was miftaken, as appears from the following letter.

He was ordered to quit the capital . His punilhment refembled that of
Ovid : the liberties he took with fome great men, and even with "ie
fovereign , were the true caufes of his temporary exile.
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On ne concoit pas qu ' il y ait au monde quelqu ' un quiconnoiffe afifcz peu les femmes pour en faire de pareils
portraits. Ce n'eft, dit -on, qu' un caradtere ideal, quin'eft pris ni dans la nature, ni dans la vraifemblance.Les femmes font tendres, foit ; qu'on les peigne avec
des foiblefles, fort bien ; il eft poßible qu'elles en ayent:
mais leur donner des moeurs odieufes ; imaginer qu'ellesfont fauffes; que quelque autre motif que le fentimentpuifle les determiner ; qu 'enfin en moins d'une heure,on en puiffe triompher, voila ce qui ne s'eft jamais vu,et ce qu 'on ne peut peindre fans etre le plus noir deshommes. Une critique qui me paroit plus raifonnable
que toutes les exclamations, ce font les longueurs qu 'onme reproche dans le meme morceau, oü voulant trop
imiter la nature, je me fuis redlement trop etendu . S' ileil bien de la peindre, ce n'eft qu 'autant qu 'il en peut
refulter de l'agrement ; quelque fidele que foit la peinture,lorfqu'elle ne donne que des idees defagreables, ou qu'ellefatigue, le peintre n'eft qu'un mal-adroit : c'eft ce qui m'eftarrive. Perfuade que lachofe du monde qu'une femmeavouele plus difficilement, eft le nombre des fes galanteries,j 'ai trop retarde le faux aveu de Zulica ; et quoique j 'ayetäche de foutenir la converfation par des portraits, et desidees, je n'ai pu eviter d'ennuyer. Au refte, un reproche
encore tres ferieux qu 'on me fait, c'eft d'avoir promisim conte, et de donner un livre oü Ton trouve de la
morale, et la peinture de la vie humaine . Des idees bi¬
zarres et folles, des enchantemens, des coups de ba-
guette, voila ce qu 'on attendoit . Je me flatte, mylord,que les critiques de Londres ne tomberont pas für cedemier article, et qu 'on voudra bien m'y pardonner den'avoir pas ete aüfTi frivole que je femblois l'avoir faitcroire. Les devots crient ; cependant, jufques ici, on
nie laifTe tranquille, et j 'efpere que plus mon livre paroitferieux, moins le miniftere fongera ä fevir contre. Quel-qu' ardens que foient mes criiiques, j 'ofe croire que leSopha ne fera point de tort ä ma reputation , et qu'unjour, peut-etre, ce ne fera pas celui de mes ouv-rages qu'on me faura le plus mauvais gre d' avoirfait. II etoit trop bien, et depuis trop longtems an-nonce, pour n'avoir pas du paroitre au deffous de

renommee ; et je doute , s'il eüt ete parfait que
dans



3i6 LORD CHESTERFIELD 'S LETTERS
fecl, I queftion whether many faults would not have
been found with it, on its firft appearance.

It is not unlikely, my lord, that in a month 's tirae I
fhall have very different accounts to fend you on this
fubjedt. I have fhewn too little indulgence to the ladies,
and to fools and knaves, to expecl they fhould not unite
againfl me. Had I been more of the courtier, and lefs
blunt , I fhould probably have had more admirers ; per-
haps too, it is only felf-love that makes me think fo:
for an author is fo foolifh, his vanity is fo eafdy hurt,
he finds fo many contrivances to efcape being mortified,
that I might very pofftbly fancy I had enemies, when I
had none but the moft equitable judges in the World. I
heartily wifh it may not have tired you, if you have
given it a fecond reading ; and would beg the favour of
you, my lord, if you had time to fpare, to give me yoür
opinion about it ; that, redlified by your criticifm, I
might one day give an edition of the Sopha, that would
not difgrace its prote&or.

A fingular thing, which I had forgot to mention, is
that the women have not found obfcenity enough in the
book . I do not know what your London ladies may
think of the matter.

I have received but two of the three letters you have
done me the honor to write to me. I trefpafs upon your
patience, fo fhall conclude with requefting that you will
ftill find time to read me now and then.

I am, my lord, with all imaginab 'e refpect,
Your moft obedient humble fervant,

CREBILLON.

LETTER X.

FROM THE SAME.

Paris , July 26 , 1742.

It would certainly be an unparalleled inftance of
good nature, änd fuch as, in my hearr, I could
not approve, though I were the objedt of it, if you
fhould think me capable of ingratitude towards you, and
could forgive it. I have been but three weeks without
wriiing to you ; and this interval I allowed myfelf, only

becaufe,
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dans les premiers momens furtout , on ne lui eüt pastrouve bien des defauts.

II y a quelque apparence, mylord, que dans un mois,
j 'aurai für ce fujet, des chofes ä vous mander, fort diffe-
rentes de Cellesd'aujourd 'hui. Je menage trop peu les
femmes, les fots et les fripons, pour que tous enfemble
n'ayent pas cherche ä me nuire. Plus courtifan, moins
ruftre, j 'aurois vraifemblablement trouve plus d'approba-
teurs ; peut-etre aufli ne le crois-je que par amour pro¬
pre; car on eil fi fot quand on eft auteur -, on a une
vanite fi facile ä blefler ; tant de reflources en meme tems
contre Phumiliation ; qu 'il feroit tres poflible que je me
crufTe des ennemis, lorfque je n'aurois eu que les jugcs
du monde les plus equitables. Je defire ardemment , fi
vous l'avez relu, qu 'il ne vous ait pas ennuye ; et vous
fupplierois, mylord, fi vous en aviez le loifir, de me dire
ce que vous en avez penfe, afin que, redrefle par votre
critique, je puifle un jour donner du Sopha une edition
qui le rende plus digne de fon protecteur.

Une chofe finguliere, et que j 'oubliois de vous dire,
c'efl que les femmes n'y ont pas trouve afTezd'obfcenites.
Je ne fais fi les dames de Londres auront penfe de meme.

Des trois lettres que vous m'avez fait l'honneur de
m'ecrire, je n'en ai recu que deux. J 'abufe de votre
patience, et je finis en vous priant de trouver encore
quelquefois le tems de me lire.

Je fuis, mylord, avec tout le refpedr. poflible,
votre tres humbleet tres obeiflant ferviteur,

CREBILLON.

LETTRE X.

DU MEME.

Paris, 275 Tuiiiet, 174.2.V
V OUS feriez affiirement d'une bonte fans exemple,

d'une bonte que, dans le fonds du coeur, je n'approuve-
rois pas, quoiqu'elle tombät für moi, fi pouvant me croi-
re coupable d'ingratitude ä votre egard, vous pouviez me
le pardonner. Je n'ai et6 que trois femaines fans vous
ecrire, et je ne m'etois meme permis cet Intervalle que parce

que,
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que,



3i8 LORD CHESTERFIELD 'S LETTERS
becaufe, in the laft letter I ever received from you,
which is that in which you fet me right in the affair of
the Sopha, you told me you were going to Spa, and I
thought I muft allow you time to get thirher. As the
poft has not thought proper to bring me your laft letters,
I knew notbing of your ftaying in England ; and towards
the beginning of this month, I wrote to you to Spa. If
you fhould recover that letter, my lord, you will fee that
I was duly fenfible of what your generous friendfhip had
fuggefted for me. As it is very poffible it may never be
fent you, as the poft has not of late been very attentive
to thofe kind of tbings , I will endeavour, my lord, to
recollect what I faid in that letter.

You are the man in the world from whom I fhould
fooneft accept affiftance, becaufe you are of all men him
whom I moft efteem ; and becaufe I am of opinion that
the fame principle which prompts us to oblige, is the
only one which can fuffer us to contract obligations ; and
that nothing is fo grating as to be beholden to one whom
you would be afhamed to own as a benefador . I beg,
therefore, my lord, you will not think it is out of pride
that 1 have refufed your kind offer ; I am incapable of
any fuch impertinence. What I prize moft in the world
is your friendfhip. I had no right to expedt that fuch,
fmall talents as mine fhould ever entitle me to fo valua-
ble an acquifition, and 1 fhall never forget that I owe it
much more toyour goodnefs than to my own merit. I am
fo fincerely devoted toyou , that , with your generous difpo-
fition, you muft feel more fatisfaftion in having a faithful
fervanr, than vexation in having an unprofitable one.

I am glad you drink the Bath waters, as I fuppofe the
phyficians have thought them more advifeable thaiv thofe
ofSpa ; but I could have wiflied it had been otherwife,
as 1had flattered myfelf that , at your return , you would
have come and fpent fome time in France ; and I had
already laid fome very pretty fchemes for the time you
would be amongft us.

At laft my banifhment is at an end ; and, thank God
I can now hold up my head in Paris. I don' t think I
fhall avail myfelf much of the permiflion that has been
granred me to live there, nor do I believe I fhall return
thither before winter, unlefs you fhould come, which I
cannot now hope for, after your Bath journey.
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qae, dans la derniere lettre que j 'ai recue de vous, et quietoit celle oü vous voulez bien m'eclaircir für l'affaire da
Sopha, vous me mandiez que vous alliez ä Spa, et que je
croyois du moins devoir vous y laiffer arriver. Comme il
n'a pas plu ä la pofte de laiffer parverfir jufqu 'ä moi vos
dernieres lettres, j 'ai ignore que vous reftiez en Angleter-
re ; et au commencement de ce mois, je vous ai eerit ä
Spa. Si cette lettre vous revenoit, mylord, vous verriez
quej 'ai fenti comme je le devois ce que votre genereufe
amitie vous avoit fuggere pour moi. Gomrae il dl tres
poffible qu'on ne vous la renvoye pas, et que depuis
longtems la pofte a perdu ces fortes d'attentions, je crois
pouvoir, my;ord, ' vous redire ici ce que je vous difoisalors

Vous etes l'hommedu monde de qui j 'accepterois le plus
volontiers du fecours, parce que vous etes celui de tous que
j 'eftime le plus, et que je crois que le mime principe qui nous
porteä obliger, eft le feul auffi qui puiffe nous laiffer contrac-
ter des obligations; et qu 'il n'y a rien de plus cruel que de
devoir de la reconnoiffance ä quelqu 'un ä qui l'on feroit
force de rougir d'en avoir. Ne croyez donc pas, je vous
fuppüe, mylord, que ce foit par hauteur quej 'ai refufe ce
que vous vouiiez bien m'offrir ; eile feroit trop deplacee
vis-ä-vis de vous, et je ne ferai jamais capable d'uae auüi
grande fatuite . Le bien le plus precieux que j 'aye au
monde, eft votre amitie. B 'auffi foibles talens que les
miens ne devoient jamais me conduire ä une acquilition
d'un auffi grand pnx ; et je n'oublierai jamais que je la
dois beaucoup plus ä vos bomes qu 'ä moi meme. C'efl:
avec tantde fincerite que je vous fuis attache , que je ne
doute pas, genereux comme vous etes, que vous ne fen-
tiez plus le plaifir d'avoir un ferviteur fidele, que le cha-
grin de vous en etre acquis un inutile.

Je me rejouis que vous preniez les eaux de Eath, puif-
qu'apparemment les medecins les ont prefeiees pour vous
a Celles de Spa ; j 'aurois cependant defire que les dernieres
vous euffent ete neceflaires. Je m'etois flattö qu'au re-
tour de celles-ci, vous feriez venu paffer quelque terns en
France, et j 'avois deja fait, für votre fejour pariTiir jus,
quelques chäteaux for agreables.

Mon exil eft enfm fini, et graces ä Dieu,
Je puis marcher tete levee ä Paris. Je compte
profiter peu de la permifiion qu 'on me donne

d'y
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We have nothing new here, but an impertinence of

Voltaire's, who has taken it into his head to congratulate
the K. of P. on the fine trick he plays us. I think , if it
is extremely foolifh to be fo wedded to one's own coun-
try , as to admire its follies, and to fancy that no kind ofmerit is to be found but at home, there is an extreme
meannefs in not refenting the affronts that are put upon
it. The philofopher may be lefs hurt by fuch things
than another man, but he muft be no patriot who can
rejoice at them. Though the miniftry have not been
pleafed with this letter, they have been wife enough to
take 'no notice of it, and have not thought , like the pub¬
lic, that the author ought to be banifhed.

I told your lordfhip in that letter which mifcarried,
that , difcouraged by all the nonfenfe I heard about my
lafl work, I was a long while before I would or could
write any thing more, and when I could, I did not find
myfelf in a condition to go on with the book, of which
you permitted me to read you a fpecimen lad year.
However, as I was defirous of employing my time,
which, in the country , rather hangs heavy^upon thehands of a man who has no avocations, who does not
love cards, and who is free from all other paflions, I be-
took myfelf to writing, and went on with a little novel,
fomewhat hiftorical, very fimple, and yet written in the
moft pompous ftyle. It is a mere trifle, but I beftow as
much attention upon it as if it were the moft confider-
able work in the world. In a word, I confider that youare to read it ; and that is fufficient to induce me not to
negleäl it. I hope it will be fit to appear, and that you
will permit me to fend it you.

If it were not for Pamela, my lord, we fhould be at
a lofs what to read, and what to talk of. I have at lafl:
read it in my turn , and, whatever our cenforious triflers
of both fexes may fay, who judge only by fine writing,
and make the jargon of their own tea-tables the ftandard
ofevery thing, 1 have found it very interefting . I couldhave wifhed indeed, that the tranflation had been
fomewhat more elegant. There are many low ex-
preffions, which feem to be more the tranflator 's fault
than the author's. One thing I like, though many
people diflike it here, is, that he has kept up

to
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d'y habiter ; et je ne crois pas d'y retourner avant l'hiver*a moins que vous n'y vinfliez faire im voyage ; chofe qus
le vötre aux eaux de Bath ne me permet plus d'efpcrcr.Nous n'avons ici rien de nouveau, qu 'une impertinencede Voltaire, qui s'eft avife de fcliciter le R . de P . für le
beau tour qu'il nous joue . II me ferable que s'il y a vme
extreme fottife ä tenir aflez ä fa patrie pour en adrnirer lesridicules, et croire que hors de chez foi, on ne trouve au-
cune forte de merite , il y a une extreme baliefie a ne pasfentir ce qui l'humilie. -Le philofophe peut etre moins
fenfible qu'un autre a ces fortes de chofes; mais il n'appar-tient qu'ä im mauvais citoyen de s'en rejouir. Quoiqucle miniftere n'ait pas approuve cette lettre , il a eu la
fagefle de n'y pas faire attention , et n'a pas penfe commele public qu'on en düt bannir I'auteur.

Je vous mandois, mylord , dans cette lettre perdue,
que decourage par toutes les platitudes que j 'avois entender
dire für mon dernier ouvrage j 'avois ete fort longtems fans
vouloir ou pouvoir travailler, et que , lorf-que je Tai pu,je ne me fuis pas trouve capable de continuer le livredont vous me permites de vous lire im efiai l'anneaderniere. Voulant cependant employer mon tems, chofedont a la campagne , fans grandes facilitcs, fans amourpour le jeu , et denue de toute autre pafTion, Ton 3toujours de refte, je me fuis mis ä ecrire, et ä con¬tinuer un petit roman, un peu hiftorique, fort firaple, etcependant ecrit dans le ftile le plus majeftueux. C'eft

veritablement une bagatelle ; je n'y apporte pas moinsd'attention que fi c'etoit l'ouvrage du monde le plus coh-
fiderable. Je fonge, en un mot , que vous le lirez, c'dlvous dire aflez que je ne le neglige pas. j 'efpere qu'il
fera en etat de paroitre, et que vous voudrez bien me
permettre de vous l 'envoyer.

Sans Pamela, mylord , nous ne faurions ici que lire ni
que dire. Je i'ai enfin lue ä mon tour, et ri'en dep 'aiieä nos caillettes et a nos petits maitres cauftiques, qui ncjugent que par ce qui eft bien ecrit, fans pouvoir fe
connoitre en flile, et qui reduifent tout au jargon de leurs
rueiles, je Tai trouvee fort interreflante, J 'aurois feuhaite,a la verite, que le traducteur fe füt im peu plus clevc.
On trouve dans l'ouvrage beaucoup de chofes bafles, quiP̂ e paroifTent erre moins de l'ouvrage que de la traduclion.
Une chofe qui m'en plait, quoiqu' eile deplaife ici a beau-VoL.-n. y coup
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to the manners of the original, and has not foolifhiy fub-
fiituledour own. Pamela in a French drefs would, in my
opinion, have been very ridiculous.

In the midü of a thoufand little trifling circumftances,
which in themfelves do not feem calculated to engage the
attention , or to move the paflions, but which neceüarily
arife from the mean ftation of the heroine, the reader feels
himfelf fo affeded as to fhed tears ; at leaft the book has
mäde me cry more than once.. • I find it füll of found
moral, fentiment , truth , workings of the heart well hit
off, and well laid open ; but fometimes too the fame work¬
ings are brought on again, and produce no new fenfation,
which I think a great fault. For , in my opinion, the
lame thing ihould never be reprefented over again, whea
once it has fpent its force, unlefs it is produktive of fome
frefh incident, ftill more ftriking than the former ; which
is not the cafe with Pamela, where the very farrie pifture
is exhibited over and over, to no manner of purpofe.

For my part, my lord, I have found Pamela more
vain than virtuous. . Her pride is hurt by being attacked
like a wcman of the town, and ihe is difpleafed at her
admirer , for taking liberties without ever having made
love to her. I fhall fay as Mr . B ____I would Tay any
wager, that a French petit maitre, who fhould have facri-
ficed to Pamela's pride fome of the pretty fpeeches he
referved for a dutchefs, wrote her fome bittet doux, killed
her hands five or fix times, and thrown himfelf at her
feet , would have prevailed in lefs than a fortnight.

If he repents having married her, he may thahk him¬
felf. Befides, to fay the truth , I find her fo filly and fo
awkward after marriage ! I obferve Ihe never prays in
bed , which is, I believe, the only piece of furriiture in
her houfe that does not afford -matter for her pious eja-
culations. I am told the author is preparirig a fequel;
methinks his:fourth volume fhould be a warning to him
to let that alone. But I am aware that I am growing as
tedious as that -volume. You muft forgive me, as I have
been fo long without faying a word to you.

I am, my lord,
with all imaginable refpedt and attachment,

CREBILLON.

LET-
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coup de gens, c'eft qu'elle a conferve ä I'on'ginal fesmceurs, et ne lui a pas impertinemment fubftitue les no-
tres. Pamela habiilee ä la Francoife auroit , je crois, ei.ebien ridicule.

An milieu de mille petits details, qui-font peu faits, pareux memes, pour attirer l'attention , ou faire naitre l'in-teret, mais qui tiennent necefiäirement ä la condition viiede l'heroine, on fe fent attendri jufqu 'aux larmes. Du
moins avouerai-je que ce livre m'a fait pleurer en plus d'unendroit. J 'y ai trouve des mceurs, du fentiment , de laverite , des mouvemens du coeur bien faifis, et bien de-
veloppes ; mais quelquefois aufli, il me femble que lesmemes mouvemens reparoilTent, fans produire rien de
nouveau, ce qui je crois eft un grand vice ; car il me fem¬
ble qu'une chofe für laquelle on a deja epuife 1'interef,ne doit plus f& reprefenter, ä moins qu'elle n'amenät ä
fa fuite des evenemens encore plus frappans que les pre-miers, chofe qui ne fe trouve point dans Pamela , quivous prefente le meme tableaü plus d'une föis ä pureperte.

Quant ä moi, mylord , j 'ai trouve Pamela plus vaineque vertueufe. Son orgueil eft mecontent de ce qu'onl'atraque comme une gourgandine, et de ce qu'on prend
avec eile des libertes, fans lui avoir dit aliparavant la pluspetite fleurette. Je parie avec Mr . B . . . . qu'un petit
maitre Francois, qui auroit facrifie ä l'orgueil de Pamela
quelques uns de ces propos qu' il referve pour une duchefle,qui lui auroit ecrit quelques billets doux , lüi auroit cinq
ou fix fois baife les mains, et fe feroit jette ä fes genoux,l'auroit eue en moins de quinze jours.

S'il eft fache de l'avoir epoufee, qu'il ne f'en prennequ'ä lui meme, D 'aillcurs, f'il faut tout dire, je la trouve
apres fon mariage d'une begueulerie ä la maufiade. J 'ai
remarque qu'elle ne prie pas Dieu dans fon lit ; c 'eft je
crois le feul meuble de fa "maifon qui ne lui fournillepoint d'oraifon ejaculatoire. L 'auteur, dit-cn , piepare
une fuite ; fon .quatrieme volume ne devroit-il pas l'avertir
de n'en rien faire ? Mais je m'apper9ois que je deviens
aufli long que ce toms lä. Pardor.ne -̂le moi ; il y a
longtems.que je ne vous ai rien dit.

Je fuis, mylord,
avec tout le refpect et tout l'attachement poftible,' Yz CREBILLON.
V ;■; LET-
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LETTER XL

TO MR . CREBILLON.

SIR,
London, Aug , 2&, O . S»-

THE poft has of late been more propitious to m«
than ufuai, and has brought me your two laft let¬

ters in due time . If it has brought you my letters as
punttually , you will have feen by my laft, that I was no
longer under that uneafmefs, which former difappoint-
ments had given me. Now , I even think myfelf obliged
to the poft for its negligence, which has procured me luch
flattering marks of your friendfhip, and of your fenti-
ments for me. I may affine you with truth that they are
reeiprocal ; but it is my misfortune, that though my fen-
timents are the fame, I have not the fame power of ex-
preffing them.

Some advantageous truths there are, which favour too
much of flattery, for want of a certain delicacy in the
manner of telling them ; as there is a kind of flattery,
which, by the help of that delicacy, appears to be but
plain truth . That talent is peculiarly yoürs, and has al-
moft made me believe that I deferved all you fay of me.

I confefs my foible with regard to flattery. I amas
fond of it as Voltaire can poffibly be ; but with this dif-
ference, that I love it only from a mafterly hand. I am
clainty, he is greedy of it . I have a good natural appetite
for it , he an infatiable craving, which makes him eagerly
devour it , though ferved up by the very worft of cooks.

I am very fenfible that all this is juft the fame, as if I
were to fay, Pray , fir, flatter me as much as you pleafe,
I fhall be heartily glad of it . I do not deny the charge,
hör am I afhamed of it . Laudari d laudalo viro, has at
all times be?n accounted a very pardonable ambition ;
and Tully , writing to luch another as yourfelf, teils him
more than once, arm me.

I underftand that perfedtly well ; but I cannot compre-
hend how a man is not difgufted at the flattery of thofe
whofe approbation would be a difgrace to him if it were
real,

Voltaire
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LETTRE XI.

A MR . DE CREBILLON.

Londres, ce 26 Aeut, V . S«
MONSIEUR,

EN dernier Keu ia pofte m 'a ete plus favorableque de
couturae, et m'a apporte vos deux demieres lettre«

ä tems. Si eilem 'a rendu juftice aufii aupres de vous, vous
aurez vu par ma precedente, que j 'etois raflure für ce que,
pendant quelque tems, fa negligence m'avoit fait craindrc
A prefent meme je lui fais bon gre d'une negligence, qui
m'a procure des marques fi flatteufes de votre amitie , et
de vos fentiments ä mon egard . Je puis avec verite vous
affurer du reciproque par raport ä mes fentimens ; mais
malheureufement le reciproque finit lä, et me manque dans
le befoin de vous l'exprimer.

Ii y a des verites avantageufes, qui fentent trop la flat¬
terie, faute d'une certaine deiicatefle dans la maniere de
les dire, comme il y a une flatterie qui, moyennant cette
deiicatefle, ne paroit qu'une fimple verite . Le talant vous
01 eft perfonnel, et m'a prefque fait croire que je merite
tout ce que vous me dites.

J 'avoue ma foiblefie pour la flatterie ; je l'aimeautant que
Voltaire peut l'aimer, mais avec cette difference, que je
ne l'aime que de main de maitre. J 'en fuis friand, il en eft
gouiu. J 'y ai un bon appetit naturel , il en a une faim
canine, qui lui fait devorer avec avidite tout ce que le plus
mauvais gargotier lui prefente.

Je fens bien que tout ceci eft la meme chofe que fi je
vous difois, monfieur, flattez moi tant qu'il vous plaira, j 'en
ferai charme. J 'en conviens, et je n'en rougis point . Lau-
dan ä laudato viro, a paffe de tout tems pour une ambition
tres pardonnable ; et Ciceron, ecrivant ä un homrae com¬
me vous, lui dit plus d'une fois, erna me.

Je comprens parfaitement cela ; mais je ne comprens pas
eomment on n'eft pas indigne de la flatterie de ceux
dornl'apprqbation reelle feroit ä mon avis humiliante.

Voltaire
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Voltaire rehearfed to me laft year, atBruflels, feveral paf-

fages out of his Mahomet , in which I found fome very finelines, and fome thonghts more brilliant than juft . Bat Ifoon perceived that he had Jefus Chrift in view, under thecharacter of Mahomet ; and I v/ondered thts had not been
obferved at Lille, where it had been acled juft before Iarrived there. I even met with a good catholic at Lifle,who had more zeal than penetration , and who was greatly
edified at the manner in which that impoftor, and enemyto chriftianity , was reprefented.

Äs for unconne£ted fcenes, and mifplaced incidents, ifyou do not like them , you do not like Voltaire, In his
writings, his fubject is out of the queftion ; and all youure to expecl is, bold fallies, and a fet of brilliant and
fingular notions, which he wants to convey to the public,no matter where or how. .

This I could overlook ; he is not the firft authör who has
been carried away, by a lively imagination, beyond thebounds of reafon and accuracy ; but what I cannot fo.rgive
him , and what is really unpardonable, is the great painshe takes to propagate a -doctrine, alike pernicious to civil
ibciety, and contrary to the general reiigion of allcountries.

I much queftion whether it is allowable for any man to
write againft the worfhip and the belief of his own country,even if he were convinced in his own mind that they werenot free from error, on account of the difturbance and dif-
order it would occafion. But I am very certain no man isat liberty to attack the foundations of all morality, .and to
break thofe ties, which are fo necefläry, and already tooweak, to reftrain mankind within the bounds of duty.

Notwithftanding all the foppery, errors, and imperti-nence of authors, I v/i\\ never confent to your giving upthe name, much lefs the trade . The public would be toogreat a lofer, and fo fhould I, and yourfelf too. Befides,the more defedts are obfervable in any fet of men, the more
creditable it is to belong to that fociety, and yet befree from its defefts, which is the cafe with you.

Amongft v/riting animals, as you define authors, the. animal that writes well is as fcarce, as the animal that makes
ufe of his reafon is amongft rational animals, as we arecalled.
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Voltaire m'a recite l'annee paflee ä Bruxelles plufieurs

tirades de fon Mahomet , 011j 'ai trouve de tres beaux vers,
et quek]ues penfees plus brillantes que juftes ; mais j 'ai
d 'abord vu qu ' il en vouloit ä Jefus Chrift, fous le cara&ere
de Mahomet , et j 'etois furpris qu'on ne fen füt pas ap-
percu ä Lille, oü eile fut reprefentee immediatement avatit
que j 'y paflalle. Merae je trouvai ä Lille-im bon catholi-
que, dont le zele furpafloit la penetration , qui etoit ex-
tremement edifie de la maniere dont cet 'impofteur et en-
nemi du chriftianifme etoit depeint.

Pour les fcenes decoufues, et les morceaux deplaces, Ii
vousn'en voulez pas, vous ne voulez pas de Voltaire. Avec
hii, il n'efl: pas quefiion de fon fujet, mais des penfees har-
dies, brillantes et fingulieres, qu'il veut donnei- au public,
n'importe oü ni comment.

Pafle encore pour cela ; il n'eft pas le premier auteur
qu'une imagination vive ait enlev6 au deffus de la raifon et
de lajuftefle ; mais ce que je ne lui pardonne pas, et qui
n'eft pas pardonnable, c'eft tous les mouvemens qu'il fe
donne pour la propagation d'une dodrine aufli pernicieufe
ä la fociete civile que contraire ä la religion generale de
tous les pa'is. ' -

Je doute fort s' il eft permis ä un homme d'ecrire contre
le culte et la croyance de fon pais, quand meme il feroit
de bonne foi perfuade qu'il y eüt des erreurs, ä caufe du
trouble et du defordre qu'il y pourroit caufer ; mais je fuis
bien für qu 'il n'eft nullement permis d'attaquer les
fondemens de la morale, et de rompre des liens fi neccf-
faires, et deja trop foibles pour retenir les hommes dans
le devoir.

Malgre toutela fatuite , tous les egaremens, et les imper-
tinencesd'auteurs, jene conviendraijamaisque vous renon-
ciezä ce nom, encore moins au metier . Le public y per-
droit,j 'y perdrois, et vous y perdriez auffi trop . D'ailleurs,
il me femble que plus un Corps eft fujet ä des defauts
marques, plus il eft glorieux d'etre de ce corps, et en
meme tems, comme vous, d'etre exemptde fes d6fauts.

Parmi les animaux ecrivants, comme vous definiffez les,
auteurs, l'animal ecrivant bien eft aufli rare, qu'eft parmi
les animaux raifonnables, comme on nous definit, l'animal
qui fe fert de fa raifon. Continuez donc, en depit des
caillettes et des pstits m^itres, a me-riter une diftinition
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called. Go on then, and in fpite of all the male and fe-male coxcombs, continue to deferve the diftincbon you
have acquired on fo many accounts, and even add to it,by adding to the number of your volumes. Give us butenough, and I am in no care for the reft. De te nam
Ccetera fumes.

Adieu, fir ; for I perceive that this letter is fvvelling toa volume, wluch would by no means refemble thofe I am
afking you for, but would prove very tirefo'me to you.I am, with all the efteem you deferve,

Your moft humble fervant.
P . S. If you fee Mrs Herault, put her in mind of me;give my refpefts to her, and teil her withal, that if Ihad not an uncommon greatnefs of foul, which rendersme incapable of infult or revenge, I would fend her a

number of Englifh fongs, occafioned by certain ill fuc-
ceües in Germany , which I would tranflate into French,for the ufe of Mr . de Sechelles.

LETTER XII *.
TO MADAME DE TENCIN,

London , Aug . 20 , O . S.
A GITATED with very different fentiments , I have

JL"iL l°ng been m fufpence, whether I Ihould venture tofend this letter . I was aware of the indifcretion of fucH
a fiep, and how faf it was inmiding npon the kindnefsyou lhewed me during my ftay at Paris, to afk for arepetition of it towards another ; but warmly follicited bya lady, whofe merit fecures her from a denia!, and in-
clined to avail myfelf of any pretence to recall fo pleafinga remembrance, inclination (as is commonly the cafej'has
got the better of difcretion, and I at once gratify myown inclination, and the earneft defire of Mrs. Cleland,
who will 'have the honor to deliver this letter to you. Iknow by experience, madam, for I am myfelf an inftance

* This letler has been inferted at the end of Iord Chefterßeld ' s letters
to his fon ; but as the copy which was put into my hands from ladyChefterfield is fomewhat more perfcft , and the anfwer that follows was
oraitted in that colleftion , the readers mny not be difpleafed to find bothtogether in this place.
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qui vous eft due par tant d'endroits, et ajoutez y raerae,
en ajoutant a vos volumes. Donnez nous feulement aflez,
je ne me mets pas en peine du refte. De te natu catera.
futnes.

Adieu, monfieur ; car je m'appercois que cette lettre
approche prefque d'un volume, qui ne reflembleroit nulle-
ment ä ceux que je vous demande, mais qui vous ennu-
yeroit fort.

Je fuis, avec toute l'eftime, que vous meritez,
Votre tres humble fervitewr.

P . S. Si vous voyez quelquefois madarae Herault , faites la
fouvenir de moi, en Paflurant de mon refpeft , et dites lui
de plus, que fi je n'avois une grandeur d'ame unique,
qui me rend incapable d'infulte ou de vengeance, je lui
enverrois bien des chanfons qu'on a faites ici, für cer-
tains mauvais fucces en Allemagne, et que je traduirois
cn Francois , pour Pufage de Mr . de Sechelles.

LETTRE XII.
A MADAME DE TENCIN f.

A Londres , 20 Aout , V . S.
COMEATTU par des mouvemens bien differens, j 'al

longtems balance, avant que d'ofer me determiner ä
vous envoyer cette lettre . Je fentois toute Pindifcretion
d'une teile demarche , et ä quel point c'etoit abufer de la
bonte que vous avez eue pour moi pendant mon fejour a.
Paris, que de vous la redemander pour un autre ; mais
follicite vivement par une dame, que fon merite met ä Pabri
des refus, et porte d'ailleursä profiter du moindre pretexte
pour rapeller un fouvenir qui m'eft fi precieux que le votre,
le penchant, comme il arrive prefque toujours, a triomphc
de la difcretion, et je fatisfais en meme tems ä mes propres
inclinations, et aux inftances de madame Cleland, qui aura
Phonneur de vous rendre cette lettre . Je fais par experi-
ence, madame, car j'en fuis moi-meme un exemple, que
ce n'efl pas la premiere affäire de la forte, ä laquelle votre

+ Sifter in law to the famous cardinal of that namc . She was the pa-
Ironefs of raen of learning and wit,and deferved to be ranked amongß ihem.
She received once a week at her table the moft celebrated of the literaii,
and foreigners properly recommended , who were in any wife quaüfied for
fuch Company. Fentenclle and Montefquieu were her particular friends.
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called. Go on then, and in fpite of all the male and fe-male coxcombs, continue to deferve the diftincbon you
have acquired on fo many accounts, and even add to it,by adding to the number of your volumes. Give us butenough, and I am in no care for the reft. De te nam
Ccetera fumes.

Adieu, fir ; for I perceive that this letter is fvvelling toa volume, wluch would by no means refemble thofe I am
afking you for, but would prove very tirefo'me to you.I am, with all the efteem you deferve,

Your moft humble fervant.
P . S. If you fee Mrs Herault, put her in mind of me;give my refpefts to her, and teil her withal, that if Ihad not an uncommon greatnefs of foul, which rendersme incapable of infult or revenge, I would fend her a

number of Englifh fongs, occafioned by certain ill fuc-
ceües in Germany , which I would tranflate into French,for the ufe of Mr . de Sechelles.

LETTER XII *.
TO MADAME DE TENCIN,

London , Aug . 20 , O . S.
A GITATED with very different fentiments , I have

JL"iL l°ng been m fufpence, whether I Ihould venture tofend this letter . I was aware of the indifcretion of fucH
a fiep, and how faf it was inmiding npon the kindnefsyou lhewed me during my ftay at Paris, to afk for arepetition of it towards another ; but warmly follicited bya lady, whofe merit fecures her from a denia!, and in-
clined to avail myfelf of any pretence to recall fo pleafinga remembrance, inclination (as is commonly the cafej'has
got the better of difcretion, and I at once gratify myown inclination, and the earneft defire of Mrs. Cleland,
who will 'have the honor to deliver this letter to you. Iknow by experience, madam, for I am myfelf an inftance

* This letler has been inferted at the end of Iord Chefterßeld ' s letters
to his fon ; but as the copy which was put into my hands from ladyChefterfield is fomewhat more perfcft , and the anfwer that follows was
oraitted in that colleftion , the readers mny not be difpleafed to find bothtogether in this place.
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qui vous eft due par tant d'endroits, et ajoutez y raerae,
en ajoutant a vos volumes. Donnez nous feulement aflez,
je ne me mets pas en peine du refte. De te natu catera.
futnes.

Adieu, monfieur ; car je m'appercois que cette lettre
approche prefque d'un volume, qui ne reflembleroit nulle-
ment ä ceux que je vous demande, mais qui vous ennu-
yeroit fort.

Je fuis, avec toute l'eftime, que vous meritez,
Votre tres humble fervitewr.

P . S. Si vous voyez quelquefois madarae Herault , faites la
fouvenir de moi, en Paflurant de mon refpeft , et dites lui
de plus, que fi je n'avois une grandeur d'ame unique,
qui me rend incapable d'infulte ou de vengeance, je lui
enverrois bien des chanfons qu'on a faites ici, für cer-
tains mauvais fucces en Allemagne, et que je traduirois
cn Francois , pour Pufage de Mr . de Sechelles.

LETTRE XII.
A MADAME DE TENCIN f.
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Phonneur de vous rendre cette lettre . Je fais par experi-
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+ Sifter in law to the famous cardinal of that namc . She was the pa-
Ironefs of raen of learning and wit,and deferved to be ranked amongß ihem.
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of it , that it is not the firft affäir of the kind , that your
Deputation, which is not confined within the timits of
France , has expofed you to ; but I flatter myfelf likewife,that you will not find it the moft difagreeable one. Su-
perior merit , a juft way of thinking , a delicate mind,
adorned by the reading of all the beft. authors in every lan¬
gnage, together with a great knowledge of the world,
which have procured Mrs. Cleland the efteem and refpect
of the beftjudges here, make me perfedtly eafy as to the
liberty I take in recommending her to you, and even
perfuade me that you will not be difpleafed with it. I
own, ' madam, it would be making you but a bad return
for all I owe you, to trouble you with my „countrymen and
v/omen, who are very unfit to add to the pleafuresof fo-
ciety, and would be out of their dement in that circle
which your merit and your tafle draw to your houfe, and
of which you are at once the fupport and the ornament.
But you have nothing to fear on that fcore, fori do not
carry my indifcretion to fuch a pitch. Mrs. Cleland is an
Engliih woman only by birth , but a French woman by
regeneration, if I may be allowed the expreflion. If youafk me by what chance fhe has made choice of me to
ifftroduce her to you, and how fhe came to think I had
any right to do this, I will frankly own, it is entirely ow~ing to myfelf. I had done like moft travellers, who, at
their return, make themfelves of confequence at home,
by their pretended conneftions with perfons of the firft
rank abroad, and brag of the great honors conferred upon
them by kings, princes, and minifters • and by thus boaft-
ing of favors they never received, they often obtain a
degree of refpect and efteem they do not deferve.

I have extolled your kindners to me, I have even, if
poßible, exaggerated it , and in fhort, to conceal nothing
from you, I have had the variity and the afiurance to give
out , that I was your friend, your favourite, and the child
of the houfe. Mrs . Cleland, who fuppofed this to be li-
terally true, told me, " I am foon going to France : my*' higheft ambition is, to have the honor of being ac-
" quainted with madame de Tencin . As you are fo in-
•*' timate with her, you can eafily give me a letter for her."

This was very diftrefling; for after what I had faid, a
denial would have been an affront to Mrs . Cleland ; and
to own that I had no right to do it, would have hurt my

piide
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feputation, qui ne fe renferme point dans les bornes de
la France, vous a expofee mais je me fiatte auffi que
vous ne la trouverez pas la plus defagreable. Un merke
fuperieur, un efprit jufte , delicat , et orne par la le&ure
de tout ce qu'il y a de bon dans toutes les langues, et un
grand ufage du monde, qui-ont acquis ä Madame Cleland
l'eftime et la confideration de tout ce qu'il y a d'honnetes
gens ici, me raiTurent für la libe'rte quejc prends de vous
la recommander, et me perfuadent meine que vous ne
m'eri faurez pas mauvais gre , "J 'avoue, madame, que ce
feroi't vous faire un mauvais retour pour tout ce que je
vous dois, que de vousendofifer mes-compatriotes, gens tres
peü faits pour repandre des agremens dans la fociete, et
qui fe trouveroient fort depläces, dans celle que . votre
merite et votre bon goüt forment"chez vouz, et dont vous
etes en meme tems et le foutien et l'ornement . Mais ne
craignez rien de ce eote lä ; je ne pouffe pas l'indifcretion,
ä ce point . Madame Cleland n'eft Ängloife que de naif-
fance, mais Fräncoife par regeneration, fi je puis me fervir
de ce terrae . Si vous me demandez par hafard pourquoi
eile m'a choifi pour fon introdufteur chez vous, et pour-
quoi eile a cru que je m'etois acquis ce droit lä , je
vous dirai naturellement que c'eft moi qui en fuis caufe„
En celäj 'ai fuivi l'exemple de la plüpart des .voyageurs,
qui', ä leur retour, ce font valoir chez eux , par leurs pre-
tendues liäifons avec tout ce qu'il y a de plus diftingue
chez les autres . Les rois, les princes, et les miniftres, les
ont toujours combles de leurs graces, et moyennant ce
faux etalage d'honneurs qu'ils n'ont point recus, ils acqui-
erent fouvent une confideration qu 'ils ne meritent point.
J 'ai vante vos bontes pour moi, je les ai exagerees memc
f 'il etoit poffible, et enfin, pour ne vous rien cacher, ma
vanite a poufTel'effronterie au point de me donner pour
votre ami, favori, et enfant de la maifon ; quänd madame
Cleland m'a pris au mot , et m'a dit , " je vais bientot
" en France : je n'y ambitionne rien tant que Phonneur
" deconnoitre madame de Tencin ; vous qui etes ii bien
" lä, il ne vous coutera rien de me donner une lettre pour
" eile." Le cas etoit embarraflänt : car, apres ce que
j 'avois dit , un refüs auroit ete trop choquant ä madame
Cleland, et Paveuque je n'etois pas: en droit de le faire,
trop humiliant pour mon amour propre ; ü bien que je me

fuis
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pride too much ; fo that I found myfelf under a neceflityof writing at all events ; and I really believe I ihould have
done it , if I had not had the honor of being acquaintedwith you at all, rather than have contradided myfelf in fo
tender a point. As I have got over my fcruples, I wouldfain make the moft of my boldnefs, and exprefs to youthe fentiments of gratitude which I feel, and lhall ever re-tain, for the kindnefs you ihewed me during my refidence
at Paris. I fhouid likewife be glad to exprefs all I think,of the diftinguiftiing qualities of heart and mind whichyou fo eminently poflefs, but that would carry me as far
beyond the bounds of a letter , as it would be above mypower. I wilh Mr . de Fontenelle would undertake it for
me. On this article, I may fay without vanity , we thinkalike, with this difterence only, that he would exprefs it
with that wit, delicacy and elegance, fo peculiar to him,and fo fuitable to the fubjedt.

As I am deftitute of thofe talents, permit me , madam,
to afllire you fimply of the fentiments of my heart, and
of the efteem, veneration, and refpecTtful attachment , withwhich I lhall ever be,

Madam,
Your , &c.

I believe you will pardon me, if I prefame to trouble
you with my compliments to Mr . de Fontenelle.

LETTER XIII.

MADAME DE TENCIN ' s ANSWER.

IWISH , my lord, you had been witnefs to the re-
ception your letter met with . It was delivered tome by Mr . de Montefquieu, in the midft of that fociety

you are acquainted with . The flattering things you fayto me, prevented me for a while from communicating the
contents ; but felf-love always finds means to be gratified.This it was that fuggefted to me, that it would be un-

juft to deprive you, under the pretence of modefty, of thepraife which was your due.
The
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fuis trouve reduit ärifquer le paquet , et je crois meme que
je l'aurois fait, fi je n'avois pas eu l'honneur de vous con-
noitre du tout , plütöt que de me donner Ie dementi für
un article fi fenfible.

Ayant donc franchi le pas, je voudrois bien en profiter,,
pour vous expliquer les fentimens de reconnoiflänce que
j 'ai, et que j 'aurai toujours des bont6s que vous m'avez
temoign6es ä Paris ; et je voudrois aufli vous exprimer
tout ce que je penfe des qualites qui diftinguent votre
coeur et votre efprit de tous les autres, mais cela nie me-
neroit egalement au delä des bornes d'une lettre , et au
deflus de mes forces. Je fouhaiterois que Mr . de Fönte-
nelle voulut bien Pen charger pour moi. Sur cet article,
je puis dire fans vanite que nous penfons de meme , avec
cette difference, qu'il vous le diroit avec cet efprit, cette
delicatefie, et cette elegance qui lui font perfonnelles, et
feules convenables au fujet. Permettez donc, madame,
que deftitue de tous ces avantages de l'efpfit, je vous
affine fimplement des fentimens de mon coeur, de l'eftime,
de la veneration, et de l'attachement refpedlueux avec lef-
quels je ferai toute ma vie,

Madame,
Votre , &c.

Je crois que vous me pardonnerez fi je vous fupplie de
faire mes complimens ä Mr . de Fontenelle.

LETTRE XIII.

REPONSE DE MADAME DE TENCIN.

Paris , ce 22 Oftobre , 1742.
JE voudrois, mylord, que vous euffiez ete temoin de

la reception de votre lettre . Elle me fut remife par
Mr. de Monteiquieu au milieu de la fociete que vous con-
noiffez. Ce que vous me dites de flatteur m'empecha
quelques momens de la montrer , mais l'amour propre
trouve toujours le moyen d'avoir fcn compte . Le mien me
fuggeraque c'etoit une injuftice de vous ravir, fous pre-
texte de modeftie, 'des louanges dignes de vous.

La
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The letter , therefore, was read, and read more than

once. I muft confefs the effect it produced was very dif-
ferent from what I expeded . That lördinfults us, cried
Mr . de Eontenelle, whofe exclamation was repeated by
the reft of the Company, by writing in our language, bet¬
ter and more correclly than we do ourfelves. Let hirribe
fatisfied with being the firft man in his own nation for
parts and genius, and not engrofs our graces and our
fprightlinefs. .

The compkints and murmurs of the aflembly would
not have fubfided to this hour, if, after having frankly
ewned that you were in thq wrong, I had not thought of
reminding them of the charms of your converfation. Let
him come again.then , faid they all at once, and we will
forgive his having more wit than ourfelves.

I have a brother who is quite of the fame cpinion ; he
has exprefsly charged me to teil your lordfhip, that , if he
had been here, he would have fhared the honor you did
me to frequent my houfe. It was but yefterday that I
had the pleafure of feeing Mrs . Cleland, J am fadly
afraid I did Wrong, from- too greät a de'fire of doing riglit;
but it is your fault, my lord. Why did you lay me under
a neceffity of fupporting the too favourable opinion which
your partiality had given of me, to one of the moft ami-
able, and , by your own account, one of the moft accom-
plifhed women in England ? I have imparted to her a
romantic fcheme I am contriving for you, which .would
not be altogether a caftle in the air, if you would but con-
cur in it . If we fhoüld ever build fuch a oneas I have in
yiew, I hope we fhall add an apartment for Mrs . Cleland.

I have commiffioned my hufband to put you in mind
of me now and then ; and I hope you will allow me to
take the liberty of defiring you, my lord, in return to pre-
fent my love to him. He would be anfwerable for me ;
but I fhould have ftrangely loft my time , if I ftood in
need of a pledge, and if you were not fully convinced of
my fentiments for you, and of the refpecl: with whichI
have the honor to be,

my lord , -
Your moft obedient humble Servant,

De Tencin.
It is much tö the credit of the French language, that

an Englifh nobleman fhould have taken the pains to learn itTo
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La lettre fut donc lue, & ne le fut pas pour une fois.

II faut vous l'avouer, l'efiet qu'elle produifit fut bien dif-
ferent de celui que j 'attendois. Ce mylord fe moque de
nous, s'ecria Mr . de Fontenelle, qui fut fuivi des autres,
d'ecrire en notre langue, mieux & plus corre&ement que
nous. Qu'il fe contente, s'il lui plait, d'etre le premier
homme de fa nation, d'avoir les lumieres & la profondeur
de genie qui la caraderiient ■, et qu 'il ne vienne point
encore s'emparer de nos graces, et de nos gentillefles.

Les plaintes et les murmures de l'aüemblee dureroient
encore, fi apres avoir convenu bien franchement de vos
torts, je ne m'etois avifee de rappeller les agremens & la
douceur de votre commerce . Qu 'il nous revienne donc,
dirent-ils tous ä le fois, nous lui pafferons alors d'avoir plus
d'efprit que nous.

J 'ai un frere qui eft tout -ä-fait de cet avis ; il m 'a
chargee exprefiement de vous dire, mylord, que s'il avoit
ete ici, il auroit pris fa part de Phonneur que vous me
faifiez de venir chez moi. Je n'eus qü'hier celui de voir
rnadame de Cleland. Je meurs de peur qu'ä force de
vouloir bien faire, je n'aye fait tout de travers : c'eß
votre faute, mylord ; pourquoi me donnez vous ä foute-
nir l'opinion trop avantageufe que vous avez prife de moi,
aupres d'une des femmes de toute l'Angleterre la plus
aimable, et ä ce que vous me mandez vous meme , la plus
eclairee? Je lui ai fait part d'un chäteau en Efpagne que
je bätis pour vous, qui ne feroit point fi chateau en Ef¬
pagne, fi vousvouliez . En cas qu'il reuflit, j 'efpere que
nousy ajouterons un apartement pour madame de Cleland.

J 'ai change mon mari de vous faire fouvenir quelque-
fois de moi ; ne voulez vous pas bien, mylord, que je
prenne la liberte de vous .charger ä votre tour de ma ten-
drelle pour lui ? II feroit ma caution, mais j 'aurois bien
perdu mon tems fi j 'en avois befoin, et fi vous n'etiez
pas bien perfuade des fentimens qui m'attachent ä vous,
et du refpedl avec lequel j 'ai l'honneur d'etre , •

MYLORD , !
Votre tres liumble et obeifiänte fervante,

De Tencin.

C'eft une gloire pour la langue Frangoife, qu 'un feig-
neur Anglois ait pris la peine de l'apprendre außi par^
faitement qUe je \ ois que vous la favez, mylord ; mais

trouvez
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fo perfeftly as I fee you have done, ray lord ; but give
me leave to whifper to you a word of advice. Beware
liow you provoke the jealoufy of our French Authors.
As for me, who pretend to fome moderation, I füll am,
and ever lhall be, with all imaginable refpect,

MY LORD,
Your , &c.

FoNTENELLE«
MY LORD 'S ANSWER.

If there were in the world any perfon's difcernment I
refpedted more than yours, I fhould take it very ill, that
you fhould expofe me to the criticifm of the fupreme
judges of tafte and eloquence, by fhewing them a letter,
which Mrs. Cleland's commands had extorted from me,
and which was fitter for oblivion that for examination.
But , with all the refpeft I owe to thofe gentlemen , if I
am to be tried by you, I am very eafy as to their verdift,
I am fure they will forgive me, and even approve thisfentiment.

LETTER XIV V

TO MRS . * * *

London , June 24 , O . S . 1745»

IT is a very flattering circumftance for me, madam,
to find, that you are in the leaft fenfible of ray filence,

and the more fo, as it muff, be owing to the juftice you
do to my fentiments, and not to my manner of expreß1
ing them . I would long fince have writ to you, had
my numberlefs avocations left a few moments at my dif-
pofal ; but the part I bear in the miniftry here, together
with the afTairs of Ireland, where I am going in fix weeks
time , overwhelm fuch a lazy man as I am, who would
gladly fpend my days in perfeä ; tranquülity , and with
no cares but thofe of fociety and friendfhip.

* The Originals of the following were fenttetters to me from Paris , by
a noble and refpeöable friend of the lady , to whom ihey were written.
I was laid by him and her under the difagreeable reflriclion of fupprelfiiig
her name ; and muß content myfelf with faying , that I obey with the greater
regret , as that iady 's accomplUhraents and psrfonal vinaes are at leaß equat
to her birtb and high rank.
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trouvez bon que je vous donne im petit avis ä I'oreille.
Prenez garde, s'il vous plait, de ne vous point trop atti-
rer la jaloulie des auteurs Francis ; pour moi qui afpire
a avoir un peu de railbn, je fuis encore, et ferai toujours,
avec tout le refpedl pofiibie, mylord,

Votre , &c.
FoNTENELLE.

REPONSE DE MYLORD.

S'il y avoit au monde un difcernement que je refpec-
■tafle plus que le votre, vous feriez fort mal avec moi,
d'avoir expofe'ä lacritique des fouverains arbitres du gcut
et de l'eioquence une lettre que les ordres de madame
Cleland m'avoient arrachee, et qui auroit du föuhaiter
l'oubli au lieu de l'examen ; mais, avec tout le refpect
que je dois ä ces meffieurs, des qu'il me faut fubir votre
jugement, je ne me mets point en peine du leur. Je fuis
für qu'ils me pardonneront , et meme qu'ils approuveront
ce fentiment.

LETTRE XIV *.

A MADAME * * *

A Londres , ce 24 Juli ), V . S . 1745.
^

IL eft bien flatteur pour moi, madame , de voir, que
vous vous appercevez feulement de mon fifence; et il

me l'eft d'autant plus qu 'il faut necefläirenient que ce
foit la juftice que vous rendez ä mes fentimens, et nun
ma maniere de les exprimer , qui me procure cette atten¬
tion. Je vous aurois ecrit il y a longtems, fi un nombre.
infmi de differentes affaires m'eüt laifle quelques momeris
ä mon choix ; mais ma part ä la regence d'ici, et les af¬
fairesd'Irlande, oü je vais en fix femaines, accablent un
parefleux comme moi, qui fouhaiterois de paffer ma vie
dans une tranquillite parfaite, et fans . autres foins queeeux de la fociete et de i'amitiß.

Vol . IL Z Vous
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fo perfeftly as I fee you have done, ray lord ; but give
me leave to whifper to you a word of advice. Beware
liow you provoke the jealoufy of our French Authors.
As for me, who pretend to fome moderation, I füll am,
and ever lhall be, with all imaginable refpect,

MY LORD,
Your , &c.

FoNTENELLE«
MY LORD 'S ANSWER.

If there were in the world any perfon's difcernment I
refpedted more than yours, I fhould take it very ill, that
you fhould expofe me to the criticifm of the fupreme
judges of tafte and eloquence, by fhewing them a letter,
which Mrs. Cleland's commands had extorted from me,
and which was fitter for oblivion that for examination.
But , with all the refpeft I owe to thofe gentlemen , if I
am to be tried by you, I am very eafy as to their verdift,
I am fure they will forgive me, and even approve thisfentiment.

LETTER XIV V

TO MRS . * * *

London , June 24 , O . S . 1745»

IT is a very flattering circumftance for me, madam,
to find, that you are in the leaft fenfible of ray filence,

and the more fo, as it muff, be owing to the juftice you
do to my fentiments, and not to my manner of expreß1
ing them . I would long fince have writ to you, had
my numberlefs avocations left a few moments at my dif-
pofal ; but the part I bear in the miniftry here, together
with the afTairs of Ireland, where I am going in fix weeks
time , overwhelm fuch a lazy man as I am, who would
gladly fpend my days in perfeä ; tranquülity , and with
no cares but thofe of fociety and friendfhip.

* The Originals of the following were fenttetters to me from Paris , by
a noble and refpeöable friend of the lady , to whom ihey were written.
I was laid by him and her under the difagreeable reflriclion of fupprelfiiig
her name ; and muß content myfelf with faying , that I obey with the greater
regret , as that iady 's accomplUhraents and psrfonal vinaes are at leaß equat
to her birtb and high rank.



TO HIS FRIENDS. BOOK I. LET . XIII. XIV. 337
trouvez bon que je vous donne im petit avis ä I'oreille.
Prenez garde, s'il vous plait, de ne vous point trop atti-
rer la jaloulie des auteurs Francis ; pour moi qui afpire
a avoir un peu de railbn, je fuis encore, et ferai toujours,
avec tout le refpedl pofiibie, mylord,
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vous vous appercevez feulement de mon fifence; et il
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You have fent me , madam , the moft perfecl: contrsft

in the workl , your ovvn letter , and die preiident C- 's
fpeech. Perfpicüity attends all you fay, and the prefideut
fets off your chiaro by an inimitable ofcuro. Surely that
good man muß have long racked his brain to be fuch a
proficient in nonfenfe. God never intended that Mau
ftiouid think in that manner, any more than that he fhould
walk upon his hands, with his feet upwards ■ yet , by
diirt of labour, fome peribns have attained to both thefe
accomphfhrnents. This nonfenfe however, which you
laugh at in France , and which would be equally laughed
at in England , if it were tranflated into Italian or Spanifn,
would be the admiration of both thofe nations, where no¬
thing more accurate or ciear has beert written for thefe
two hundred years paft. I am fure Vokaire 's poem * is
not of this kind ; it is extremely exact , and I have not
yet feen any news-paper, where the lift of the killed and
wounded .at the battle of Fontenoy was more faithfulfy
or more fimpiy fpeeified. I fancy it is by chance that fo
accurate an account happens to be in verfe ; and I faf-
pofe Voltaire, like Ovid, writes verfes without intending
it . I think he has given us a much better defcription,
in profe, of the battles of Narva and Pultowa ; for profe
is much fittcr for hiftory..

I can afTure you, I wiih for peace as much as you do;
and I believe, if you and I were to fet about it, it would
foon be concluded ; bat as, unfortunately , it is not ab-
folutely in qur ciioice, how can it be brought about ? You
want to have it your own way, which would by no
means fuit us.- We want an equitable peace, you are for
an advantageous one ; fo that I am afraid it is further off
than ever. We aim at nothing bat the liberty and fafety
of Europe, you feek nothing but the advancement of your
ovvn deipotiim • how then can we agree ? Only leave our
queen what belongs to her, and what you yourfelves have
guaranteed , and do not alle for yours f wliat does not
belong to her ; and then we might hope for an aecom-modation.

May I prefume, madam , to put your friendfhip to the
trial , to confult, to e'topiöy, to plague you, about an af-
fair that nearly concerns me ? Methinks you aufwer, yes;

* On the battle of Fontenoj. + The queen of Spain.
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Vous m'avez envoye, madame, le plus parfait con-

trafte du monde , votre lettre , et le difcours de monfieur
le prefident C . . . La clarte accompagne tout ce que vous
dites, et monfieur le prefident releve votre chiaro d'nn,
c/curounique. II faut que ce bon homme fe foit donne
la torture bien longtems pour parvenir ä ce point de per-
feftion dans le galimatias. Dieu n'a jamais eu l'intention
que rhomme penfät de la forte, comme il n'a pas vouiu
non plus qu'on marchat für les mains avec les pieds ea
l'air ; mais , moyennant le travail, il y a des gens qui font
venus ä bout de Tun et de l'autre. Avec tout cela, ce
galimatias dont on fe mocque chez vous, et dont on fe
mocqueroit egalement ici, traduit en Italien ou en Efpag-
nol, feroit l'object de l'admiration de ces deux nations, oü
depuis deux cens ans on n'a rieft ecrit de plus jufte,
ou de plus clair. Le poeme de Voltaire * n'eft fürement
pas dans ce genre ; il eft d'une grande jufteffe, et je n'ai
pas encore vu de gazette , dans laquelle la lifte des morts
et des blefies, ä la bataiüe de Fontenoy ^ ait ete plus fide-
lement et plus fimplement detaillee • je m'imagine que
ce n'eft que par liazard qu'une relation fiexade eft en vers ;
et apparemment Voltaire, comme Ovide, fait des vers
fansy penfer. Je trouve qu'il a beaucoup mieux ecrit les
relations des batailles de Narva et de Pulfowa en. profe?
puifque la profe convient beaucoup plus ä l'hiftoire.

Je vous aflüre que je fouhaite la paix tout autant que
vous; et je crois que s'il ne tenoit qu'ä nous deux de la
faire, eile feroit bientot faite ; mais comme malheureufe-
ment eile ne depend pas abfolument de nous, le moyen
de l'avoir ? vous la voulez ä votre mode, ce qui ne nous
Conviendroit nullement ; nous la vouloiz equitable, vous la
voulez avantageufe, de forte que je crains qu'elle ne foit
plus-eloignee que jamais. Nous ne cherchons que la !i-
berte, et la furete de l'Europe , vous n'y cherchez que votre
defpotifme; comment donc s'accorder ? Laiflez feulemtnt
ä notre reine ce qui lui appartient , et que vous lui avez
garanti, et ne demandez pas pour la votre t , ce qui na
lui appartient nullement , et alors on pourroit e'accommo-
der.

Meferoit -il permis, madame , d'abufer de votre amitie,
et de vous confulter, de vous employer , et de vous en-
nuyer. für im affäire qui m'intereffe tres fenfiblement ?

Z 2 II
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fo to come to the point , this is the thing . I have a boy
who is now thirteen . I will freely own to you, that he
is not a legitimate child ; but his mother is a gentlewoman,
and has fhewn a partiality for, me beyond my deferts.
As for the boy, I may be prejudiced in his favour, but
I think him amiable. His perfon is pretty , he is very
fprightly , and does not feem to want fenfe for his age.
He fpeaks French perfectiy well, knows a good deal of
Latin and Greek, and is thoroughly acquainted with anci-
ent and modern hiftory. He is now at fchool, where I
intend to keep him tili May next : but as, in oiir fchools,
snd indeed in this country , little care is taken to form the
morals and manners of young people, and as mofl of
them are fiily, aukward , and rude, in fhort, fuch as you
fee them when they come to Paris, at the age of twenty
or twenty -one, I will not let my boy ftay here long
enough to contra-£t thofe bad habits, which, once taken,
are feldom fhaken off ; therefore at fourteen I fhall fend
him to Paris, and put him to board in fome fubftantial
family ; but as he will be ftill very young , and will not
have nearly completed his necefläry ftudies, I fhall fend
an Englifhman * along with him, a man of confummate
erudition , who will keep up and improve his Latin and
Greek , and teach him logic, rhetoric, and a little philo-
fophy. This learned man will have him entirely under
his government at home, and all the morning • but as he
is not altogether qualified to polifh his manners, or, if you
will, to give him the ton of good Company, which, how-
ever, is highiy necefläry, and perhaps as ferviceable as all
the Greek and Latin of monfieur Vadius f , could not I
get at Paris fome man, or fome abbe, who (for money
which I fhould gladly give) would undertake the care of
the lad from four in the afternoon ; who could carry him
to the play, to the opera, and even attend him to your
houfe, if you would give him leave to wait on you ? AsI
am infinitely fond of this child, and fhall take a pride in
making fomething of him, fmce I beiieve the materials
are good, my notion is to unite in him what I have never

•t met with in anv one individual ; I mean, what is bell
i both nations. For this purpofe, I intend him hs
* The rev . Mr . Harte ; to wliorfr, in return for his excelJent care

of his püpjl , lord Chefterfieid procured a canonry at Windfor.
f One of the characlers inMoüefe 's phy , intitled Les Femmes favantes.

learned
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II me'femble que votis me repondez qu'oui ; je vais donc
au fait ; le voici. J 'ai un garcon, qui ä cette heure a treize
ans; je vous avouerai naturellement qu'il n'eft pas legitime,
mais fa mere eft une perfonne bien nee, et qui a eu des
bontes pour moi que je ne meritois pas. Pour le garcon,
peut-etre eft-ce prevention , mais je le trouve aimable ;
c'eft une jolie figure, il a beaucoup de vivacite , et je crois
de l'efprit pour fon age. II parle Francois paifaitement,
il fait beaucoup de Latin et de Grec, et il a l'hiftoire an-
cienne et moderne au bout des doigts. II eft ä-prefent ä
l'ecole, oü je compte de le tenir jufqu 'au mois de Mai
qui vient : mais comme aux ecoles ici, et meme il faut
ajouter, dans ce pai's ici, on ne fonge pas ä former les
moeurs ou les manieres des jeunes gens, et qu'ils font
prefque tous nigauds, gauches et impolis, enfin tels que
vous les voyez quand ils viennent ä Paris ä l'age de vingt
pu vingt et un an ; je ne veux pas que mon garcon refte
alfez ici pour prendre ce mauvais pli, dont on ne fe defait
gueres, des qu'il eft une fois pris, C'eft pourquoi quand
il aura quatorze ans, je compte de l'envoyer ä Paris, et
le mettre en penfion en quelque bonne maifon bourgeoife ;
mais comme il fera alors tres jeune , et qu'il n'aura pas ä
beaucoup pres fini les etudes necefTaires, i'enverrai avec
lui un Angiois* d'une erudition confommee, qui continu-
era et augmentera fon Latin et fon Grec, et qui lui en-
feignera en meme tems fa logique, fa rhetorique , et un
peu de philofophie. Ce favant en fera le maitre abfolu,
dans la maifon, et toutes les matinees ; mais comme il
ne fera gueres propre ä lui donner des manieres, ou fi vous
le voulez le ton de la bonne compagnie, chofe pourtant
tres neceffaire, et peut-etre aufli utile que tout le Grec et
le Latin de monfieur Vadiust , ne pourrois-je pas trouver
S Paris quelque homme , ou quelque abbe, qui (moyen-
nant de l'argent que je lui donnerois volontiere) fe cliar-
geroit du foin du garcon depuis quatre heures l'aprcs-
m'di ; qui le meneroit aux comedies, aux operas, et
meme chez vous, fi vous vouliez bien lui en accorder Ja
permiflion? Comme j'aime infin'iment cet enfant , et que
je me pique d'en faire quelque chofe de bon, puifque je
crois que l'etoffe y eft, mon idee eft de rcunir en fa per¬
fonne ce que jufqu' ici je n'ai jamais trouve en» la meme
perfonne; je veux dire, ce qu'il y a de meilleur des deux
fiatiöns, C'eft pourquoi je lui deftine fon pedant Angiois,

qui
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learned Englifhman, who is likewife a man of fenfe, for
the folid learning I would have him polfefled of, and his
French afternoon tutor , to give ' him , with the help of
the companies into which he will introduce him, that
eafe, thofe manners, thofe graces, which certainly are nowhere to be found but in France.

Having thus laid open my plan, I .rauft intreat you,
madam , to teil me whether it is practicable, and to in¬
form me how I am to go about it . Could you find out
fach a man, in whom I could abfolutely confide? And
will you be kind enough to inquire for a decent family
v/ho would be Willing to take him ? And, if I may pre-
fvime to afk it , will you permit him fometimes to be your
page in an evening, to give out the cards, to prefent the
cöffee, and reach the chairs ? That indeed would be his
beft fchool, but I dare not fo much as think of it. As the
circumftance of his birth might be prejudicial to him in
the opiniön of ferne, I think it is beft not to divulge it,
but to give out he is a nephew of mine , as the cardinals
do . In this too I will be guided by you.

You fee plainly, madam , both by the length and the
contents of this letter, how greatly I rely on your friend-
ihip , or rather how fhamefnlly I intrude upon it ; but I
am fo convinced of it , that I fhould think an apology was
out of character, and if unfortunately I was miftaken,
apologies would avail me nothing , fo I ihall make none,
and wifh you a good night.

LETTER XV.

TO THE SAME.

London , July 26, O . S. 1745.

NONE but yourfelf, madam, could have not only
pardoned my indiferetien, but even humoured it.

You enter into my littie concerns as if they were your
mW} and you fetk that trouble, which vulgär friends
would find means to be exeufed from, and yet keep up
the appearance of frieridmip. I feel this the more, aslam
convinced that true friendihip is better diftinguiflied in
fmdl than in great things . Wedare not be wanting in
the great duties of friendfbip ; our reputation would fuf-
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qui eft d'ailleurs homme d'efprit, pour l'erudition folide
que je lui voudrois, et fon pr& epteur Francois des apres-
diners, pour lui donner , avec le fecours des compagnies
oü il pourra le mener, ,cette tournure aiiee, ces manieres,
c'es agremens, que fürement on ne trouve qu'en France.
Vous ayant ainii explique mon idee, ayez la bonte de me
dire, madame, fi vous croyez qu'il y ait moyen de la rem-
piir, et de m'indiquer cornment . Pourriez-vous trouver uri
tel homme, für lequel on pourroit abfolument fe repofer ?
Voudriez-vous avoir aufli la bonte de vous informer de
quelque bonne maifon bourgeoife, oü il y auroit une fa-
miile honnete, pour l'y placer ? Et , fij 'ofe le demander,
voudriez-vous bien lui permettre d'etre quelquefois votre
pagechez vous le foir, pour donner les cartes, le cafle, et
les chaifes? En ce cas lä, ce feroit bien fa meilleure ecole,
mais je n'ofe pas feulement y penfer. Comme fa naifiance
pourroit lui nuire chez de certaines gens, je erois qu'il
vaut niieux ne la pas declarer, et le donner pour mon ne-
veu, felon l'exempie des cardinaux ; en cela aufli vous me
dirigerez.

Vous voyez bien, madame, et par la longueur et par le
contenu de cette lettre , ä quel point je compte für votre
amitie, ou pour mieux dire, ä quel point j 'en abufe ; mais,
convaincu comme j 'en fuis, les excufes feroient deplacees,
et fi malheureufement je m'y trompois, les excufes ne me
ferviroient de rien, je ne vous en fais donc point , et je
vous donne le bon foir.

LETTRE XV.
A LA M E M E.

A Londres , ce 26 Juillet , V . S . 1745.
IL n'y a que vous, madame, qui auroit pü non feule¬

ment pardonner mon indifcretion, mais meine vous
y preter . Vous entrez dans mes petits details comme
s'ils vous etoient perfonnels, et vous recherchez des foins,
dont les arnis vulgaires trouveroient bien moyen de s'ex-
eufer, fans pourtant bleffer les apparences de l'amitie.
J 'y Clusd'autant plus fenfible, que je fuis perfuade que Ja
vcritable amitie fe diftingue plus dans les petites chofes
que dans les grandes. On n'ofe pas msnquer aux grands

Ceföir?
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learned Englifhman, who is likewife a man of fenfe, for
the folid learning I would have him polfefled of, and his
French afternoon tutor , to give ' him , with the help of
the companies into which he will introduce him, that
eafe, thofe manners, thofe graces, which certainly are nowhere to be found but in France.

Having thus laid open my plan, I .rauft intreat you,
madam , to teil me whether it is practicable, and to in¬
form me how I am to go about it . Could you find out
fach a man, in whom I could abfolutely confide? And
will you be kind enough to inquire for a decent family
v/ho would be Willing to take him ? And, if I may pre-
fvime to afk it , will you permit him fometimes to be your
page in an evening, to give out the cards, to prefent the
cöffee, and reach the chairs ? That indeed would be his
beft fchool, but I dare not fo much as think of it. As the
circumftance of his birth might be prejudicial to him in
the opiniön of ferne, I think it is beft not to divulge it,
but to give out he is a nephew of mine , as the cardinals
do . In this too I will be guided by you.

You fee plainly, madam , both by the length and the
contents of this letter, how greatly I rely on your friend-
ihip , or rather how fhamefnlly I intrude upon it ; but I
am fo convinced of it , that I fhould think an apology was
out of character, and if unfortunately I was miftaken,
apologies would avail me nothing , fo I ihall make none,
and wifh you a good night.

LETTER XV.

TO THE SAME.

London , July 26, O . S. 1745.

NONE but yourfelf, madam, could have not only
pardoned my indiferetien, but even humoured it.

You enter into my littie concerns as if they were your
mW} and you fetk that trouble, which vulgär friends
would find means to be exeufed from, and yet keep up
the appearance of frieridmip. I feel this the more, aslam
convinced that true friendihip is better diftinguiflied in
fmdl than in great things . Wedare not be wanting in
the great duties of friendfbip ; our reputation would fuf-
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qui eft d'ailleurs homme d'efprit, pour l'erudition folide
que je lui voudrois, et fon pr& epteur Francois des apres-
diners, pour lui donner , avec le fecours des compagnies
oü il pourra le mener, ,cette tournure aiiee, ces manieres,
c'es agremens, que fürement on ne trouve qu'en France.
Vous ayant ainii explique mon idee, ayez la bonte de me
dire, madame, fi vous croyez qu'il y ait moyen de la rem-
piir, et de m'indiquer cornment . Pourriez-vous trouver uri
tel homme, für lequel on pourroit abfolument fe repofer ?
Voudriez-vous avoir aufli la bonte de vous informer de
quelque bonne maifon bourgeoife, oü il y auroit une fa-
miile honnete, pour l'y placer ? Et , fij 'ofe le demander,
voudriez-vous bien lui permettre d'etre quelquefois votre
pagechez vous le foir, pour donner les cartes, le cafle, et
les chaifes? En ce cas lä, ce feroit bien fa meilleure ecole,
mais je n'ofe pas feulement y penfer. Comme fa naifiance
pourroit lui nuire chez de certaines gens, je erois qu'il
vaut niieux ne la pas declarer, et le donner pour mon ne-
veu, felon l'exempie des cardinaux ; en cela aufli vous me
dirigerez.

Vous voyez bien, madame, et par la longueur et par le
contenu de cette lettre , ä quel point je compte für votre
amitie, ou pour mieux dire, ä quel point j 'en abufe ; mais,
convaincu comme j 'en fuis, les excufes feroient deplacees,
et fi malheureufement je m'y trompois, les excufes ne me
ferviroient de rien, je ne vous en fais donc point , et je
vous donne le bon foir.
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y preter . Vous entrez dans mes petits details comme
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Ceföir?
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fer too much ; but then , we often fulfil them more frora
felfilhnels than from fentiment, whereas a thoufand pre-
tences might be found out to avoid little attentions, which
would appear very troublefome, if fentiment did not make
them everi delightful. I will confefs to you, that my fond-
n'efs, or, if you will, my foible for this boy, is fuch, that I
am tnfinitely more anxious for him than I am for myfelf,
and I (hall always confider the leaft kindnefs done to him,
as the moft folid and the moft flattering mark of your
iriendfhip for me. With regard to the time of Iiis go-
:ng to Paris, that , as you obferve, will certainly depend
upon the peace, and if it is not concluded within a twelve-
month , I muft think of putting him fomewhere elfe. In
that cafe, I have fome thoughts of fendinghimto Geneva;
but if we have peace before that time, which I wifh on
many other accounts, I think Paris is the only place to
form his manners. As for the boarding houfe, I leave that
entirely to you, and it will be no hard matter ; but I am
very fennble of the difficulties you point out with regard
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devoirs de l'amitie, on y perdroit trop du cote de la reputa-
tion, inais auffi on les remplit fouvent plus par interet,
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toujours envifager vos moindres bontes pour lui, comme
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tine, et de ce cote iä ne deplaira pas ä l'abbe Sallier ; mais
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anaioins il eft bon qu'il aille quelquefois. Si un tcl homme
eft ä avoir, vous en jugerez mieux que perfonne, et je m'en
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a more diftant relation, and his guardian , than his uncle;however , I would not impofe upon monfieur de M . . . . ;I honor him too much to deceive him ; and would ratherforego all the advantages that might accrue to the ladby being his fon's errand-boy, than to obtain them by afraud.

I have ordered my equerry, who is a thorongh judge ofhorfes, to look for one all over England , which may an-fwer the purpofe of the duke of Nevers * as nearly aspoflible. If any thing could give additional weight toyour orders, it would be the pleafure of thinking I couldbe in the leaft ferviceable to a perfon of fuch known me-iit as the duke of Nevers. I have offen lamented that I
h.ad not the honor and pleafure of a perfonal acquaintancewith him during my fhort ftay at Paris. I fhall certain-]y do my utmoft to execute his commiffion ; but to findjuft fuch a horfe as he wants, I am afraid he muft belooked for with a candle and lanthorn in broad day-light,as the philofopher looked for a man . I queftion whetherit would not be eafier to find a wife for another man
than a horfe, becaufe perhaps he can better do withoutone, and make lefs ufe of her. When I meet with one,I will fend him to Mr . Wolters at Rotterdam , and yonwill be pleafed immediately to direft fome perfon to go tothe faid Wolters , and teil him he is the man who is com-miffioned to receive the horfe from him as foon as he islanded.

I fhall fet out for Ireland in three weeks ; but the let¬ters you will honor me with, may be diredted to me atLondon as ufual ; they afford me too much pleafure notto take all imaginable precautions that not one may beloft. Adieu, madam ; I am fure I tire you.

LETTER XVL
TO THE SAME.

London , November 28, O . S. 1746.
IThank you, madam , and fimply thank you, becaufe itis from the bottom of my heart, for your kind con-

* Father to the prefent duke de Nivernois . He was a nobleman©f great merit , feveral years older than lord Chefterfield.
cern
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parent plus eloigne, et fon tuteur , que pour fon öncle,
rnais pourtant je ne voudrois pas en impofer ä monfieur
de M ....... que j ' honore trop pour ceia, et j 'aimerois
mieux renoncerä tous les avantages qui refulteroient au gar-
^on d'etre le galopin de monfieur fon fils que d'en profiter
par abus.

J 'ai ordonne ä mon ecuyer, qui fe connoit parfaitement
en chevaux, d'en chercher un par toute l'Angleterre , qui
reponde autant qu 'il eft poflible aux befoins de monfieur
de Nevers : fi quelque chofe pouvoit ajouter du poids ä vos
ordres aupres de moi, ce feroit le plaifir de pouvoir -etre
utile dans la moindre chofe ä une perfonne du merite re-
connu de monfieur de Nevers . J 'ai mille fois regrette de
n'avoir pas eu l'honneur et le plaifir de l'avoir connu per-
fonnellement pendant mon petit fejour ä Paris • je me ferai
fürement une afFaire de reuftir dans fa commiflion, mais
pour trouver un cheval. precifement tel qu 'il le demande,
je crains qu' il faudra le chercher avec une lanterne en pleia
jour , comme le philofophe cherchoit un homme ■je ne
fais pas meine s'il ne feroit pas plus facile de trouver une
femme pour un autre, qu 'un cheval, parceque peut-etre
eile eft moins necefläire, et qu'un s'en fert mokis. Quand
j 'en aurai trouve un, je l'enverrai ä monfieur Wolters ä-
Rotterdam , et vous aurez la bonte immediatement de
faire dire ä quelqu'un de f'annoncer au dit Wolters , pour
l'homme qui doit recevoir le cheval d'entre fes mains des
qu 'il arrivera.

Je pars pour l'Iriande en trois femaines, mais addrefiez
moi les lettres dont vous voudrez bien m'honorer, ä Lon-
dres, comme ä l'ordinaire : elles me font trop de plaifir
pour que je ne prenne pas toutes les precautions poilibies
pour n'en pas perdre une. Adieu, madame ; je vous
accable.

LETTRE XVI.

A LA M E M E.

A Londres , ce 28 Nov . V . S. 1746.

JE vous remercie, madame , tout fimplement , parce que
c'eft du fond de mon coeur, de l'interet que voulezbien
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cern for my health, which is tolerably reftored, in fpite of
all the pains the faculty have taken , having made me go
through all the forms.

Your friend is enlarged upon Iiis parole, as are all the
other officers, fo that you lie under no particular Obliga¬
tion to me on that fcore. I cannot teil whether they are
gone yet , but I know they only waited for a cartel fhip.
Dome the favor, madam , to prefent my mofthumble
refpecls to madam de Martel , and teil her fhe has done
me a real pleafure in honoring me with her commands,and that I fent her ietter to her fon the moment I receiv-
ed it , accompanied with one of my own, to offer him
my fervice, and to beg he will not fpare me. I long to
receive the orders you promife me in your laft, becaufe
you fay they relate to fomething that perfonally concerns
you. Good night , madam ; I am obliged, much againft
my will, to detain you no longer.

LETTER XVII.
. f

TO THE SAME.

London , Dec . 2, O . S . 1746.

YOU always contrive, madam , to leave your friends
and fervants no other merit .than that of grätitude,

I am an inftance of this. I had the pen in my hand to
communicate to you the change of my deftination, as to
the perfon in the world whom I wifh to diftinguifh by my
Arft attentions, when I received the honor of your Ietter
of the aöth of . laft month , in which you fo kindly ex-
prefs your joy on the occafion. That Ietter, the moft de-
lightful and moft friendly one that ever was written, gave
me fuch emotions of pleafure, and at the ferne time of
confufion, as I cannot exprefs. This obliged me to alter
my fiift plan, as you was beforehand with me , and left
me nothing but grätitude • as for this fentiment , be af-
fured, madam , it is tirue and lively.

Here am I then removed from an honörable and lucra-
tive poft, that could be fiiled without täking up too muchof that time which I love to devote to the fweets of fo-.
ciety, or even to my own lazinefs. I enjoyed at once

both
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bien' prendre ä raa fante, qui eft pafiablement bien retablie,
malgre tous les foins de la faculte, qui m'a traite dans
toutes les formes.

Votre ami eft relache für fa parole, aufii bien que tous les
autres officiers, de facon que vous ne m'en avez point d'ob-
ligation particuliere . Je ne puis pas vous dire s'ils font
encore partis , mais je fais qu 'ils n'attendoient pour cela
qu'un vaiffeau de cartel . Ayez la bonte , madame, d'aflurer
madame de Martel de mes tres humbles refpedts, et de
lui dire qu 'elle m'a fait un veritable plaifir en rae charge-
ant de fes ordres ; que j 'ai envoye fa lettre dans le mo-
ment que je Tai recue ä monfieur fon fils, l'accompagnant
d'une de ma part , pour lui ofFrir mes fervices, et pour le
prier de ne rae pas menager . Je languis de recevoir les
ordres que vous me promettez dans votre derniere, parce
que vous me dites que c'eft für quelque chofe qui vous
regarde perfonnellement. Bon foir, madame, je fuis obligö
bien malgre moi de ne vous plus retenir.

LETTRE XVII.
A LA MEME.

A Londres , ce 2 Dec . V . S. 1746.
T "\ E la facon que vous vous y prenez toujours, madame,
\Jf vous ne laiffez ä vos amis et ferviteurs que le
feul merke de la reconnoiilänce. J 'en fuis un exemple;
j 'avois la plume ä la main pour vous communiquer , comme
ä la perfonne du monde ä laquelle je fouhaite de temoig-
ner par preference mes premieres attentions , le changement
de ma deftination, quandje recus l'honneur de votre lettre
du 26 pafle, qui me marquoit d'une mauiere fi fiatteufe la
part que vous y preniez. Cette lettre , la plus aimable,
et la plus amicable qui alt jamais ete ecrite, me caufa des
mouvemens de plaifir, et en meme tems de honte , que je
ne puis pas vous exprimer . II me fallut d'abord changer
mon premier arrangement ; prevenu comme je l'etois, et
bonteux de n'avoir que la reconnoiilänce en partage ; pour
cette reconnoiffance, foyez perfuadee, madame, qu 'elle efc
vraie et vive.

Me voici donc tire d'un poffe honorable, lucratif , et
dont les fonctions ne prenoient pas trop für le tems, que
j 'aime ä donner aux douceurs de la fociete, ou meme de
ia pareüe. J 'y avois en meme tems loifir et dignite , au

lieu
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both leifure and dignity . Whereas now I Hand on a
public pedeftal, too cürifpietious for my fize, which, as
you well know, is by no means of the coloflal kind ;
and moreover, loaded with bufinefs above my ftrength,
both of body and mind. Judge then whether I am tu
be congratulated or pitied.

You afk me for peace as if I had it in my pocket ; I
wifh I had , If you will take it fach as I would give it
you , you fhall have it to-morrow : but the misfortime is;
you will have us take it fuch as you chufe to give it, and
we likeyours no better than you like ours. This being
the cafe, I queftion whether the plenipotentiaries at Breda
will be clever enough to fix upon a reafonable medium •
and I am apt to think you will compel us to refer this ne-
gociation to a hundred and forty thoufand plenipotentia¬
ries whom we fhall have in Flanders , and to fixty thoufand
more who are aclually going to negociate in Provence . I
doubt not but you will fend the like number of minifters
to meet them , and have as good an opinionof their abi-
lities ; and the refult of their Conferences will certainly
be more interefting and more decifive than that of the
Conferences at Breda. But , to (peak my mind , ferioufly
on the fubjeft , the fa£t ftands thus : I own your fuccefles
in Flanders ; do you likewife own your loües in Italy.
You are for a peace upon the footing of your fuccefles:
iuch a peace would be as fatal to us as the moft unfuccefs-
ful campaign, and we had rather venture the one
fubmit to the other . To make a ihew of my reading, I
fhall obferve, that it was a maxim with the Romans, ne-
ever to make peace but when they were victorious. Pof-
fibly they might fometimes carry this notion too far, but
in the main it fucceeded with them . Don't think , how-
ever, that I delight in mifchief. On the contrary , I do ai-
fure you , I am in the pacific fyftem, and fhould efteem
myfelf very happy if I could contribute to a folid peace,
that fhould not overturn the balance of Europe.

Be fo good, madam , as to prefent my moft humble
refpecls, and my beft thanks , to thofe amiable and re-
fpecTable perfons, who have done me the favour to think
of me . As to yourfelf, I can on!y repeat the continuance
of the fame fentiments you have long found in me ; nc-
thing can increafe them , nor can length of time or abionce
evex impair them in the leaft. Good night , madam.

& LET-



TO HIS FRIENDS. BOOK I. LET . XVII. 35,
Heu qu'ä-prefent je me trouve place für un piedeftal public,
dans un certain pointde vue, que ma figure, qui comme vous
le favez bien, n'efi:nullement colofiale, ne pourra gueres fou-
tenir, et accab'e par deffus le marche d'un travail egalement
au deflus des forces de mon corps, et de mon efprit. Faut-
il donc me feliciter, ou ne faut-il pas plütot me plaindre ?

Vous me demandez la paix comme fi je l'avois en poche;
je voudrois bien l'y avoir. Si vous voulez la prendre teile
que je vous la donnerois, vous l'aurez des demain ; mais
malheureufement vous voulez que nous la prenions de vous
teile que vous nous la voulez donner, et voila ce que nous
ne voulons pas plus que vous ne voulez de la nötre. Dans
cette difference de fentimens, je doute fort fi les plenipo-
tentiaires ä Breda feront aflfez habiles pour conftater un cer¬
tain miiieu raifonnable; et il me femble que vous nous for-
cerez ä renvo)7er cette ntgotiation ä cent quarante mille
plenipotentiaires, que nous aurons en Flandres , et ä foix-
ante mille autres qui vont adhiellement negocier en Pro¬
vence. Je ne doute nullement que vous n'envoyiez ä leur
rencontre un nombre egal de miniftres, que vous croyez
aufli habiles qu'eux, et le refultat de ces Conferences fera
fürement plus interefiant et plus decifif, que ne le feroit
celui des Conferences de Breda. Pour dire deux mots .feri-
eufement für cet article, voici la verite du fait . J 'avoue
vos fucces en Flandres, avouez moi auffi vos pertes en Italic
Vous voulez une paix für le pied de vos fucces; une teile paix
nous feroit aufli funefte que la campagne la plus malheureufe,
et il vaut mieux tenter l'une que de fe foumettre ä l'autre...
Pour faire montre de ma lec\ ure, je vous remarquerai, que
c'etoit la maxime des Romains de ne jamais faire le paix
que viclorieux, peut-etre pouflbient-ils cette idee quelque-
fois trop loin, mais au fond ils s'en font bien trouves. Ne
croyez pas au refte que je cherche playes et bofTes, au con-
traire je vous afllire que fe fuis pacifique, et que je me croi-
rois bien heureux de pouvoir contribuer ä une paix qui füt
folide, et qui ne bouleverfät pas l'equilibre de l'Europe.

Affurez, je vous en fupplie, madame, de mes tres hum-
bles refpecls, et de ma parfaite reconnoiffance, ces perfori-
nes egalement aimables et refpeclabies, qui ont bien youhi
fe fouvenir de moi. Pour vous meme , je ne puis que vous
reiterer la continuation des memes fentiments, que vous me
connoiflez depuis longtems ; rien n'y peut ajouter, et le
tems, ni l'abfence n'y peuvent donner la moindre atteinte.
Bon foir, madame . LETTRE
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LETTER XVIIL

TO THE SAME.

London April 13 , 1747.

INSTEAD of complaining of me, you ought to pity me,
madam, that the crolfiicfs of büfinefs fhould fo often

call me off from ray principal objec\ , which is that of pre-
fenting my refpefts to you. Refpetts , I don't like the
expreilion ; methinks ät is injuriöus to fuch warm and de-
licate fentiments of friendfhip as mine. Thefe fentiments,
therefore, and not my refpedts, are what I would repeat
every poft-day, if my büfinefs on one band, and my difcre-
tion on the other, would permit.

I am ftill inquiring for a horfe for the duke of Nevers,
but to no purpofe hitherto ; and you may be fure it is not
owing to any negledt, for I certainly would take any pains
to procure him the fmalleft pleafure. Now I fpeak of
him, will you pardon the freedom I take to inclofe thefe
two letters for the duke of Nivernois and the chevalier de
Mirabeau , who have both done me the honorto write me
the raoft obliging letters in the world ? I do not know
where to direcl to them . I know I am putting you to fome
charge for poftage, but I confent you lhould draw upon
me for the tum of three livres, provided you give me no
tice by a letter that cannot be paid, as is the cafe with all
yours . Now we are upon the fubjecl of letters, do you
know I am very angry with you ? I opened a letter di-
reded to me by ) our hand, with my ufual eagernefs for
every thing that comes from you, and found only a letter
for the dutchefs of Richmond , and not a fingle word for
myfelf. I was on the point of taking my revenge, by not
fending it to her grace ; but upon fecond thoughts, I confi-
dered , that if fhe valued your letters but half To much as I
do, it would be top bafe a ftroke. Good night , madam.

L ET-
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LETTRE XVIII.

i
A LA M' e'm 'E,

A Londres , ce 13 Avril, V . S. 1747.

AU Heu de vous plaindre de moi, vous devez me plain-
dre, madame, de ce que la malice des affaires fait

fi fouvent diverfion ä mon objet principal, qui eft celui
de vous afmrer de mes reipecls. Refpeös , le terme me
ne plait pas, et me femble merne injurieux ä des fentimens
d'amitie aufli vifs et aufli delicats que ies miens ; ce font
donc ces fentimens, et non pas mon refpecl, que je
vous voudrois reiterer cbaque jour de pofte, fi mes affaires
d'un cöte , et ma diicretion ä votre egard en l'autre me
le permettoient.

Je cherche encore un cheval pour monfieur de Nevers,
mais jufqu'ici inutilement, et vous croirez bien que ce. n'eft
pas faute de foin, puifque aflurcment il n'y a pas de peine
que je ne me donnafle pour lui procurer le moindre plaifir.
Ä propos de lui, me pardonnerez vous la liberte que je
prendsd'envoyer fous votre enveloppe ces deux lettrespour
monfieur le duc de Nivernois, et monfieur le Chevalier de
Mirabeau, qui m'ont tous deux fait l'honneur de m'ecrire
les lettres du monde !es plus obligeantes ? Je ne fais pas oü
les addrefler autrement ; le port meme vous en fera
couteux, mais je confens que vous tiriez une lettre de
change für moi pour trois livres tournois, pourvu que vous
m'en donniez avis par une lettre qui ne fe paye pas, comme
font toutes les votres . A propos de lettres , je fuis irrite
contre vous : j 'ai ouvert une lettre qui m'etoit addreflee
de votre main, avec mon avidite ordinaire pour tout ce qui
vient de vous, et j'y trouve feulement une lettre pour la
ducheffe de Richmond , fans un feul mot pour moi-meme.
J'ai e!e für le point de m'en veng eren ne la lui envoyent
pas; mais apres y avoir penfe un peu, j 'ai cru que fi eile
fa'foit la moitie du cas feulement de vos lettres que j 'en
fais le conp feroit trop noir. Bon foir, madame.Vol . II. A a LET-
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LETTER XIX.

TO THE SAME.

London , July 31, O . S. 1747,

IThink , madam , I have at laft met with a fine bay
ftone-horfe, five years old, with a noble fore-hand,

the fhoulders free, and well fet upon bis haunches. I have
got him tolerably cheap, no more than five and fifty gui-
neas ; to keep him Company on the road, I take the li-
berty to fend the duke of Nevers a little grey horfe out
of my own ftud , who is but four years old, and has never
been trained to the race • ashe cofts me nothing , the duke
will be pleafed to accept of him. He was got by the
fineft Arabian this country affords '■ and his dam was a
little Englifh beauty , who was not infenfible to the paf-
fionate addrefs of the faid Arabian. For fo young a horfe
he is very gentle, and I would advife his grace to ride him
himfelf, rather than the ftone-horfe, who might play him
an unlucky trick . Thofe gentry are not to be trufted;
for they wiil grow unruly from one day to the next.

Mrs. * * * gives me a wonderful acccunt of Baga¬
telle * • we both wifh we were there, it would be no
Bagatelle (trifle) for us ■ your trifles are füll as good as the
folid of omers. Is it a great way from Paris ? for tho'
you will alvvays make the moft of every thing , I main-
tain that people of fafhion ought to be within reach of
the capital. An agreeable fociety is/in the end, the great-
eft comfort of life, and is no where to be found but in
capitals. It is upon this principle that I am at prefent ruin-
ing myfelf in building a fine houfe in town , which will be
finifhed in the French tafle, with a deal of carving and
gilding.

I have not paper enough left to end with a compliment
of a proper length , fo that I fhall make none at all.
Adieu then, madam.

* The name of that Iady's country houfe near Paris ; in compliment
to which loid Chefterfield ftiled his own upon Blackheath , Babiah.

L E T-
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LETTRE XIX.

A LA MEME.

A Londres , ce 31 Juiüet , V . S. 1747.

JE crois avoir ä la fin trouve un beau cheval enticr bai
de cinq ans, qui a l'encolure magnifique, les epaules

libres, et les hanches tres cadencees. Je l'ai ä affez bon
marche, n'ayant coute que cinquante cinq guinees : pour
l'accompagner en chemin, je prends la liberte d'envoyer ä
monfieur de Nevers un petit cheval gris de moa propre
haras, qui n'a encore que quatre ans, et qui n'a jamais ete
eleve ä la courfe. Comme il ne me coute rien, monfieur de
Nevers voudra bien qu'il ne lui coute rien non plus. II
eft echappe du plus beau cheval Arabe que nous ayons eu
en ce pa'is, et madame fa mere etoit une petite beaute An-
gloife, qui ne fut pas infenfible aux fleurettes energiques du
dit Arabe. Pour un fi jeune cheval il eft fort doux , et je
confeilleroisä monfieur de Nevers de le monter lui meine,
plütot que le cheval entier, qui pourroit lui jouer un
mauvais tour. On ne peut guere fe fier a ces meflieurs
lä, qui deviennent mechans du foir au lendemain.

Mademoifelle * * * me dit des merveilles de Bagatelle* .
Nous voudrions tous les deux y etre , ce ne feroit pas une
bagatelle pour nous ; vos bagatelles valent bien le folide
des autres. Eft-il loin de Paris ? car quoique que vous
tirerez toujours le meilleur parti de tout , je tiens qu 'il faut
que les honnetes gens foient ä portee de la capitale. Une
fociete aimable eft, ä la longue, la plus grande douceur
de la vie, et eile ne fe trouve que dans les capitales.
C'eft für ce principe que je me ruine aftuellement ä bätir
une aflez belle maifon ici, qui fera finie ä la Francoife,
avec force fculptures et dorures.

II ne refte pas affez de papier pour finir par un com-
pliment d'une longueur convenable, de forte que je n'en
ferai point du tout . Adieu donc, madame.

A a 2 LET-
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LETTER XX.

TO THE SAME.

London , Sep. 8, O . S. 1747.
IAM more than infinitely obliged to you, madam, for

the Anti-Lucretius * you have done me the favour to
fendme , and which the abbe de la Ville forwarded to me in
the politeft mann er in the world. I have read it eagerly
and with pleafure ; the work is worthy of its author ; the
poetry is elegant, and the Latin favours of the Auguftan age:
in fhort, if we can but diveft ourfelves of our early preju-
dices in favour of antiquity, we rauft confefs that the Anti-
Lucretius is at leaft equal to Lucretius himfelf; and in point
of philofophy, far fuperior. We Englifhmen, indeed, are dif-
pleafed at his giving the preference to the Cartefian fyftem,
and not rather adopting that of our.Newton , out of which
we think there is no fa'.vation. As for me, who am no
philofopher, and confequently no v/ay prejudiced in favour
of any fyftem, I own I find fomething much prettier and
more pleafing in our Newton 's univerfal attradtion, than
in thofe nafty whiriwinds, which convey a notion of buftle
and tumult , whereas attradtion on the contrary conveys
ideas of a fofter kind . The duke of Nevers, and I, we
feel the whole truth of the Newtonian fyftem.

I beg, madam, you will thank abbe le Blond from me,
in the politeft manner you are able, and I am no ftranger
to your abilities in that way. I had once a mind to write
to him myfelf ; but I confidered that if I commiffioned you
to thank him for me , he might think I had indicted the

pretty
* That poem, not lefs celebrated than its author , was begun by him,

when very young , on his return from Poland, where he had been em-
ployed in fome fruitlefs negociations , to place the prince of Conti upon
the throne . He undertook it in confequence of fome converfätions,
which he had with the famous Mr . Bayle in Holland . Religion having
been their principal topic , and Lucretius often quoted by the author of
the Diclionary , the young abbe de Polignac formed the plan of a poem
in oppofition to that of the Latin author , and in the language ns well
as the ftyle of Virgil . He employed in the execution of it , all the leiüire
hours of a life clivided between politics and the ftudy of line arts.
He was made cardinal on account of the great fliare he had in the ne¬
gociations for the peace of Utrecht . Being ambiflador at Rome, he
made one of the fineft colleflions extant ofmedals , urns , fculptures and
Other pieces of antiquity ; the beft part of which , I think , has been
purchafed by the king of Pruffia . As he continued feveral years in
that capitai of the world , where the poet lived , whom he had pro-
pofed to himfelf as a model and an adverfary , he was in fome mea-
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LETTRE XX.

A LA MEME.

A Londres , ce 8 Sept . V . S. 1747.
JE vous fuis plus qu'infiniment oblige de l'Anti-Lucrece

que vous avez eu la bonte de m'envoyer, et que mon¬
fieur l'abbe de la Ville m'a fait tenir le plus poliment du
monde. Je l'ai lu avec avidite et plaifir. C'eÜ un ouvrage
digne de fon auteur ; la poefie en eft belle, et le Latin
fent le fiecle dAugufte ; enfin fi l'on fe degage des pre-
juges dans lefquels on eft eleve en faveur de l'antiquite , il
faut convenir que l'Anti-Lucrece ne le cede en rien ä Lu-
crece meme , et qu'en fait de philofophie, il l'emporte de
bien loin. Nous autres Anglois, ä la verite , nous fommes fä-
ches que le cardinal alt donne la preference au fyfteme de
Defcartes , et qu 'il n'ait pas plütöt adopte celui de notre
Newton , hors duquel nous ne croyons pas qu'il y ait de
falut. Pour moi, qui ne fuis nullement philofophe, et par
confequentnullement preyenu en faveur de quelque fyfteme
que ce foit, j'avouequeje trouve que l'attrac\ ion univerfelle
de üotre Newton a quelque chofe d'innniment plus joli
et de plus galant , que ces vilains tourbillons, qui ne rae
donnent que des idees de fracas et de tumulte , au lieu que
l'attraftion en fournit de plus douces. Monfieur de Nevers
et moi nous fentons tout le vrai du Newtonianifme . Au
refte, madame , je vous fupplie de vouloir bien dire de raa
part tout ce que vous pouvez dire de plus poli (et que ne
pouvez-vous pas dire de la forte ?) a monfieur l'abbe le
Blond. J 'ai voulu d'abord lux ecrire moi-meme , pour le
remercier ; mais j 'ai fait reflexion, que fi je vous en char-
geois, il pourroit peut-retre croire que je vous avois dicl6
ce que vous lui diriez, et j 'ai mieux aime profiter d'une

erreur
fure infpired with the fame fire, and acquired a facility as well as
an elegance in writing Latin verfes, not unworthy of the court of
Auguftus . For near half a Century , he amufed himfelf in compleat-
ing and polirtiing that extraordinaiy work , and added fome verfes to
U a few days before his death , which happened in 1741, at the age
of fourfcore . His poem was put in order by a refpeclable rriend,
(abbe Rothelin ) wliQm he had entrufted with it . He did not live
to publifh it, and that care devolved to a third abbe equally well
qualified for that talk . It was printed in 174.7, an£l received by all
Europe with the fame fentiments , which our noble author expreifes
m this letter . It was fent to him both as a judge of the work , and
a friend of the writer ; and that copy , which was the firft that ap-
peared in England , was conveved by a trumpet from marnial Saxe
totheduke of Cumberland , diretted for the earl of Chefteiaeld.



358 LORD CHESTERFIELD'S LETTERS
pretty things you faid, fo I chofe to reap the benefit of
an error fo advantageous to me. Now I talk of abbes,
how is our abbe Sallier t ? Does he ftill enjoy his health,
his library, his Hebrew , his Syriac, and all his ftore of
learning ? Be fo good as to give my compliments to him.

You will allow me no feeling, and at the fame time you
and your duke of Nevers make me feel too much, at leaft
if jealoufy J is a proof of fenfibility, as it certainly is;
and I believe you both agreed to fend me his laft letter to
make me mad. It is certainly a barefaced infult on his
part : his upbraiding you with my triumph , plainly fhews
me his own, and his whoie letter fpeaks the language of
a rival, who aflumes the more modefty and difcretion, as
he is confcioüs of his viftory . What can I do ? My heart
teils me I rauft be angry with both , but my mind teils
me you are both in the right . My rival muft not expect
that the little grey horfe ihould bea fine one, for he would
find himfelf much miftaken ; he is pretty enough at moft,
but his paces are good, and he will find him eafy. His
haunches are film, but our race horfes are all fo. Your
mother 'schiding you on my account is very flattering for me;
I beg madam, you will afiure her of my gratitude and refpecr,

Good God ! what a letter here is! I am quite alhamed,
and rctire.

LETTER XXI,
TO TH;E SAME.

London , Oft . 20, O . S. 1747.

tTPON my honor, madam , you have fpoiled me a
J good deal already, and if you go on at this rate,

you will abfolutely min me. I fwaiiow your flattery in
large draughts ; you prepare it fo well that you make it
downright neftar , but it is but the more intoxicating.

f He underftood moft antient and modern languages ; and was
Hebraic profeßbr in the univerfity of Paris, and keeper of the royal
library . Seyeral memoirs of his. compofition lipon capital fubjefls of
hiftory and literature , have been inferted in the memcirs of the Aca-.
demy of Infcriptians and belies lettres , of which he was a member.
He belonged to feveral foreign academies , and to the Royal Society
of London-"- He died in 1761 at the age of 75.

+ That badinage about Iiisrivalfliip wkh the old duke de Nevers is
entirely in the French ftyle.

I have
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crreur fi avantageufe pour moi. A propos d'abbes, com-
ment fe porte notre abbe Sallier? jouit -il toujours de fa
fante, de fa bibliotheque, de fon Hebreu , de fon Syriaquc,
et de tout fon grimoire iavant ? Ayez la bonte de Iiii faire
bien mes complimens.

Vous ne voulez pas m'accorder le fentiment , et en
meme tems, vous et votre monfieur de Nevers , vous me
faites fentir que je ne l'ai que trop , au moins fi la jaioufie
eft une preuve du fentiment , comme fürement eile l'eft
et je crois que vous etes conyenus enfemble de m'envoyer
faderniere lettre , pour me faire enrager. C'eft aflurement
une infulte des plus marquees de fa part ; les reproches
qu'ilvous fait de mon triomphe ne font ..que m'annoncer
le fien ; et j 'y voäs tout le language d'urj rival d'autant
plus modefte et difcret qu'il fe fent vittorieux et für de fon
fait. Que faire ? le coeur me dit de me fächer contre
tous les deux, mais l'efprit me dit que vous avez tous deux
raifon. Que mon rival au moins ne s'attende pas que le
petit cheval grjs foit beau, car il fe trouveroit bien trompe ;
il n'eft tout au plus que paffablement joli , mais il a les
allures bonnes, et il fera commode ; il eft mince par der-
riere, mais voila comme tous nos chevaux de race font faits.

Les reproches, que vous fait madame votre mere für
mon fujet , font bien fktteurs pour moi ; ayez la bonte,
madame, de Taffarer de rna reconnoifiance et de mon
refpecf.

Bon Dieu J quelle lettre ! J 'en ai honte , je me cache.

LETTRE XXI.

A LA MEME.

A Londres. ce 20 OQ. V . S. 1747.

SUR mon honneur, madame , vous m'avez deja fort
gate , et fi vous continuez für ce meme ton, vous me

ruinerez abfolument. J 'avale ä long traits votre flatterie,
vous l'appretez fi bien que vous en faites un ne£tar, mais il
n'en tourne la tete que plus pour cela.
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I have fhewn the Anti-Lucretius to fome of our literati

who are men of tafte ; they are all delighted with it : our
lord chancellor *, in particular , has read it twice over, and
has pronounced a moft favourable decree. I fhould allow
the whole conclave five hundred years to produce fome-
thing equal to it.

Goroe, come away from Bagatelle ; no body muft be
from the capital when oncc fires are begun, there are then
no good winter quarters but Paris and London.

^7 "O U complain, madam , of my fllence, which can
ji be no lofs to you . Your complaints are the more

flattering for me, as they muft proceed purely from fen-
timents of friendfhip ; this is the only tenure by which I
mean to hold you , and though you will not allow me fen-
timent in general, do me the juftice to make an excep-
tion in your favour. It is true I am none of your uni-
verfal friends ; if I were, my friendlhip would be un-
worthy of yours. I muft firft be well acquainted with
my folks, I will have no friend who is void of fentiment,
merely becaufe he has wit, nor will I have a fentimen-
tal friend who wants common fenfe. There muft be fen¬
timent on both fides to form a friendfhip, but there muft
alfo be fenfe on both fides to carry it on. On this con-
feffion of my friendfhip-creed, I leave you to judge , ma¬
dam , whether you are not the firft arfiele of it . Let¬
ters, indeed, are the meiTengers both of love and friend¬
fhip, but they are not always proofs of either, and too
often refemble minifters, who teil lies for the fervice of
their mafters. On this footing, then, if my letters have
been lefs frequent of late, noconclufion can be drawn to my
diiadvantage . Is not falfhood always far more pundual

LETTER XXII.

TO THE SAME.

Bath , Feb . 15, O . S. 1748.

m

* The earl of Hardwick , who , in the midft of the affiduous and
important funftions of his high employments , undeiitood , loved, and
cuitivated the belies lettres.



TO HIS FRIENDS. BOOK I. LET . XXI. XXII. 361
J 'ai montre l'Anti-Lucrece ä quelques favans d'ici qui

ont en meme tems du goüt ; ils en font tous charmes:
entre autres notre grand chancelier * l'a lu deux fois, et a
prononce un decret des plus avantageux . Je donne cinq
cens ans ä tout le conclave ä produire quelque chofe qui
1'egale,

Revenez donc de Bagatelle • il ne faut jamais etre hors
de la capitale quand une fois il faut faire du feu • il n'y
a pas d'autre bon quartier d'hiver que Paris & Londres.

LETTRE XXIL

A LA MEME.

A Bath, ce 15 Fev. V. S. 1748.
VO U S me reprochez, madame, im filence que votrc

efprit ne peut pas regretter . Vös reproches me
fontd'autant plus flatteurs queje les dois uniquement a vos
fentimens d'amitie ; c'eft par la feulement que je pre-
tends vous tenir , et quoique vous ne yöiüiez pas m 'accor-
der des fentimens en general, ayez la juftice de faire une
exception en votre faveur. II eft vrai, je ne fuis pas ami
banal ; fi je l'etois, mon amitie feroit indigne de la votre.
II me faut premierement bien connoitre mes gens, je ne
veux point un ami fans fentimens, parce qu' ii a de Pefprit,
corame je ne veux pas non plus d'un ami ä fentimens,
qui n'a pas le fens commun . II faut des fentimens reci-
proques pour former l'amitie , mais aufli il faut recipro-
quement de Pefprit pour a conduire. A cette confeffion
de ma foi amicale, jugez , madame , fi vous n'en etes pas
le premier article. Les lettres, il eft vrai, font les mefia-
gers& de l'amour & de l'amitie, mais n'en font pas toujours
des preuves, et trop fouvent meme elles reflemblent plütot
ä des miniftres qui mentent pour le fervice de leurs maitres.
Sur ce .pied donc, fi mes lettres ont ete moins frequentes
en dernier lieu, cela ne decide de rien a mon defavantage ;
la faulTeten'eft-elle pas toujours infiniment plus exacte ä
remplir les devoirs exterieurs que la verite ? Mais en tout

cas,
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in the difcharge of exrernal duties tharf truth ? But, ma-
dam , beware for the future of the recefs I have juft pro-
cured ; your complaints may foon be reverfed, uniefsyour
politeneis prevents it.

Twelve days ago I refigned my place of fecretary of
ftate . You v/ill certainly have been infcrmed of it by
the public papers ; but as certainly you have not been ap-
prized of the true reafons of this refignation, which the
public feldom knows, and never afligns : befides, they are
too fimple to be credited. They are in truth no other
than the love of eafe, and the care of my health, which
required fome attention . To fill up that poft tolerably,
vequires unremitting labour, and conftant attention , two
articles that were by no means confiftent with my natu¬
ral indolence, or with my crazy conftituticn . Befides, I
was obliged to give up all the fweets of fociety and of
private life ; which agreed ftill lefs with my difpofition.
In fhort, upon mature deliberation, I have determined in
favour of a quiet life, and if any thing could poflibly have
made me alter my mind , I ffluft own the gracious and
affectionate manner in which Iiis majefty ftrove to diflliade
me from my refolution, would have gone farther than
any thing elfe.

I now, therefore, enjoy that reft, which is the fweeter
as I never tafted it before. In my younger years, diffipa-
tion , and the tumult of pleafure, to which I gave inylelf
up without referve, left me none, and for the laft twenty
years, bufinefs left me as little ; it was therefore high time
I (hould enjoy it, and I thank God I now enjoy it fully.
For thefe fix days I have availed myfelf of my liberty
to drink the waters of this place, which never fail to re-
cover me, and I already find my indigeftions begin to
fubfide ; which I partly impute to the completely idle life
we lead here.

I long for the letters that are to explain your Quipos *
and other myftic words in your laft ; I have not yet re-
ceived them, but I rely on the abbe de la Ville, to whom
I have many obligations of this kind. Adieu, madam,
abruptly , but not for long.

* The ftrings or threads ufed,it is faid, by the antient Peruvians to ■
fupply amongft them the want of writing j and laid hold of in a very
ingenious manner hy the French lady , madame de Grafigny , who
wrote the famous Peruvian novel rnentioned in the fubl'eauent letter?.

LETTER
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cas, madame , gare l'avenir, et le loifir que je veins de me
procurer. Vcs.plaintes pourroient bientöt etre d'une autre
forte, fi votre politefie ne s'y oppofe pas.

II y a ä cette heure douze jours quej 'ai quitte mon polte
de fecretaire d 'etat ; vous l'aurez certainement fu par les
uouvelles publiques, mais vous n'en aurez certainement pas
fu les veritables raifons que le public fait rarement, et n'al-
legue jamais ; d'ailleurs, elles font trop firnples pour etre
crues; elles nc font donc veritablement que l'amour du
repos, et le foin de ma fante , qui en exigeoit. Pour s'ac-
quitter pafläblement de cet emploi, il faut un travail fans
Interruption, et une attention fans reläche, deux articles
qui ne s'accordent nullement avec ma parefle naturelle,
ni avec ma fante delicate. II y falloit auifi facrifier touteS
les douceurs de la fociete et de la vie privee , ce qui con-
venoit encore moins ä mon humeur : enfin, apres y avoir
rnürement reflechi, je me fuis decide en faveur du repos,
et s'il eüt ete poflibie de me faire changer de fentiment,
je dois avouer que la maniere gracieufe et afFe&ueufe,
dont le roi a täche de me detourner du parti que j 'avois
pris, auroit plus que tout autre chofe fait cet effet.

Je jou'is donc a-prefent d'un repos qui a d'autant plus de
charmes, que je ne l'ai jamais goüte auparavant . Dans ma
jeuneffe, la dilfipation, ei letumulte des plaifirs, auxquels je
me livrai fans referve, ne m'en laiflbient point , et pendant
ces dernieres vingt annees, les affaires m'en ont laiffe aufli
peu ; il etoit donc bien tems d'en jouir , et grace ä Dieu,
j 'en jou'is p'einement ä prefent • il y a fix jours que je
profite de' ma liberte pour boire ces eaux ici qui ne man-
quent jamais de me retablir , et je m'appercois deja que
mes indigeüions commencent ä fe corriger ; la parfaite
oifivete de ce lieu ne laiffe pas que d'y contribuer auffi.

Je languis pour les lettres, qui doivent m'expliquer vo¬
tre Quipos * et autres paroles myftiques dans votre der-
nigre; je ne les ai pas encore recues, mais je m'en fie
bien aux foins de l'abbe de la Ville, ä qui je fuis redevable
de mille attentions . Adieu , madame , tout brufquement,
piass pas pour long-tems.

LETTRE

k
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LETTER XXIII.

TO THE SAME . -

London , Mar . 15 , O . S . 1748.

N - O W that I am come from Bath , and fettled in
tovvn, I fhall be able to make you feel the effeft

of the waters, by the many letters I fhall trouble you
with. I am now free from all duties but thofe of friend-
fhip, and to thefe you certainly have the firft claim ; to this
you may add, the pleafure I find in the Performance of
this duty , and you will not queftion my punftuality ;
perhaps you will rather have caufe to compläin of it.

I am fincerely affefted with the tragical end of the
count de C * * efpecially on account of the marfhal,
whom I honour as he deferves. I fear the ftroke may be
fatal at his time of life. It requires the ftrength and the
avocations of an earlier period to bear up under fuch af-
fiidtions, whereas he has nothing now to call him off from
his melancholy reflecfions. Pray , madam , teil me all the
particulars of that unfortunate affair. I intereft myfelf in
it enough to inquire into the circumftances, which is often
the cafe when we hear of misfortunes, though they only
ferve to increafe their weight. 1 write to the marfhal be-
caufe you bid me , for I am very füre it is right, fince
you fay fo ; otherwife I fhould have thought it was bell
not to lift the veil from before paternal grief.

My liberty gives me the more pleafure, as. it opens a
profpect of feeing you once more at Paris ; when that time
comes, which I truly long for, I fhall think my place at
my office very advantageoufiy exchang?d for a place at
fupper in your houfe. I recken the peace will certainly
open the harbour of Calais for me before the year is out.
We are ruining your trade and your navy, you are ruin-
ing our good allies the united provinces, we fhall all
grow weary of thofe reciprocal ruins, and then we fhall
balance our accounts.

I have not yet received the Peruvian tales ; I am im-
patient for them , and in the mean time your quipos
püezle me.

Will
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LETTRE XXIII.

A LA M E M E.

A Londres , ce 15 Mars , V . S. 174?.
REVENU des eaux, et etabli en ville, me voici ert

etat , raadame, de vous en faire reflentir les effets,
. par le nombre de lettres dont je vous accablerai. Je fuis
ä prefent dtgage de tous les devoirs, excepte ceux de l'a-
mitie, oü vous meritez fürement une preference marquee ;
ajoutez aufli, s'il vous plait, ä ce devoir, le plaifir que
j 'ai a le remplir, et vous ne douterez plus de mon exac-
titude ; vous aurez peut-etre plütot fujet de vous m.
plaindre.

Je fuis en v6rite bien afflige de la trifte fin du comte
de C ..... furtout par rapport ä monfieur le marechal,
quej 'honore comme il le merite . Je crains meme pour
fa vie ä l'age qu'il a : pour refifter ä de pareils malheurs,
il fatit la force, et les occupations d'un age, moins avance
que le fien ; au lieu qu'ä prefent il n'a rien pour interrom-
pre la continuite de fes idees accablantes. Dites-moi, je
vous en prie, madame , toutes les particularites de cette
malheureufe affäire; je ' ra 'y intereüe au point d'en de-
mander les circonftances, ce qu'on fait toujours dans les
malheurs, quoiqu'elles ne fervent ordinairement qu 'ä en
augmenter le poids. J 'ecris au marechal par vos ordres,
etant bien für que cela convient, puifque vous le dites ;
fans celaj 'aurois cru qu'il auroit mieux valu ne pas percer
le voile devant la douleurvpaternelle.

Ma liberte" m'eft d'autant plus fiatteufe qu'elle me pre-
fente une perfpedive de vous revoir un jour a Paris :
quand ce jour , pour lequel je languis veritablement , vi-
endra, je trouverai ma place ä mon bureau, bien avanta-
geufement troquee contre une place ä fouper chez vous.
Je compte qu'affiirement la paix m'ouvrira le port de Ca¬
lais dans le cours de cette annee. Nous ruinons votre
commerce et votre marine, vous ruinez nos bons allies les
provinces unies : on fe latlera de part et d'autre de ces
ruines reeiproques, et on en viendra a une liquidation.

Je n'ai pas encore recu les contes Peruviens ; je m'im-
patiente, et en attendant , votre quipos me doune la tor-ture.

Voulez
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Will you be fo obliging as to teil the princefs of M***

that I had already executed her commands before ever I
had received them, and had obtained leaue of the king,
that the prince of M ....... and fome other prifoners,
knights of Malta , might make their caravans. The mar-
quis de Puifieux had afked it by lord Sandwich, and I have
had the pleafure of concluding the funcüons of my office
by that bufinefs. I think I fhall be lefs troublefome to
the princefs of M ...... if I don't write to her, merely
to acknowledge the receipt of the letter fhe honored me
with . Adieu, madam , without a compliment.

P . S. Be fo good as to remit the inclofed to my ami-
able rival monfieur de Nevers ; I do not feal it, that
yöu may fee you have not yet driven us to a chal-i
lenge.

LETTER XXIV.

TO THE SAME.

London, May 3c!, O . S. 1748-

THE employment I never will throw up as long as
I live, but will zealoufly execute , is that , madam,

of your agent in this country •, and though I have no
longer the power of doing all I would in that office, give
me at leaft an opportunity of doing all I can. The. mo-
ment I received your laft letter I made intereft for the
enlargeraent of the chevalier d'Albert * ; but happily for
him, and unfortunately for me , he had failed for France
above a fortnight before. Why did you not employ me in
this bufinefs fooner ? I fhould either have done it, or at
leaft have taken the merit of it to myfelf ; for, to fay the
truth , I am fo defirous of having fome merit with you,
that I fhould make no fcruple of robbing others of it.

I am fenfible that by acknowledging fo many of your
ietters at once, I accufe myfelf, that is to fay, appearances
are againft me ; but in facl, I am far from being guilty ;

* A man of great famüy and merit . He commanded the Magna-
nime, a French man of war of 74 guns , in which he was taken alter
a fmart engagement by two fliips of Sir Edward Hawke 's fquadron,
an January 31fr, 174.8.
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Voulez-vous bien avoir la bonte de dire ä la princefle

de M ........ que j 'avois execute fesor dres avant meme
que de les avoir recus, et que j 'avois obtenu la permif-
fion du roi pour que monfieur le prince de M ...... . et
quelques autres Chevaliers de Malthe prifonniers puflent
faire leurs caravanes. Monfieur le marquis de Puifieux
l'avoit demandee par le canal de mylord Sandwich, et j 'äi
eu le plaifir de finir les fonclions de mon emploi par lä.
Je crois incommoder moins madame la princefle de M . .
en ne lui ecrivant pas, fimplement pour accufer la lettre
dont eile m'avoit honore. Adieu, madame , läns compli-ment.

Ayez la bonte , aufii de donner 1'inclufe ä mon aimable
rival monfieur de Nevers . Je ne la ferme pas, afin que
vous voyez que vous ne nous avez pas encore menes
jufqu'au cartel.

LETTRE XXIV.

A LA MEME.

A Londres , ce 3 Mai, V . S. 1748.

L 'EMPLOI que je ne quitterai de mes jours, mais que
j'executerai avec zele, c'eft celui, madame , de votre

commiflionaire dans ce pai's ; et quoique je n'aye plus le
pouvoir de faire tout ce que je voudrois dans cette charge,
donnez moi au moins les occafions d'y faire tout ce que
je puis. Dans le moment que j 'ai recu l'honneur de vo¬
tre derniere lettre , je me fuis interefle pour la liberte de
monfieur le Chevalier dAlbert * , mais heureufement pour
lui et malheureufement pour moi, il y avoit plus de quinze
jours qu 'il etoit parti pour aller en France . Que ne
m'avez-vous charge de cette affäire plutot ? 011 bien je
l'aurois fait, ou en tout cas, j'en aurois pris le meriie ;
car pour dire le vrai, je fouhai.te tant d'en avoir aupres de
vous, que je ne me ferois pas coafcience d'en volerä d'autres.

En accufant tant de vos lettres ä la fois, je fens bien
que je m'accufe moi-meme , c'eft-ä-dire que les apparen-
ces font cont-re moi ; mais au fonds je ne fuis rien moins
que coupable, car quoique je n'ai pas eu l'honneur de vous

eerire
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for though I have not had the honor of writing to yon
fmce I received three of your letters, I have not been the
lefs bufied about you. On the contrary , as I had for
fome time forefeen that peace would foon be concluded, I
have been incefläntly employed in making quipos, to load
the firft great fhip that fails for Calais. What a fine and
ufeful invention the quipos are I I don't doubt but they are
already in ufe at Paris. Indeed that of letters was worrs
out , it was dragged about the ftreets, the very common
people made ufe of it, and people of falhion were at a
lols for fome new method of conveying their ideas to one
another. Will you teil me you have much trouble in de-
cyphering my quipos ? I anfwer, fo much the better ;
our modern wits let you only guefs at their meaning, and
that but feldom ; befides, the old four and twenty letters
were really not fufficient to esprefs the new difcoveries of
the moderns, whereas the quipos (efpecially if they are
entangled by the way) will much more naturally exhibit
the new quinteffence of unfelt fentiments . It is a com¬
mon obfervation, that the reader muft be ffattered by
leaving him fomething to find out ; therefore the quipos
muft be very flattering to the reader, as they leave him
every thing to find out . After all, roadam, however
pu2ziing my quipos may appear to you ..at firft, I have
füch an opinion of your penetration , that I dare fäy you
will underftand them juft as well as you have underftood
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the conclufion of the peace. I believe it was alike defir-
able to both parties ; we were ruining you by fea, you
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you
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ecrire depuis que j 'ai recu trois de vos lettres, vous ne
m'avez pas moins occupe pour cela. Au contraire, ayant
prevu depuis queique tems que Ia paix fe feroit bientöt,
j 'ai travaiile ians rcläche ä vous faire des quipos, dont je
chargerai le premier gros batiment qui ira d'ici ä Calais.
0 ! Ja belle et utile invention que les quipos ! je ne doute
nullement qu'on ne s'en ferve deja ä Paris. En verite cells
des lettres efoit trop ufee, elletrainoit les rues, le peuple
memes'en fervoit, et il manquoit aux honnetes gens quei¬
que nouveau moyen de s'entre communiquer leurs idees.
Me direz-vous que vous aurez de la peine ä dechiffrer mes
quipos? Je vous dirai que c'eft tant mieux , et que les
beaux efprits d'aujourdhui ne fe laiflent tont au plus que
deviner, et cela meme aflez rarement ; d'ailleurs les vieilles
vingt quatre lettres ne fuffifoient reellement pas pour ex-
primer les nouvelles decouvertes des modernes, au lieli
que les quipos (für tout s'ilss'entortillent en chemin faifant)
depeindront bien plus naturellement la nouvelle quinteflence
des fentimens qu'on n'a jamais fentis. On dit toujours
qu'il faut flatter le ledteur en lui laiüant queique chofe ä
penfer; les quipos donc doivent bien flatter le letteur , en
lui laiüant tout ä penfer. Enfin, madame , queique diffi-
ciles que mes quipos vous paroiffent d'abord, je compte
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les comprendrez tout aufli bien que vous avez compris les
deux tiers des livres, qu 'on a publies chez vous depuis dixans.

Felicitons nous, madame , reeiproquement de la paix
faite. Je crois qu'elle nous convenoit aufii reeiproquement;
nous vous minions par mer , vous nous ruiniez par terre :
vous faifiez des conquetes für terre dont vous n'aviez pas
befoin, auxdepens de votre commerce, et de votre marine,
pendant que nous prodiguions für terre les fruits de l\ n
et de l'autre. II n'a pas tenu ä moi que cette paix ne fe
füt faite l'annee derniere ; foyons plus fages ä l'avcnir, et
reftons bons amis. Nous connoiflöns cliacun ä-prefent
notre element , le votre c'eft la terre , le no'.re c'eft !a
mer, et nous nous y tiendrons ä l'avenir. Si nous euffiens
fourni ä nos allies en argent la moitie feulement de ce
qu'iis nous ont coute par terre , et que nous euflions em-
ploye l'autre moitie de furcroit par mer, vous auriez ete
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you would have been fooner tired of the war ; by tliat
means the queen of Hungary would have had more nu-
merous armies by land, for it is not men ihe wams, but
money , and we fhould have had larger fleets, which not
only coft us nothing , but bringhome immenfe fums. It has
been computed , and I believe the calculation to be a pretty
juft one, that the value of the prizes we have taken in the
courfe of this war amounts , would you believe it ? to five
millions fterling at leaft. To fay the truth , though the
war has certainly been very glorious for you, we have
been the greateft gainers by it in the main. We have
preferved to the houfe of Auftria all thofe countries which,
at the commencement of the war, were given up for loft;
we have procured her the imperial dignity ■, our trade and
our navy , far from having fuffered, have been greatly
improved by the war. It is true , on the other hand, that
our armies in Flanders, and the fubfidies we paid, have
coft us immenfe fums. You have gained a fettlement in
Itaty for the formidable Don Philip, you have obtained
three victories in Flanders, and you have taken a great
many towns, which you now reftore ; but your trade and
your navy have fuffered fo much, as not to recover it in
many years. Such are the fruits of the war on both fides;
as for thofe of the peace, the faireft for me is the profpeft
of paying my court to you at Paris or at Bagatelle. I
long for that day, but cannot fix it as yet . Knowing you
as I do, and wifhing for that moment as I do, are but one
and the fame thing. Good night , madam.

LETTER XXV.
TO THE SAME.

London , May 24, O . S. 174S.

AS all our fhips that go to France are fo loaded with
com *, that I have not yet found room for my

bales of quipos, I write to you, Madam , after the old
fafhion, the invention of Cadmus, who is faid to have

* The fouth provinces of France were greatfy diftreffed for want
f>f bread , which rofe to an exorbitant price at the end of the war;
and they were , -upon the conclufion of the peace , fupplied in great
abundance with corn from England.

contrived
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plütot las de la guerre ; car moyennant cela, la reine
d'Hongrie auroit eu de plus grandes armees par terre,
puifque ce n'eft pas les hommes, mais l'argent qui, lui
manquent , et nous aurions eu de plus großes flottes, qui
non feulement ne nous coutent rien, mais qui nous ap-
portent desfommes immenfes. On a faitun calcul, que
je crois 6tre ailez exaft , de la valeur des prifes que nous
avons faites pendant cette guerre, et le croiriez-vous? il
monte au moi'ns ä cinq millions de livres fterlin. A dire
le vrai, quoique la guerre vous ait fürement eie fort
glorieufe, nous y avons gagne an fonds plus que vous.
Nous avons conferve ä la maifon d'Autriche tous ces pa'is,
qu'au commencement de la guerre on regardoit comme
perdus pour eile ; nous lui avons procure de plus la dig-
nite imperiale : notre commerce et notre marine, loin
d'avoir fouffert, fe font beaucoup augmentes par la
guerre. II eft vrai de l'autre cöte que nos armees en Flan-

•dres, et les fubfides que nous payions nous ont furieufe-
ment coute . Vous avez gagne un etabliffement en Italic
pour le redoutable Don Philippe, vous avez eu trois vic-
toires en Flandres , et vous y avez pris un grand nombre
de villes que vous reflituez ; mais votre commerce et vo-
tre marine y ont fouffert au point de ne fe pas remettre
de bien des annees. Voila les fruits de la guerre de part
et d'autre : pour ceux de la paix, le plus beau pour moi
eft celui de pouvoir un jour vous faire ma cour ä Paris
ou ä Bagatelle. Je languis pour ce moment fans pouvoir
encore le fixer. Vous connoitre comme je le fais, et
fouhaiter ce moment comme je le fais, ne font que la
meme chofe. Bon foir, madame.

LETTRE XXV.

A L A MEME.

A Londres , ce 24 Mai , V . S. 1748.

COMME tous nos vaifleaux qui yont en France font
fi charges de bleds *, que je n'ai pas encore pu

trouver place pour mes bailots de quipos, je vous ecris,
madame, ä la vieiile mode , felon l'inventicn de Cadmus,
qui imagina, dit-on, les, lettres il y a deux ou trois mille

B b 2 ans
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contrived letters two or three thoufand years ago, oi
longer ; but whether I make ufe of the old or new inveri-
tion, to convey my thoughts to you, I fhall eertainly find
none that can exprefs the wärmth and fincerity of my fenti-
ments as I could wifh, and I muft always leave you fomething
to find out on that fcore ; but it gives me the lefs concern,
as I know you have too much difcernment not to do me
juftice . We ccmmonly judge of others by ourfelves; and
thofe who have fentiments themfelves, always fuppofe the
ferne in others, unlefs they have evident proofs to the
contrary.

Your invitatioti to come ambaflädor to Paris, would
have been very tempting fome years ago, when, I confefs,
noife and fp'endor had great attraclions for me ; but now
that all my wilb.es center in a quiet life, I Ihall like better
to pay my refpects to you as a little private man, and a
traveller. Lord Cheflerfield would quietly, and withont
Interruption, enjoy the fociety and the delightful fuppers
öf • ••»,* . whereas the ambaflädor would freque'ntly be
forced to give up thefe delicious moments , to receive or
öifpatch tirefome packets, to go through ceremonies, or to
treat wifh your minifters. No , madam, I will have you to
be the fole objeet, and not the epifode, of my journey to
Paris. However , it will not be this year, my private
concerns will not admit of it ; and befides, in the prefent
pofture of affairs, the public, who always feeks and finds
leeret motives in every thing, would not fail to fuppofe I
was gone upon fome leeret , and confequently more im-.
porta.il , negociation.

Thp peace feems to be growing general ; our good aliy
the queen of Hungäry is already come into it, and no
doubt your good Cafholic ally will do the fame. All this
might juft as well have been done two years ago, if Eng¬
land and France had pleafed, and it would have been
bettei for both . Our feveral allies have coli us very
dear ; let this be a leflbn for the time to come.

Yottr püpil, whom you are fo kind as to enquire after,
is now at Leiplig , vvhere he will continue feven months
lenger, ■to finifli a certain courfe of flu dies which that
uriiverfity is very fit for, I mean the German language,
hiftory,"' and the public law of the empire. Fro'm thence he
v/ill take a turn to Turin , to polifh him, that you may be
lefs alhamed of him when he has the honor of being

your's
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ans ou plus ; mais j'aurois beau me fervir des vieilles ou
profrter des nouvelles inventions, pour vous communiquer
mes penfees, je n'en trouverai pas fürement quelqu'une quivous expliquera comme je le voudrois tonte la vivacne et
la verite de mes fentimens, et il me faudra toujours vous
laiffer quelque chofe ä penfer für cet articie ; mais j 'en fuis
moins en peine parceque je fais que vous penfez trcp jufte,pour ne me pas rendre juftice . Nous jugeons ordinaire-
ment des autres par nous-memes, et ceux qui ont des fen¬
timens eux-memes, en fuppofent tonjours aux autres, amoins qu'ils n'ayent fait leurs preuves du contraire.

L'invitation que vous me faites de venir ambaflädeur 4
Paris, auroit ete bien tentante il y a quelques annees. Le
bruyant et le brillant avoient, je l'avoue, des charmes pourmoi ; mais ä preTent que la douceur de la vis eil moti
unique objet, je trouverai bien plus mon compte ä vous
rendre mes devpirs comme petit particulier et voyageur.
Mylord Chefterfield jou 'iroit ä fon aife et fans interruption.
de la fociete, et des aimables foupers, de * *** . au {j eu
que monfieur l'Ambafiädeur fe trouveroit fouvent obüge
de renoncer a de fi doux momens, pour recevoir, et pourexpedier des pacquets ennuyeux, efluyer des ceremo-
nies, ou jouer au plus fin avec vos miniftres. Non,
madame, je veux que vous föyez l'unique objet, et non
pas l'epifode, de mon voyage ä Paris ; ce ne fera pourtant
pas cette ann6e, mes arrangemens particuliers ne le per-
mettent point , et d'ailleurs, dans la fituaticn prefente des
affaires, le public, qui cheiche, et qui trouve finefle en
tout, me fuppoferoit negociateur fecret, et d'autant plus
important pour cela.

Voici la paix qui s'arrondit, notre bonne alliee la reine
d'Hongrie y a pris deja fa place, et votre bon allie ca-
tholique, fans doute , en fera de meme. Tout ceci au¬
roit pu fe faire egaiemcnt il y a deux ans, fi l'Angleterreet la France Peuflent voulu, et ellss y auroient toutes deux
gagne ; nos allies r6ciproques nous ont coute bien eher ;profitons au moins de cette experience a. l'avenir.

Votre cleve, dont vous avez la boh'te de vous informer,efl: acluellement ä Leipfig, ou il reftera encore fept mois,pour finir un certain cours d'etudes, auquel cette univerfite
eft tres propre, c'ell-a-dire la langue Allemande, l'hiftoire,
et le droit public de l'empire. De lä il fera un tour,
pour fix mois, ä l'acadcmie ä Turin , afia de le decrotter,

au
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yours at Paris . Yes, Madam , I fay yours for the mo
ment he is at Paris, he will be none of mine ; you fhall
direc\ him as you think proper, and I will have nothing
roore to do with him. I am well affured your friendfhip
will prompt you to take this trouble upon you, and there
is nothing in which you can oblige me fo much. Hitherto
his behaviour, and the progrefs he has made, give me great
room to hope that he will not be unworthy of your regard.

LETTER XXVI.
TO THE SAME . -

London , July 5, O . S. 1748.
YO U don't do me juflice, madam ; I am highly pleaf-

ed with the Peruvian letters, and it was by no
means with a view to them, that I complained of the fa-
fhionable refinements and embarrafiments of writing;
on the contrary, there is a great deal of nature and
common fenfe in thefe letters, Only I could have wilhed
that Ziiia, juftly provoked at the behaviour of Aza, had
married Detterville out of gratitude . I don't fay for love;
love is not fo foon transferred from one object to ano-
ther , but it is certain that love may be extinguifhed,
and would be fo at once for an objedt that had madc
himfelf fo unworthy of it as Aza ■, then an indifference
for all other objefts enfues, and not only fuffers, but in-
clines, us to give ourfelves up to fentiments of gratitude
and efteem. It is true , your French authors have ap¬
plied themfelves, much more than ours, to the ftudy of
the human heart . La Rochefoucault * and la Bruyeret
have fearched into its inmoft recefles; but their fuccefibrs,
who have thought themfelves obliged not only to go be-
yond them, but even to outdo each other, have fpun out
their analyfis to the utmoft refinement of nonfenfe.

You will pardon me, madam , if I am not quite of
your epinion with regard to your pupil, I even hope to
bring you over to mine. Confider, he is covered all

* The maxims of that author were much admired by lord Chef-
terficld.

+ The celebrated French tranflator and imitator of Theophraftus.
His charatiers will always niaintain the juft reputation they have ac¬
quired , notwithllauding the tffoi ts of Jörne critics to depreciate them,over
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au point que vous en ayez moins honte, quand il aura
Phonneur de vous appartenir ä Paris. Oui». madame, je
me fers du terme de vous appartenir, puifque du moment
qu'il fera ä Paris, j 'y renonce ; c'eft a vous ä en ordon-
ner comme vous jugerez ä propos, je ne m'en melerai plus.
Votre amitie m'eft garant que vous voudrez bien vous
charger dece foin, et rien au monde ne peut m'etre ü fen~
fible. Julqu 'ici fa conduite , et les progres qu 'il a faits,
me donnent tout lieu d'efperer qu'il ne fera pas indigne

LETTRE XXVI.

A LA ME ME.

A Londres , 5 Juillet, . V . S. 1748.

VOUS me faites tort , madame ; je goute infiniment
les lettres d'une Peruvienne, et ce n'ctoit nulle-

ment par rapport ä elles, que je me plaignois des raffine-
mens, et des entortillemens ä la mode ; au contraire, ii y
a beaucoup de naturel et de fens commun. J 'aurois
voulu feulement que Zilia, jufhement outree du procede
d'Aza, eüt epoufe Dettervüle par reconnoiiTance. Je ne
dis pas par amour ; l 'amour ne fe tranfporte pas Ii tot
d'un objet ä un autre, mais il eft für que ramour peut
s'eteindre, et s'eteindroit tout ä coup, pour un objet qüi
s'en feroit rendu auffi indigne qu 'Aza ; alors 1'indifierence
par rapport ä tous les autres objets fuccede, et non feule¬
ment nous permet , mais meme nous porte ä nous livrer
aux fentimens de reconnoiflance et d'eftime. II eil vrai
que vos auteurs Francois fe font appliqucs bien plus que
les notres ä etudier le coeur de l'homme. La Rochefou-
cault * et la Bruyere t en ont bien develdppe tous les plis,
«t les replis; mais leurs fuccefteurs, qui fe font crus Obli¬
gos, non feulement de renchcrir für eux , mais äülfi les uns
für les autres , ont poufß leurs analyfes jufqu 'au plus fin
galimatias.

Vous me pardonnerez, madame , fi je ne fuis pas tour-
a-fait de votre fentiment au fujet de votre eleve ; je crois
meme vousmener au mien. Faites reflexion qu' il eft tout
couvert de la poufliere des Colleges de Leiplig , qu'il n'a

point
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Vous me pardonnerez, madame , fi je ne fuis pas tour-
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meme vousmener au mien. Faites reflexion qu' il eft tout
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point
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over with the ruft of the Colleges of Leipfig, that he has
no kind of breeding, and that , with a very pretty per-
ibn, he lookfvery äukward ; and judge what would be
the confequence, if he were to make Iiis firft appearancein flieh a world as Paris. Confcious and afhamed of not
being iike öther people, he would fhun good Company,
and be fhunned by them , and would take refuge amongft
Iiis elegant countrymen at theEnglifh coffee-houfe ; where-
as in a linall place iike Turin , where there is a very polite
court , an academy, and good Company, he will infenfibly
wear off bis ruft, without being difcouraged; and after-
wards, when he is more admiffible, Paris, your kindnefs,
and above all, your example, will put the finifhing band.
I confefs I am as impatient as an author , to fee a fine
and correel edition of my work, which will never be,
tili you have been kind enough to correel: it.

LETTER XXVII.

TO THE SAME.

London , July 30 , O . S. 1748.

IAm juft returned from a journey of forty leagues,
which I have taken to drink fome waters *, that have

been of great fervice to nie, but have balanced that ad-
vantage , by depriving me of your laft letter for a few
days. I ihall make another excurfion into the country
to-morrow for a fortnight , not from choice but neceffity,
for I have at prefent no dwelling-place. I am moving
out of my old houfe, and my new one is not yet habita-
ble, fo that I muft live upon my friends a few weeks
longer. If la rue de * * * or Bagatelle were but between
my two houfes, I fhould not repine at the inconvenience
that I now find fo provoking. In fix weeks time , I hope
to be in fome meafüre fettled in my habitation, where
J (hall at laft have a good houfe. I have fitted up moft
of my rooms quite in the French tafte. I have a fpaci-
ous court-yard , and a large garden, two very uncom-
mon things in this town, though very frequent at Paris.

* Thofe of Clieltenham.
In



TO HIS FRIENDS. BOOK I. LET . XXVI. XXVII. 377
point du tout de manieres, et que malgre une fort jolie
figure, il a tres mauvais air } et jugez ce qui en feroit, Ii
fon premier debut etoit dans 'un monde comme Paris.
Ne fe fentant pas fait comme les au tres, et honteux de ne
l'etre pas, il eviteroit les bonnes compagnies, qui l'evite-
roient aufli ä leur tour , et il fe refugieroit aupres de fes ai-
mables compatriotes au carte Anglois ; au lieu que , dans
un petit endroit comme Turin , oü il y a pourtant une
cour tres polie, une academie bien reglee., et bonne com-
pagnie, ii fe decrottera infenfiblement fans fe rebuter ; apres
quoi, devenu plus prefentable, Paris, vos bontes, et ce qui
plus eft encore, votre exemple, y mettront la derniere
main. J 'avoue que je m'impatiente , comme un auteur,
pour voir une belle et cor redte edition de monouvrage , ce
qui n'arrivera qu 'apres que vousaurez bien voulu le cor^
riger.

LETTRE XXVII.

A LA M E M E.

A Londres , ce 30 Juillet , V . S. 1748.

IE reviens d'un voyage que j 'ai fait ä quarante lieues
d'ici, pour prendre des eaux *, qui m'ont fait beau-

coup de bien, mais qui ont contrebalance ce bien, en me
privant pour quelques jours de votre derniere lettre . Je
fais encore demain une autre courfe ä la campagne pour
quinze jours , pas par choix mais par neceflite, car adtuelle-
mentje n'ai point de domicile, je dtmenage de mavieilie
rriaffoii, & je ne puis pas encore entrer dans ma nouvelle,
de facon qü 'il me faudra encore quelques feraaines vivre
aux depens de mes amis. Encore fi la rue de * * * ou
Bagatelle fe trouvoit entre mes deux maifons, je fouffri-
rois volönfiers le derangement , qui me fait enrager ä cette
heure. Dans fix femaines j'efpere d'etre erabli, tant bien
que mal, dans raon hötel , oü ä la fin je ferai bien löge.
J 'ai accommode la plüpart de mes chambres entierement
ä la Frangoife. J 'ai une grande cour, et un grand jardin,
deux chofes tres-rares dans cette ville, quoique tres-com-
munes ä Paris. Enfin, venez la voir, madamej il n'y a

qu 'un
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In fhort, madam , come and fee it ; it is but a ftep frora
your houfe, and I will engage that , except good living,
good Company, and all that makes fociety agreeable,
you would ftill think yourfelf at Paris.

A little pamphlet has lately been imported from Paris,
which is not much amifs, entitled the year 1748 * • it
foretells a great change that is to happen on the firft of
next month ; no lefs than a total and reciprocal exchangc
of fexes. As for me, who am not naturally over-credu-
lous, I can fcarcely believe it , though I fhould gladly con-
fent to it lipon one condition, which is that you and I
fhould make the exchange one with the other . It is true
you would bea great lofer by the bargain, but it is not
lefs true that I fhould be a great gainer ; and , in effenti-
als, who cares what their friends lofe, if they do but get ?
Decency requires that we fhould facrifice fomething to our
friends in leuer matters , and that we fhould fhew them
fome attentions that coft us little or nothing ; but a man
would be efteemed a favage, who fhould ftrain the fenti-
ments of friendfhip beyond this. Would to Godthen,
madam , that on the firft of next month I fhould allona
fudden find myfelf to be you, and that you fhould find
yourfelf to be your moft humble fervant!

LETTER XXVIII.

TO THE SAME.

London, Aug. 22, O . S. 1748.
E fo good, madam , I conjure you , as to fay to the

Jö prince of Conti, in my name, all that you would
fay yourfelf if you were in my place ; then , witty as he
is, he will think I am fo too, for I expedl: you fhould
affirm at the fame time that I have writ to you word for
word what you are to fay. I don't fuppofe you are fo
miferly as to deny me this fmall prefent, which you can
eafily fpare, and which I only afk you to beftow out of

* Uannie merveilleufe by abbc Coyer . This was an ingenious Imi¬tation of the annus mirabilis by Dr . Arbuthnot.
your
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qu'un pas de chez vous ici, et j 'ofe vous affiirer, qu 'ä l'ex-
ception de la bonne chere, de la bonne compagnie, et de
tous les agremens de la fociete, vous vous croiriez encore ä
Paris.

On nous a apporte dernierement de Paris une petitc
brochure, pas mal ecrite, intitulee l'annee 1748 *, qui
predit , pour le premier du mois prochain, im changement
tres-confiderable-, il ne s'agit de rien moins que de la me-
tamorphofe totale et reciproque des deux fexes. Pour
moi, qui naturellement ne fuis pas trop credule, j 'ai de la
peine ä le croire, quoique j 'y confentirois volontiers ä une
condition, qui feroit que vous et moi nous changeaffions
l'un contre l'autre . II eft vrai que vous perdriez bien au
change, mais il eft auffi vrai, que j 'y gagnerois beaucoup,
et dans les chofes effentielles, qui eft-ce qui s'embarafle de
ce que leurs amis perdent , pourvu qu'ils y gagnent eux-
memes ? La decence veut qu 'on iacrifie ä .fes amis de pe-
tits objets, et qu'on leur temoigne des attentions, qui ne
coütent que peu ou rien ; mais on pafferoit pour Iroquois,
fi on poufioit plus loin que cela les fentimens d'amitie.
Plut-a-Dieu donc, madame, que le premier du mois pro¬
chain, je me trouve tout -ä-coup vous, et que vous vous
trouviez votre tres-humble ferviteur!

LETTRE XXVIIL

A LA M E M E.

A Londres , ce 22 d' Aout , V . S . 1748.

AYEZ la bonte , je vous en conjure, madame , de
dire pour moi ä monfieur le prince de Conti tout

ce qu'en ma place vous diriez vous-meme ; alors, avec
l'efprit qu'il a, il croira que j 'en ai auffi beaucoup, car je
pretends que vous lui fouteniez, en meme tems, que je-
vous l'ai ecrit mot ä mot . Je ne penfe pas que vous
foyez aflez lädre pour me refufer ce petit prefent , dont
vous ne fentirez pas le befoin, et que je ne demande que
de votre furabondance. Au refte, ajoutez, s'il vous plait,

que
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your overflowings. Be pleafed to add, that I hope to fend
him fome recruits of that fort of hounds fome time hence.
The breed had been neglefted , fince there were no more
wolves in Ireland, but I have writ to fome of my friends
to get fome made for me. Your warriors will have leifure
for hunting , at leaft for fome time, though I do not fee
that they bring this definitive treaty to a conclufion. Iknow
not whofe fault it is, as it has plainly appeared that you
wifh for peace, and it is very certain we wifh for it too ;
and methinks when we are agreed, our refpe&ive allies
muft alfo come into terms.

Could you inform me, madam , who is intended to he
your.,ambafiädor here ? We fuppofe there are two com-
petitors , monfieur de Mirepoix and marihal de Belleifle;
for my part , I only wifh he may be a friend of yours,
and confequently that he may have the fame opinion of
you as I have.

I will endeavour to procure the papers your brother-in-
kw wants, but all the gentlemen who could help me to
them are ftill in Flanders ; and befides, I very much quef-
tion the exaCtnefs of our miiitary people in thofe matters.
They muft be allowed to fight well, but they have not
that attention and that tafte for their profeffion as yours
have.

I fee plainly you are not convinced by my reafons with
regard to your future pupil : that is nothing very furpriz-
ing ; but what is more fo is, that I fhoüld not acquiefce
in yours. In every thing there muft be gradations, and
the leffer cities will gradually prepare him for the laiger.
Paris fwarms at prefent with Engiifnmen, whom I would
not willingly propofe to him for models or for acquain-
tance, and they would infallibly be both , if he were to
go there juft now ; whereas Turin will break him from
bis native country , and then , when he belongs to none,
he will certainly adopt yours. Adieu, madam , I excufe
you the reading of a whole page • pray reward me by
adding one to the next you honor me with.

L E T-
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que je me flatte de pouvoir en quelque tems d'ici' lui en-
voyer des recrues de cette forte de chiens : on en avoit
neglige la race, depuis qu 'il n'y avoit plus de loups en Ir~
lande, mais j 'ai ecrit"ä quelques-uns de mes amis de m'en
Faire faire.

Vos guerriers auront , du moins pour quelque tems, le
loifir de chafier, quoique pourtant il me femble que ce
traite definitif ne finit point. Je ne fais ä qui en efl: la
faute, puiiqu'Ü a paru aflez clairement que vous voulez la
paix, et qu'il eft tres-für que nous la voulons aufli ; et il
me femble que des que nous fommes d'accord, il faui
bien que nos allies refpeftifs marchent.

Sauriez-vous, madame, qui l'ou deftine chez vous pour
ambaflädeur ici ? Nous fuppofons ici qu 'il a deux concur-
rens pour cette commiflion, monfieur de Mirepoix , et
monfieur le marechal de Belleifle; pour moi je demande
ieulement qu'il foit de vos amis, et que par confequent il
penfe comme moi für votre fujet.

Je tächerai de procurer pour monfieur votre beau-fiere
lespapiers qu'il fouhaite, mais ä prefent tous ceux qui fe-
roient en etat de me les fournir font encore en Flandres;
et d'ailleurs, pour vous dire la verite , je doute beaucoup
de l'exadtitude de nos militaires dans ces matieres la. Iis
fe battent bien, il en faut convenir; mais ilsn 'ont pas cette
attention, ei ce goüt pour .leur metier , qu'ont les vötres.

Je vois bien que vous ne convenez pas de mes raifons
au fujet de votre futur eleve : cela n'eft pas extraordinaire-
mais ce qui I'eft, c'efl que je ne me rende point aux vö¬
tres. II faut en tout des gradations, et les petites villes
ie prepareront peu-a -peu pour les grandes. Paris four-
mille adluellement d'Anglois, que je ne lui donnerois pas
volontiers, 011 pour modeles ou pour coniioiflances, mais
qui feroient infailliblement l'un et l'autre s'il y alloit pre-
fentement ; au lieu que Turin achevera de le depaifer,
apres quoi, n'etant plus d'aucun pai's, il adoptera fürement'
le vötre. Adieu, madame ; je vous fais.grace d'une page
enticre, recompenfez-moi en ajoutant une ä celle dout
vous m'honorerez.

LETTRE



3.82 LORD CHESTERFIELD'S LETTERS

LETTER XXIX.

TO THE SAME.

London Sept . 5 , O . S . 374 ? ,

YES indeed, madam, I have a boudoir(pouting room)
but it has one fault, which is, that it is fo chearful

and fo pleafant, that there will be nö fuch thing as pout¬
ing in it when I am alone. That is a fault on the right
fide, for one who is fuch an enemy to pouting as I am,
and may be remedied at any time , by introducing thoie
clumfy, tirefome, and difagreeable people, which I am
©bliged to admit now and then. When an animal of
that fort fends in his name, I fhall direclly run to my
boudoir, as to my fancluary, and there receive him ; there
he will have lefs effecl upon me, for we are fo framed,
that external objedts have no fmall influence on the mind,
and many a fool, who would tire me to death in a dif-
mal room, may chance to amufe me in a pleafant and or-
namented clofet. The refult of all this is, that thetrue
etymology of boudoiris (to fpeak Latin) ä non boudare, as
hcus a wood d non lucendo; that is to fay, that you nei-
ther pout in the one, nor fee in the other. If this ftroke
of profound erudition puzzles you, abb6 Sallier, whom I
falute with all my heart ? will explain it , and make you
fenfible of its folidity. Will you have a defcription of
my boudoir, as well as its etymology ? Here it is. The
wainfcot and ceiling are of a fine blue, with a great dea!
of carving and gilding ; the hangings and chairs are
worked in tent ftitch , in a beaUtiful pattern of flowers
on a white ground . Over the chimney, which is of Gt-
allo di Sienna, a great deal of glafs, with carved work
and gilding, and in the middle is the pidlure of a very
fine woman done by Rofalba. I would deferibe the refl:
of my houfe ; but as the fecond Pliny failed in attemptihg
a defcription of his, which is wholly unintelligible, I could
not prefume to fueeeed, and you know a wife man will
not attempt what is beyond his ftrength.

Sure your cuftom-houfe Cerberus's muft be much more
inexorable than ours, for I gave ftrict charge to my mer-
chant not tofufferthe filks to be feized, for want of a

certain
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LETTER XXIX . '

A LA MEME.

A Londres , ce 5 Sept . V . S. 1748.

/ ~"\ UI vraiment , madame , j 'ai un boudoir, mais il a un
defaut , c'eft qu 'il eft fi gai et fi riant, qu'on n'y

pourra jamais bouder quand on y fera feul : c'eft un defaut
aimable pour quiaime la bouderie auffi peu que moi, mais en
tout cas, il eft facile de le reparer, en y recevant les gens
mauflädes, fächeux, et defagreables, que de tems en tems
on eft oblige d'eftuyer. Quand on m'annoncera un animal
de ia forte, je courrai d'abord ä mon boudoir, comrne ä
mon fan&uaire, l'y recevoir ; lä il aura moins de prife für
moi, car, de la facon que nous fommes faits, les objets
exterieurs ne font nullement indifferens par rapport ä l'ef-
prit , et tel fot qui m'accableroit dans une chambre lugubre,
pourra peut-etre m'amufer dans un cabinet orne et riant.
De tout ceci il refulte, que la verkable etymologie de
boudoir eft (pour parier Latin ) d non boudarecomme lucüs
un bois d non lucendoc'eft ä dire qu'on ne boude point dans
Tun, et qu'on ne voit goutte dans l'autre ; au refte fi ce
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fe pas
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certain compliment, which goes a great way with thofe
gentlemen . I hope your Controller will be fo civil as to re-
kafe prifoners that are to be fo near your perfon.

For goodnefs fake, madam , teil me why your parlia-
ment is fo exafperated againft a book I have juft been
reading, entitled , les Moeurs *. As I had feen the arrei,
before i read the book, I expedled to find it füll of im-
piety and profligacy ; whereas I have found religion and
natural law ftrongiy eitab'ifhed and inculcated, ftridt mo-
rality and all the duties of man fully pointed out . It is
true , the author adopts no particular fedV. or rnode of ex*
ternal wor'fhip, as a part of religion ; but this was no bu-
finefs of his in treating of morality. I know the clergy
of all religions will be offended at it , but is that a reaibn
why the parliament fhould be fo too ? Indeed I find a
great deal of good in that book ; there is good fenfe, wit,
and ftriking picfures ; fometimes, indeed, the reafonings
are rather pretty than ftrong , and. frequently the anfhof
feems to chufe rather to adorn than to pufh his argument.
Is it fufpedted at Paris who he is ? For my part , if I
were to give a guefs, I fhould fulpecl the author of the
Perfian Letters.

Does the prince of Conti think I have an amiable and
dclicate way of fayirjg things ? That is "to fay, madam,
have you faithfully delivered my meffage to him in the
manner I told you ? If fo, kings wouid be very happy to
be ferved as I am ; for then, perhaps, none but the few
who approach t-hem would know that they want under-
ftanding.

A propos, the time is over, and the metamorphofis I fo
much wiflied for has not taken place, and now I defpair
of it ; for when a prophecy is not fülfilled at the time
appointed , there is an end of it. At leaft I have been a
gainer by the impofture, and ' what you fay to me
lipon the fubjedV. is almoft as good as the metamor¬
phofis itfelf, for I take it all literally, and fhould be
very forry to examine too narrowly into that matter.
A man feels too happy when he is deceived, or
deceives himfelf, to his own advantage. I wifh you

could
s This book, whick has been tranflated ati"d publiflied in EngÜfb, was

compofed by Mr , Touffaint . The ' ^ftence, which it gavc to the
clergy , on account of fome flings at Chriftianity , obliged the author
10 Sy ffom his country , ar.d take refuge in PrutTia. L.ord CbellerfieW
was niiftaken in attributing this peri'onnance to Montefcjuiuu.
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pas laiffer prendre les etoffes, faute d'un certain compli-
ment, auquel ces meflieurs font d'ordinaire tres fenfibles-
11 faut efperer que monfieur votre comptroleur aura la
politeffe de relächer des prifonniers, qui doivent vous
toucher de ü pres.

Dites moi de grace , madame, pourquoi votre parle-
ment de Paris a tant fevi contre un livre que je viens de
lire, intitule, Les Moeurs*'. Comme j'avois lü l'arret,
avant que d'avoir lü le livre, je m'attendois ä trouver
dans ce dernier toutes fortes d'impietes, et de relachement;
au lieu de quoi j 'y ai trouve la religion et la loi naturelle
fortement etablies et inculquees, une morale meme rigour-eufe, et tous les devoirs de l'homme bien conftates. 11
eft vrai que l'auteur n'adopte aucune fefte particuliere,
ni culte exterieur en matiere de religion, auffi n'etoit-ce
pas de fon reffort en traitant des moeurs. Je fens bien
que les ecclefiaftiques de toutes les religions en feront of-
fenfes, mais eft-ce une raifon pour que le parlement le foit
aufli? En verite, je trouve beaucoup de bon dans ce livre,
il y a du bon fens, de l'efprit et des portraits bien caracle-
rifes; il eft vrai que quelquefois les raifonnemens font plus
jolis que forts, et il femble que l'auteur aime mieux fou-
yent orner que poufler fon argument . Soupgonne-t-ona Paris qui c'eft pour moi, fi je voulois me livrer ä des
conjefturesj 'en foupconneroisl'auteur deslettres Perfanes.

Monfieur le prince de Conti, croit-il que j 'ai l'efprit
delicat et aimable ? c'eft-ä-dire, madame, vous etes-vous
acquittee fidelement de ma commiffion aupres de lui ? en
ce cas, que les rois feroient heureux d'^tre fervis comme
moi, puifqu'alors il n'y auroit peut-etre qu 'une vingtaine
de ceux qui les appiochent de plus pres, qui fauroient
qu'ils n'ont point d 'efprit!

A propos, le tems eft paffe fans que la metamorpbofe
que je fouhaitois tant fe foit faite, et ä prefent j 'en defef-
pere car des que les propheties ne g'accompüffent pas ä
point nomme, c'en eft fait. Au moins j 'ai gagne par
l'impofture, et ce que vous me dites für ce fujet vaut
prefque la metamorphofe meme, car je prends tout ä la
lettre, et je me donne bien garde d'aprofondir cette mat¬
tiere. On eft trop heureux d 'etre trompe, ou de fe trom-
per foi meme, agr6ablement : je voudrois bien que vous
puffiez m'avoir une pareille Obligation, mais le moyenVol . II. C c vous
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could have fuch an Obligation to me, but how can that
be ? You would not thank me for telling you truths that
are generally acknowledged , and there is no room for
any thing beyond. You leave a great deal to think, but
nothing to Tay.

LETTER XXX.

TO THE SAME .'

London, Sept. 22, O. S. 1748.

JL RULY , madam, I am at a lofs how to deal with
you . You rejedt the plaineft truths, becaufe they are to
your advantage. As for compliments, we have long fince
banifhed them from our correfpondence; and if you will
hear of nothing but your faults, you muft apply to fome-
body that can find them out. It is true, we like better
to be told of what we wifh to deferve, or, from felf-love,
fancy we deferve, than of what we really do deferve.
One of the antients , I forget which, faid to Trajan;
FUttery is long ßnce exhaufled towards your predecejjors;
all that remains for us towards you is to dare be fiknt *.
This then is the method 1 fhall take with you.

How I long for your arms, madam ! The expreflion
appears rather warm and tender ; I muft explain it, in
cafe the letter fhould be opened. I long then for the
china arms (fconces) you are fo kind as to fend me by the
return of my mercbant, who, 1 am fure, has never been
fo impatiently expetted fince he was born. I truft to
_your tafte, and care not what color they are of ; they
cannot be amifs, for I have already every poffible color in
my boudoir. I ihall therefore plainly thank you for them,
madam, with all my heart. Voiture f would not fo
foon have difmifTed fo fine a fubjeft for his wit, nor the
Chevalier d'Her— t for his epigrams.

Your
* Thefe are PJiny's remarkable words , " Simul cum jampridcui

novitas omnis adulatione confumpta fit, non alius erga le riovus ho-
nor fupereft , quam fi aliquando de te tacere audeamus ." Panegyr . lv.3.

+ An Author formerly much admired for his wit , and now univer^
fa% defpifed.
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vons ne me tiendriez aucun compte de verites reconnues,
et pourtant on n'y peut rien ajouter ; vous donnez beau-
coup ä penfer, mais vous ne laiffez rien ä dire.

LETTRE XXX.

A LA M E M E.

A Londres, ce 22 Sept. V. S. 1748.

Cl 'E S T que je ne fais plus comment m'y prendre avec
vous, madame, vous rejettez les verites les plus fimples
parcequ'elles vous font avantageufes. Pour les eompli-
mens, nous les avions d' ija bannis de notre commerce
depuis longtems ; et fi vous voulez feulement entendre
parier de vos defauts, il faut vous adrefler ä quelqu 'un
qui vous en connoifle. II eft vrai qu'on s'entend dire plus
volontiers les chofes qu'on voudroit meriter, ou que,par illu-
fion, on croit meriter, que celles qu 'on merite reellement.
Un ancien, je ne fais plus lequel, difoit ä Trajan ; la flat¬
tern efl epuiße depuis longtems envers vos predecejjeurs; tout
ce qui nous refle doncä votre e'gard , cefl doofer nous taire *;
Voila donc le parti que je prens.

Que je languis pour vos bras, madame ! L'expreffion
paroit vive et tendre ■, il faut l'expliquer, en cas qu'on
ouvre la lettre. Je languis donc pour ces bras de porce-
laine, que vous avez la bonte de m'envoyer par le retour
de mon marchand, qui, depuis qu 'il eft au monde, n'a
jamais ete attendu avec une impatience egale ä la mienne.
Je m'en fie bien ä votre gout, et je ne m'embaraffe pas de
la couleur ; j 'ai deja toutes les couleurs du monde dans
ce boudoir, de facon que vos bras n'y peuvent pas etre
deplaces, de quelque couleür qu 'ils foient. Je vous en
remercierai donc, madame, de tout mon coeur, et tout
fimplement. Voiture f n'auroit pasfi tot quitte un fi beau
fujet pour fon efprit, ni le chevalier d' Her— %pour fes
epigrammes.

C c 2 Votre

X The letters publiflied under that name were written by Mr . de
Pontenelle, when very young . They äbound in witticifm and conceits,
and are in all refpeüs unwortby of that author.



- j86 LORD CHESTERFIELD 'S LETTERS
could have fuch an Obligation to me, but how can that
be ? You would not thank me for telling you truths that
are generally acknowledged , and there is no room for
any thing beyond. You leave a great deal to think, but
nothing to Tay.

LETTER XXX.

TO THE SAME .'

London, Sept. 22, O. S. 1748.

JL RULY , madam, I am at a lofs how to deal with
you . You rejedt the plaineft truths, becaufe they are to
your advantage. As for compliments, we have long fince
banifhed them from our correfpondence; and if you will
hear of nothing but your faults, you muft apply to fome-
body that can find them out. It is true, we like better
to be told of what we wifh to deferve, or, from felf-love,
fancy we deferve, than of what we really do deferve.
One of the antients , I forget which, faid to Trajan;
FUttery is long ßnce exhaufled towards your predecejjors;
all that remains for us towards you is to dare be fiknt *.
This then is the method 1 fhall take with you.

How I long for your arms, madam ! The expreflion
appears rather warm and tender ; I muft explain it, in
cafe the letter fhould be opened. I long then for the
china arms (fconces) you are fo kind as to fend me by the
return of my mercbant, who, 1 am fure, has never been
fo impatiently expetted fince he was born. I truft to
_your tafte, and care not what color they are of ; they
cannot be amifs, for I have already every poffible color in
my boudoir. I ihall therefore plainly thank you for them,
madam, with all my heart. Voiture f would not fo
foon have difmifTed fo fine a fubjeft for his wit, nor the
Chevalier d'Her— t for his epigrams.

Your
* Thefe are PJiny's remarkable words , " Simul cum jampridcui

novitas omnis adulatione confumpta fit, non alius erga le riovus ho-
nor fupereft , quam fi aliquando de te tacere audeamus ." Panegyr . lv.3.

+ An Author formerly much admired for his wit , and now univer^
fa% defpifed.



TO HIS FRIENDS. Book r. Let . xxix. xxx. 387
vons ne me tiendriez aucun compte de verites reconnues,
et pourtant on n'y peut rien ajouter ; vous donnez beau-
coup ä penfer, mais vous ne laiffez rien ä dire.

LETTRE XXX.

A LA M E M E.

A Londres, ce 22 Sept. V. S. 1748.

Cl 'E S T que je ne fais plus comment m'y prendre avec
vous, madame, vous rejettez les verites les plus fimples
parcequ'elles vous font avantageufes. Pour les eompli-
mens, nous les avions d' ija bannis de notre commerce
depuis longtems ; et fi vous voulez feulement entendre
parier de vos defauts, il faut vous adrefler ä quelqu 'un
qui vous en connoifle. II eft vrai qu'on s'entend dire plus
volontiers les chofes qu'on voudroit meriter, ou que,par illu-
fion, on croit meriter, que celles qu 'on merite reellement.
Un ancien, je ne fais plus lequel, difoit ä Trajan ; la flat¬
tern efl epuiße depuis longtems envers vos predecejjeurs; tout
ce qui nous refle doncä votre e'gard , cefl doofer nous taire *;
Voila donc le parti que je prens.

Que je languis pour vos bras, madame ! L'expreffion
paroit vive et tendre ■, il faut l'expliquer, en cas qu'on
ouvre la lettre. Je languis donc pour ces bras de porce-
laine, que vous avez la bonte de m'envoyer par le retour
de mon marchand, qui, depuis qu 'il eft au monde, n'a
jamais ete attendu avec une impatience egale ä la mienne.
Je m'en fie bien ä votre gout, et je ne m'embaraffe pas de
la couleur ; j 'ai deja toutes les couleurs du monde dans
ce boudoir, de facon que vos bras n'y peuvent pas etre
deplaces, de quelque couleür qu 'ils foient. Je vous en
remercierai donc, madame, de tout mon coeur, et tout
fimplement. Voiture f n'auroit pasfi tot quitte un fi beau
fujet pour fon efprit, ni le chevalier d' Her— %pour fes
epigrammes.

C c 2 Votre

X The letters publiflied under that name were written by Mr . de
Pontenelle, when very young . They äbound in witticifm and conceits,
and are in all refpeüs unwortby of that author.



388 LORD CHESTERFIELD 'S LETTERS
Your fireman is employed in preparing the grand fire-

works, that are to be played off here for the conclufion of
the peace. I am only afraid his gunpowder will grow
mooldy, and the preparations be fpoiled, before the end
of the endlefs definitive treaty . I fhould be very glad to
be of fervice to your artift ; but you will forgive rae, I
am fure, if, being juft come into my new houfe, I do not
chufe to give him an opportunity of blowing it up or
burning it down, or even of fmoking the furniture, the
ufual confeqnences of fire-works in the neighbourhood.
As for your compofer Adolphati, I fhall teil you honeftly
I prefage no good for him in this country . The opera we
are to have this winter, being wholly managed by an
imprefario from Italy, who brings along with him his
own Company and his own compofer, there is no opening
that way. As tooratorios , motets, and that kind of mu-
fic, there is ftill lefs. Handel, who is unqueftionably
the greateft compofer in Europe, has given fo many that
we are furfeited with them, and nobody goes to hear
them . It is enough that he comes from you, to quicken
my endeavours to ferve him, but I doubt it will be to no
purpofe.

I wifh you a good night , madam ; the tedioufnefs of
this letter may poffibly contribute to give you one.

LETTER XXXI,

TO THE SAME.

London , November 2t , O . S. 1748.I
JL r is but within thefe four days, madam, that I arn
returned from Bath. My old complaints had obliged
me to have recourfe to thofe waters ; and during my ftay
there, the head-ake and fwimmings in my head have
made me utterly incapable of faying the leaft thing to
you, and my head was not much in a condition to ex-
plain to you the fentiments of my heart. My com-
fort was, you have been long acquainted with them.
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Votre homme ä feu eft employe dans le grand feu d'ar-

tifice qu'on doit tirer ici au fujet de la conclufion de la
paix ; je crains feulement que fa poudre ne fe moififfe,
et que fes preparatifs ne fe gätent , avant que le traite de-
finitif qui ne finit point ne fe finiffe. Je ferois charme de
rendre fervice ä votre artifte, mais vous me pardonnerez,
j 'en fuis für, fi en entränt d'abord dans ma nouvelle maifon,
je ne lui donne pas l'occafion de la faire fauter ou bruler,
ou d'en enfumer meme les meubles ; fuites ordinaires du
voifinage d'un feu d'artifice. Pour votre compofiteur
Adolphati, je vous dirai naturellement que je n'augure
rien d'avantageux pour lui dans ce pais ; l 'op6ra, que
nous devons avoir cet biver, etant entierement fous la di-
rection d'un feul imprefario qui vient d'ltalie, et qui
mene avec lui, et fa troupe, et fon compofiteur, de forte
que de ce cot6 la il n'y a pas d'ouverture pour notre vir-
tuofo. Du cote des oratorios, des motets, et de cette
forte de mufique, il y en a encore moins. Handel , qui fans
contredit eft le plus grand compofiteur de l'Europe, en
ayant tant donne qu 'on en eft las, et qu 'on n'y va plus.
II fuffit qu' il me vienne de votre part pour que je faffe
tous mes eftorts pour le fervir ; mais franchement je
crains que ce ne foit inutilement.

Bon foir, madame •, aufti la longueur de cette lettre
pourra bien y contribuer.

LETTRE XXXI.

A LA meme.

A Londres, ce 21 Nov. V. S. 1748.

J E reviens, madame, depuis quatre jours feulement
des Bains, auxquels mes vieilles indifpofitions m'a-
voient oblig6 d'avoir recours. Pendant mon fejour lä, des
vertiges,et des migraines, rendoient ma tete tres-indigne de
vous dire la moindre chofe, et eile n'etoit gueres en 6tat
de vous expliquer les fentimens de mon cceur : ce qui m'en
confoloit, c' etoit que vous les connoiffiez depuis longtems.
En attendant , je me trouve endette de quatre lettres, que
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In the mean time, I find myfelf indebted to you in four
letters, conveyed by different Channels. This is a debt I
fhall never be able to pay in coin of the fame value, and I
mean to acquit myfelf only by my obedience to your com-mands.

It muft be confeffed that in all refpefts the French thea-
tre outdoes all others, not excepting that of the antients,
with all the refpecl that is due to them.

I am delighted with the honors paid to monfieur de
Richelieu. He deferves them, or would have deferved
them at Genoa, if he had been under a neceflity of de-
fending it ; but thanks to our good allies the Auftro-
Sardinians, that city was not fo much as befieged. In-
deed there was the fhew of an army before the town,
but not more numerous than the garrifon, and wholly de-
flitute of all the requifites for a fiege. Thus it is that
we have been every where fupported by our allies ; thirty
thoufand Auftrians have reprefented fixty, that were to
have been in Flanders, and that we paid as if they had
been complete. Happily the peace has put an end to all
thofe abüfes, and it fignifies nothing to look back.

I have not yet got the fconces I fo much long for, but
they are arriyed, and I hourly expeft them ; that is all
that is now wanting in my boudoir, which is finifhed,
and is really charming. I fhall come into it at Chriftmas.

Adieu, madam, for this time ; my letter is the worfe
for my head, and I can affure you my head is already the
worfe for my letter.

LETTER XXXII.

TO THE SAME.

London, Dec. 26, O. S. 1748.

HEY are fafe arrived, madam ; I have got them, I
am delighted with them, they are quite in tafle ; you
may be fure I mean your arms (fconces), and not a
finger is broke off. They will certainly ftrike every
one's eyes, but they will ftill more ftrike my heart.
The delicate hand of the artift is what I fhall confider

leaft;
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j'ai recues de vous par difterens canaux ; c'eft une dette
queje ne pourrai jamais payer en efpeces de meme valeur,
et je pretends feulement m'en acquitter par mon obeif-
fance ä vos ordres.

11 faut convenir que le theatre Francois l'emporte en
tout genre für tous les autres, et meme für les anciens,
avec tout le refpeft queje leur dois.

Je fuis charme des honneurs, dont monfieur de Riche¬
lieu eft comble ; il les merite, ou bien les auroit merites ä
Genes, s' il eüt ete queftion de la defendre, rnais, graces ä
nos bons allies les Auftrofardes, cette ville n'a pas feule¬
ment 6te afliegee. II eft vrai qu' il y avoit une ibi-difante
armee devant la ville, mais pas plus nombreufe que la
garnifon meme, et manquant abfolument de tout ce qui
etoit neceffaire pour faire un fiege. Voila comrae nous
avons et6 foutenus par tout de nos allies; trente mille
Autrichiens en ont reprefente foixante, qui devoient fe
trouver en Flandres, et que nous payions comme com-
plets. Heureufement la paix a mis fin ä tous ces abus, et
il eft inutile de regarder en arriere.

Je n'ai pas encore les bras, pour kfquelsje m'impatiente
fi fort, mais ils ibnt arrives, et je les attends ä tous mo-
mens } c 'eft tout ce qui manque ä prefent I mon boudoir,
qui d'ailleurs eft fini, et charmant ; j 'y entre ä Noel.

Adieu, madame, pour cette fois ; ma lettre fe refTent
de ma tete, et je vous affure que ma tete fe refTent deja
de rna lettre.

LETTRE XXXII.

A LA MEME.

A Londres, ce 26 Dec. V. S. 1748.

IlS font arrives fains et faufs, madame, je les ai, j 'en
fuis charme ; le goüt en eft parfait ; vousjugez bien qu' il
eft queftion de vos bras, dont il n'y a pas un doit de
caffe. Iis flatteront fürement les yeux de tout le monde,
mais ä moi, ils me flatteront encore plus le cceur.
La main delicate de l'ouvrier fera ce que j 'envifagerai le

moins;
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In the mean time, I find myfelf indebted to you in four
letters, conveyed by different Channels. This is a debt I
fhall never be able to pay in coin of the fame value, and I
mean to acquit myfelf only by my obedience to your com-mands.

It muft be confeffed that in all refpefts the French thea-
tre outdoes all others, not excepting that of the antients,
with all the refpecl that is due to them.

I am delighted with the honors paid to monfieur de
Richelieu. He deferves them, or would have deferved
them at Genoa, if he had been under a neceflity of de-
fending it ; but thanks to our good allies the Auftro-
Sardinians, that city was not fo much as befieged. In-
deed there was the fhew of an army before the town,
but not more numerous than the garrifon, and wholly de-
flitute of all the requifites for a fiege. Thus it is that
we have been every where fupported by our allies ; thirty
thoufand Auftrians have reprefented fixty, that were to
have been in Flanders, and that we paid as if they had
been complete. Happily the peace has put an end to all
thofe abüfes, and it fignifies nothing to look back.

I have not yet got the fconces I fo much long for, but
they are arriyed, and I hourly expeft them ; that is all
that is now wanting in my boudoir, which is finifhed,
and is really charming. I fhall come into it at Chriftmas.

Adieu, madam, for this time ; my letter is the worfe
for my head, and I can affure you my head is already the
worfe for my letter.

LETTER XXXII.

TO THE SAME.

London, Dec. 26, O. S. 1748.

HEY are fafe arrived, madam ; I have got them, I
am delighted with them, they are quite in tafle ; you
may be fure I mean your arms (fconces), and not a
finger is broke off. They will certainly ftrike every
one's eyes, but they will ftill more ftrike my heart.
The delicate hand of the artift is what I fhall confider

leaft;
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j'ai recues de vous par difterens canaux ; c'eft une dette
queje ne pourrai jamais payer en efpeces de meme valeur,
et je pretends feulement m'en acquitter par mon obeif-
fance ä vos ordres.

11 faut convenir que le theatre Francois l'emporte en
tout genre für tous les autres, et meme für les anciens,
avec tout le refpeft queje leur dois.

Je fuis charme des honneurs, dont monfieur de Riche¬
lieu eft comble ; il les merite, ou bien les auroit merites ä
Genes, s' il eüt ete queftion de la defendre, rnais, graces ä
nos bons allies les Auftrofardes, cette ville n'a pas feule¬
ment 6te afliegee. II eft vrai qu' il y avoit une ibi-difante
armee devant la ville, mais pas plus nombreufe que la
garnifon meme, et manquant abfolument de tout ce qui
etoit neceffaire pour faire un fiege. Voila comrae nous
avons et6 foutenus par tout de nos allies; trente mille
Autrichiens en ont reprefente foixante, qui devoient fe
trouver en Flandres, et que nous payions comme com-
plets. Heureufement la paix a mis fin ä tous ces abus, et
il eft inutile de regarder en arriere.

Je n'ai pas encore les bras, pour kfquelsje m'impatiente
fi fort, mais ils ibnt arrives, et je les attends ä tous mo-
mens } c 'eft tout ce qui manque ä prefent I mon boudoir,
qui d'ailleurs eft fini, et charmant ; j 'y entre ä Noel.

Adieu, madame, pour cette fois ; ma lettre fe refTent
de ma tete, et je vous affure que ma tete fe refTent deja
de rna lettre.

LETTRE XXXII.

A LA MEME.

A Londres, ce 26 Dec. V. S. 1748.

IlS font arrives fains et faufs, madame, je les ai, j 'en
fuis charme ; le goüt en eft parfait ; vousjugez bien qu' il
eft queftion de vos bras, dont il n'y a pas un doit de
caffe. Iis flatteront fürement les yeux de tout le monde,
mais ä moi, ils me flatteront encore plus le cceur.
La main delicate de l'ouvrier fera ce que j 'envifagerai le

moins;
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leaft ; the remembrance and the friendfhip of the giver
will give them the true value. But they have brought
me into Tome dilemma, vvhich you, madam, muft help me
out of, by your advice. I would fain make ufe of them,
and at the fame tirne I am afraid of ufing them. I am as
proud of them as of a handfome miftrefs, and as jealous.
If I don' t fhew them, my vanity will fufFer; if I do,
who knovvs what may be the confequence? They are
brittle, other people will handle them, and perhaps break
them ; at leaft I fhall tremble for them in my abfence.
Decide then what I am to do. They fit the fides of the
chimney as if they were made on purpofe. I have put
them up, and taken them down again, fo that the matter
remains undecided, and I do not, like moft people,
afk advice when my refolution is taken.

The ficknefs and then the death of a beloved brother,
whom I tenderly loved*, added to my own indifpofition,
which ftill hangs about me, have put me behind hand
with you in point of letters ; but who is there that is not
fo in all refpefts ? I have that in common with every body
elfe, but don' t imagine it is the cafe with the fentiments of
my heart ; that is the only point I fhall difpute with all
your humble fervants.

P. S. The compliments of the feafon are taken for
granted , and indeed I think that is better than to
repeat what has been faid thefe fix thoufand years.

XjL S I refpeft your decifions, madam, infinitely more
than thofe of the popes and Councils, not excepting ge-
neral Councils; your fconces are difplayed in my boudoir,
where they have the effeft you may well imagine. To
conceal nothing from you, two other motives have con-

L,ETTER XXXIII.

TO THE SAME.

London , Jan . 26 , O . S. 1749.

tributed

* The honorable John Stanhope , oneof the lords of the admiralty,
wha died toward s the end of that year.
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rnoins ; mais ce fera le fouvenir et l'amitie de laperfonne,
qui me les a envoyes, qui leur donneront leur verkable
prix. Iis m'ont jette pourtant dans un certain embarras,
tirez m'en, madame, par vos confeils; c'eft quejevou-
drois bien m'en fervir, et en merae tems je crainsde m'en
fervir. J 'en fuis glorieux comme d'une belle maitreffe;
mais j 'en fuis auffi jaloux ; 11 je ne les produis point, ma
vanite en fouffrira, et fi je les produis, que fait-on ? Iis
font fragiles, d'autres les toucheront, les caüeront peut-
etre, du moins je craindrai furieufement pour eux dans
mon abfence. Decidez donc ce que je dois faire. Iis vont
aux deux cotes de la cheminee de mon boudoir, comme
s'ils 6toient faits expres, je les ai mis, et je les aiotes, de
forte que l'affaire eft encore dans fon entier, et je ne de-
mande pas votre confeil comme on le demande ordinaire-
ment , apres avoir pris fori parti.

La maladie, et enfuite la mort , d'un frere que j 'aimois
tendrement *; joints ä ma propre indifpofition, dont je ne
fuis pas encore tout -ä-fait quitte , m'ont mis en arriere
avec vous en fait de lettres, mais auffi, qui ne l'eft pas
vis-ä-vis de vous en fait de tout ? En cela mon fort eft
commun, mais ne croyez pas pour cela que mes fentimens
le foient auffi; au contraire, c'eft le feul point que je dif-
puterai avec tous vos ferviteurs.

P. S. Les complimens de la nouvelle annee font fous-
entendus ; auffi je crois qu ' il vaut mieux les fous-
entendre que de dire ce qui s'eft dit depuis fix
mille ans.

VjOMME je refpedle vos decifions, madame, infini-
ment plus que celles des papes et des conciles, fuffent-ils
raeme cecumeniques, vos bras font arbores dans mon
boudoir, et y font Peffet que vous pouvez bien croire:
mais, ä ne vous rien cacher, deux autres motifs ont con-

LETTRE XXXIII.

A LA M E M E.

A Londres, ce 26 Janvier, V. S. 1749.

tabue
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leaft ; the remembrance and the friendfhip of the giver
will give them the true value. But they have brought
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out of, by your advice. I would fain make ufe of them,
and at the fame tirne I am afraid of ufing them. I am as
proud of them as of a handfome miftrefs, and as jealous.
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them up, and taken them down again, fo that the matter
remains undecided, and I do not, like moft people,
afk advice when my refolution is taken.

The ficknefs and then the death of a beloved brother,
whom I tenderly loved*, added to my own indifpofition,
which ftill hangs about me, have put me behind hand
with you in point of letters ; but who is there that is not
fo in all refpefts ? I have that in common with every body
elfe, but don' t imagine it is the cafe with the fentiments of
my heart ; that is the only point I fhall difpute with all
your humble fervants.

P. S. The compliments of the feafon are taken for
granted , and indeed I think that is better than to
repeat what has been faid thefe fix thoufand years.

XjL S I refpeft your decifions, madam, infinitely more
than thofe of the popes and Councils, not excepting ge-
neral Councils; your fconces are difplayed in my boudoir,
where they have the effeft you may well imagine. To
conceal nothing from you, two other motives have con-

L,ETTER XXXIII.
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London , Jan . 26 , O . S. 1749.

tributed

* The honorable John Stanhope , oneof the lords of the admiralty,
wha died toward s the end of that year.
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rnoins ; mais ce fera le fouvenir et l'amitie de laperfonne,
qui me les a envoyes, qui leur donneront leur verkable
prix. Iis m'ont jette pourtant dans un certain embarras,
tirez m'en, madame, par vos confeils; c'eft quejevou-
drois bien m'en fervir, et en merae tems je crainsde m'en
fervir. J 'en fuis glorieux comme d'une belle maitreffe;
mais j 'en fuis auffi jaloux ; 11 je ne les produis point, ma
vanite en fouffrira, et fi je les produis, que fait-on ? Iis
font fragiles, d'autres les toucheront, les caüeront peut-
etre, du moins je craindrai furieufement pour eux dans
mon abfence. Decidez donc ce que je dois faire. Iis vont
aux deux cotes de la cheminee de mon boudoir, comme
s'ils 6toient faits expres, je les ai mis, et je les aiotes, de
forte que l'affaire eft encore dans fon entier, et je ne de-
mande pas votre confeil comme on le demande ordinaire-
ment , apres avoir pris fori parti.

La maladie, et enfuite la mort , d'un frere que j 'aimois
tendrement *; joints ä ma propre indifpofition, dont je ne
fuis pas encore tout -ä-fait quitte , m'ont mis en arriere
avec vous en fait de lettres, mais auffi, qui ne l'eft pas
vis-ä-vis de vous en fait de tout ? En cela mon fort eft
commun, mais ne croyez pas pour cela que mes fentimens
le foient auffi; au contraire, c'eft le feul point que je dif-
puterai avec tous vos ferviteurs.

P. S. Les complimens de la nouvelle annee font fous-
entendus ; auffi je crois qu ' il vaut mieux les fous-
entendre que de dire ce qui s'eft dit depuis fix
mille ans.

VjOMME je refpedle vos decifions, madame, infini-
ment plus que celles des papes et des conciles, fuffent-ils
raeme cecumeniques, vos bras font arbores dans mon
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iributed to determine me ; the one, that the queftiorrs
I (hall be afked about them will give me daily opportuni-
ties of talking of you ; the other, that my vanity will be
foothed, by faying they are a prefent from you. Do yoti
think vanity has no fhare in the moft refined fentiments
of friendfhip, or even of Iove? At leaft, I confefs, 1am
not proof againft the vanity that arifes from the tokens of
your friendfhip, and it is well for you that it goes no fur¬
ther than friendfhip ; for I proteft I would not anfwer for
my difcretion if it were any thing more. We never im-
pute the partiality of fome people but to our own merit;
and it is partly on that principle that I fet up your fconces
as a trophy of mine.

I have attentively read the piece* you were fo kind as
to fend me, and the more as it feems to have met with
your approbation. You command me to give you my
opinion about it. If I eould obey you reluftantly , it
would be on this occafion, in which I fee my opinion dif-
fers from yours. I own freely, madam , the piece has not
anfwered my expeftaf ion, nor the idea I had conceived of
it, both from the author, and from the time he has be-
flowed upon it. I agree that there are fome fine verfes,
fome brilliant ftrokes, fomething of the fublime, and that
the charafter of Catiline is well drawn ; but then, the
conducl of the plot difpleafes me. When a tragedy is
founded on a ftory that is but ljttle known, or that is
doubtful, for inftance, of the Great Mogul, of a Sultan,
of Ofmyn, a poet may be allowed to mit it to his owri
conveniency, and as the true ftory is not known, the poet
becomes in fome meafure the hiftorian : but to ftrain fuch
a well-known and authenticated ftory as that of Catiline,
and perhaps the only piece of antient hiftory, in which all
the feveral authors agree, to ftrain it, I fay, to the degree
that Crebillon does, is indeed abufing the privilege of the
theatre . Tullia was in leading ftrings when Catiline was
killed, and Catiline would not kill himfelf to preferve Cre-

billon's

* The tragedy of Catiline , written by old Mr - Crebillon . He
kept it many years by him before he publiflied it, and the wits at
Paris faid it would be a tragedy of feven aös . Voltaire conipofed his
Rome fawvee (Rome preferved ) in oppofition to it , and his piece met
wkha better recepuon j perhaps partly from prepoffelTion in favour
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tribue ä m'y d6terminer ; le premier, que les queftions
qu 'on me fera ä leur fujet me donneront tous les jours oc-
cafion de parier de vous • l'autre, que ma vanite trouvera
fon compte ä dire que je les tiens de vous. Croyez-vous
que la vanite n'entre pour rien dans les fentimens les plus
delicats de Pamitie,. et meme de l'amour ? Au moins je
vous avoue que je ne tiens pas contre la vanite qui me re-
fulte des marques de votre amitie, et bien vous en prend
meme, qu' il n'eft queftion que de Pamitie, car ma foi je
ne repondrois pas de ma difcretion, s' il etoit queftion de
quelque chofe de plus. Nous ne mettons jamais les pre-
ferences marquees, de la part de certaines gens, que für
le compte de notre propre merite ; et c'eft en partie für ce
principe que j 'erige vos bras comme les trophees dumien.

J 'ai lü avec attention la piece * que vous avez eu la
bonte de m'envoyer, et d'autant plus qu'elle paroit avoir
votre approbation. Vous m'ordonnez de vous en dire
mon fentiment ; fi je pouvois vous obeir ä regret, ce
feroit dans cette occafion, dans laquelle je vois que
mon fentiment eft different du votre . Je vous avouerai
donc naturellement, madame, que la piece n'a pas repon-
du ä mon attente , ni a Pidee que je m'en etois formee,
tant par rapport ä Pauteur, que par rapport au tems
qu 'il y a travaille. Je conviens qu'il y a de beaux vers,
des endroits brillans, du fublime, et que le caiaftere
de Catilina eft acheve ; mais apres cela, la conduite
de la piece me choque. Qiiand une tragedie eft faite
für une hiftoire, ou peu connue ou douteufe, comme
quand il eft queftion d'un grand Mogol, d'un Sultan,
d'un Soliman, d'un Orofmane, il eft tres-permis ä un
poete de Paccommoder ä fes befoins, et la v6ritable
hiftoire etant ignoree, le poete devient en quelque facon
Phiftorien : mais de violenter, au point que fait monfieur
Crebillon, une hiftoire fi connue, fi conftatee, que celle
de Catilina, et peut-etre la feule hiftoire ancienne für la¬
quelle tous les differens auteurs font d'accord, c'eft en
verite abufer des droits du cothurne. Tullie 6toit ä
la bavette quand Catilina fut tue, et Catilina n'eut garde
de fe tuer lui-meme, pour fatisfaire ä l'unite du tems et

du
of a younger author . He likewife wrote bis Semiramis in oppofition to
that of Crebillon , and Öreftes to beat down his Eleftra j but not
W'tth the fame fuccefs.
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billon's unity of time and place, but chofe firft to try
the fate of a battle, where he was cut to pieces at the
bead of his army . If, for inftance, he had given you a
tragedy of monfieur de Cinq Mars*, in which, for the
eonveniency of the poet, the poor man had killed him-
felf, inftead of dying as he died on a fcafFold; in which
he would have been beloved, betrayed, and informed
againft by madame de Combaiet, and in which cardinal
Richelieu fhould only have been brought in to declare that
he was fadly frightened, and did not know what in the
world to do, what would you fay, madam ? Would you
forgive the poet fuch a trefpafs upon hiftorical truth ?
I believe you would not ; and yet the ftory of monfieur
de Cinq Mars is not more generally , known, nor more
fully authenticated , than that of Catiline. I had almoft
faid that it was hardly more recent, becaufe the books we
have conftantly in our hands inceffantly recall the latter^
Tully , it inuft be confeffed, was naturally irrefolute and
timid , but , unfortunately for the poet, the only inftance
in which he fhone, and in which he fhewed true firmnefs
and refolution, is j'uft that in which he makes him a milk-
fop ; and the conful, who is admired in hiftory, only
excites our contempt in the piece. Cato is brought in
only to abufe the Romans, for all he does fignifies
nothing. I could equally have difpenfed with the prefence
of his excellency Sunno, the ambaffador, who only ap-
pears to give the French the pleafure of knowing, in our
days, that the Gauls were the beft kind of people in the
world feventeen hundred years ago, I cannot make out
the charader of Tullia ; is fhe really in love with Ca¬
tiline ? or does fhe only make him believe fo, the better
to difcover his intentions, and to fave her country ? That
is not made piain enough. If fhe truly loves Catiline,
and at the fame time her country and her papa, torn
by fuch oppofite and yet fuch ftrong fentiments, her fitua-
tion fhouid be fo violent, that every one fhould intereft
himfelf in it ; but truly I am very eafy about it, and
1 let her go on as fhe will. As for the characler of Cati¬
line, it is fine, great , and well fupported to the end, and

you
* He was tried conderaned and beheaded with de Thou , the fon to

the famous hiftorian , on accotint of a plot , not againft the ftate , or
. the king, Lewis Xlil ; but to free both from the tyranny of cardinalde Richelieu.
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du lieu de monfieur de Crebillon, mais voulut eprouver pre-
micrement le fort d'une bataille, oü il fut crible de coups
a la tete de fon armee. Si, par exemple, on vous eüt
donne une tragedie de monfieur de Cinq Mars *, dans la-
quelle, pour la commodite du poete, cet infortune fe
feroit tue lui-meme, au lieu de mourir, comme il le fit,
für l'echaffaut ; oü il auroit et6 aime, trahi, et d6nonce
par madame de Combalet, et oü le cardinel de Richelieu
n'auroit paru für la fcene que pour d6clarer qu' il avoit
une peur horrible, et qu' il ne favoit au monde que faire,
qu 'en diriez-vous, madame .? et , pardonneriez-vous au
poete un tel outrage fait ä la verite hiftorique ? Je ne le
crois pas ; et pourtant l'hiftoire de monfieur de Cinq
Mars n'eft pas plus generalement connue, ni mieux con-
ftatee que celle de Catilina. J 'allois meme dire qu 'i
peine etoit-elle plus recente, puiique les livres qu'on a
prefque toujours ä la main la renouvellent inceffamment.
Ciceron, il faut l'avouer, €toit naturellement irrefolu
et timide, mais, malheureufement pour le poete, la feule
occafion oü il brilla, et oü il temoigna veritablement de la
fermetg et du courage, eft juftement celle oü il en fait un
linge mouille ; et le conful, qu 'on admire dans l'hiftoire,
fait feulement pitie dans la piece. Caton paroit für la
fcene, uniquement pour gronder et dire pis que pendre
des Romains, car tout ce qu' il fait ne mene ä rien dans la
piece. Je me ferois paffe auffi volontiers de la prefence de
fon excellence monfieur 1'ambafTadeur Sunnon, qui ne fe
produit que pour donner aux Francois d'aujourd'hui le
plafir de favoir que les Gaulois, il y a dix-fept cens ans,
etoient bien les meilleures gens du monde. Je ne puis pas
demeler ie caractere de Tullie ; aime-t-elle veritablement
Catilina ? ou en fait-elle feulement femblant, pour
mieux decouvrir fes deffeins, et fauver la patrie ? Cela
n'eft pas affez marque. Si eile aime veritablement Cati¬
lina, et en meme tems fa patrie, et fon papa, dechiree par
des fentimens fi oppofös, et pourtant fi forts, fa fituation
devroit etre fi violente que tout le monde y prendroit
interet , au lieu que pour moi, franchement je ne m'en
inquiette point , et je la laiffe faire. Pour Ie caraftere de
Catilina, il eft beau, grand et foutenu jufqu 'ä la fin, et
on l'aime en d6pit de fes crimes : mais permettez-moi aufli

d 'ajouter,
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you love him in fpite of his crimes. Bat give nie leave to
add , that I think that very circumftance is a fault in
the poet, who ought not to have made choice of a fubject
fooppofite to the trueend of tragedy, which is, to make
vice appear odious and not amiable. One of our bell
Englifh poets charges Milton, and not unjuftly, with hav-
ing, in faä , made the devil the hero of his poem, as
throughout he is dextrous, intrepid, even amiable, and at
lad attains his end, which was to damn mankind . A
poet fhould never make choice of fubjedts that mult
neceflarily be attended with fuch confequences.

Thus , madam, I have ventured to fend you my little
criticifm. I beg that thefe crude obfervations may be
kept to yourfelf j if they are juft ones, I would not have
them known for the fake of Mr . Crebillon, whofe genius
and charadter I refpecl ; and if they are falfe, which is
moft likely, fmce they do not coincide with your opinion,
I would not have them known, for the fake of your
humble fervant, who does by no means fet up for a
critic, and had much rather find beauties than pick out
blemifhes.

A propos of tragedies, Denys the Tyrant by Mr . de
Marmontel *, who, I am told, is not three and twenty,
promifes a great tragic poet •, at leaft his firft trial appears
to me almoft a mafterly Performance. Do pray, madam,
fend me the tranflation of the Anti-Lucretius ; be it ever
fo indifferent, it will ftill have fome merit, if it does but
preferve a little of the fenfe of the original.

LETTER XXXIV.

TO THE SAME.

London , March 12, O . S. 1749.

1 Have received, madam, the tranflation of the Anti-
Lucretius t , which you have been fo good as to fend me.
The abbe de la Ville with his ufual politenefs, has

accompanied
* Several theatrical .and political picces, and fome very interefting

moral tales have fmce appeared under his name , and fully confirmed
lord Chefterfield 's good opinion of this author . Hi« Belifarius, indeed,

was
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d'ajouter, que je fais de cela merae un crime au poete,
qui n'auroit pas du choifir un fujet fi oppofe au veritable
but de la tragedie, qui efh de rendre le crime ha'nTable,
et non pas aimable. Un de nos meilleurs poe'tes Anglois
reproche, et pas fans raifon, ä Milton , que le diable eft en
efTet le heros de fon poeme, puifqu'il eft par-tout habile,
intrepide, meme aimable, et qu' il vient ä bout de fon def-
fein, qui etoit de damner le genre humain. II ne faut pas
choifir des fujets qui entrainent neceffairement de telles
fuites. Voila, madame, ma petite critique.

Au refte, je vous en prie, gardez pour vous feule ces
idees hazardees. Si elles fon-t juftes , jene voudrois pas
qu 'elles fuflent connues, pour l'amour de monfieur de
Crebillon, dont je refpecie le genie et le cara&ere ; et fi
elles font faufies, ce qui me paroit le plus vraifemblable,
puifqu'elles ne font pas conformes aux votres, je ne vou¬
drois point qu 'elles fuffent fues pour l'amour de votre
tres-humble ferviteur, qui ne s'erige nullement en critique,
et qui aime bien mieux trouver des beäutes que chercher
des defauts.

A propos de tragedies, Denys le Tyran , par monfieur
de Marmontel *, qu'on m'affure n'avoir pas encore vingt-
trois ans, annonce un grand poete tragique ; du moins
fon coup d'effai me paroit prefque un coupe de maitre.
Envoyez-moi, je vous en prie, madame, la tradudtion de
i'Anti-Lucrece ; quelque mediocre qu 'elle foit, eile aura
toujours du merite, fi eile conferve feulement un peu du
fens de l'original.

LETTRE XXXIV.
A LA MEME.

A Londres , ce 12 Mars , V. S. 1749.

J 'AI recu, madame, la tradu&ion de I'Anti-Lucrece f
que vous avez eu la bonte de m'envoyer. Monfieur l'abbe
de la Ville, avec fapolitefle ordinaire,l'aaccompagnee d'une

lettre
was condemned both by theFrench clergy and the French parliament;
but it was for the very reafon , which ought to have fecured it the
protection of the lovers of the civil and religious rights of mankind.

f By the late Mr . Bougainville then fecretary of the academy of
infcriptions and belies lettres at Paris.
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accompanied it with a very obliging letter. We were at
once friends and enemies at the Hague, and it was not
our fault if we had not a peace four years ago . I am
flattered to find he remembers me, for I efteem him
much . I think the tranflation a very good one; the
beauties of the original are as well kept up as profe will
admit of ; but a fine poem cannot but fuffer confiderably
by a tranflation, even in verfe. I cannot help lamenting
that one of the fineft parts of the original, which in my
opinion is the fixth book, fhould be founded upon fo
falfe and pitiful a fyftem of Philofophy as the automataoi
Defcartes, who certainly did not believe it himfelf.

Will the Marquifs de Mirepoix come here, or has he
been difgufted at certain incidents which I think rather
improper ? I have not the honor of being perfonally ac-
quainted with him, but what I hear of him from every
body makes me wifh he may come. His lady is a very
amiable woman ; I had the honor of being acquainted
with her at Paris. I (hall be very happy if I can beof any
fervice to them here, and will do my beft to execute any
commiflion they may intruft me with. Do me the favor,
madam, if you can, to procure me the office of their
agent.

I will do my utmoft to obtain of lord Crawford what
your brother in law afks for, but I muft teil you I much
queftion whether I fhall fucceed, for I afked the fame
thing fome time ago of another of our officers, who gave
me a flat denial, telling me he did not know whether he
had a right to do it, or whether he might not himfelf,
fome time orother , publifh memoirs of the late war. In
fhort, the Englifh are not naturally communicative.

I am at prefent in a fituation that is ridiculoufly dif-
treffing. I am to go into my new houfe in two days,
and it is not yet half furnifhed, though my old one is
quite unfurnifhed . 1 live upon the alms of my friends;
and for want of a table, 1 write this letter upon a book
in my lap. I muft put an end to it for your fake, but
not to relieve myfelf from an uneafy pofture, which I am
not fenfible of wheh I am converfing with you.

LETTER
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lettre tres-obligeante. Nous etions ä la fois amis et en-nemisä la Haye, et il n'a pas tenu ä nous que la paix nefe foit faite il y a quatre ans ; fon fouvenir m'a flatte, car
je l'eftime beaucoup. Je trouve la tradu &ion tres-bonne ;les beautes de l'original y font aufli bien rendues que la
profe le permet ; mais un beau poeme perd neceffaire-ment beaucoup ä etre traduit , meme en vers. Je ne puis
pas m'empecher de regretter , qu 'un des plus beaux mor-ceaux de l'original, qui felon moi eft le fixieme livre,
tienne ä une philofophie fi fauffe et fi pitoyable queCelles des automates de monfieur Defcartes, qui cer-
tainement ne l'a pas crue lui-meme.

Monfieur de Mirepoix viendra-t-il ici, ou fe fera-t-il
rebutte de certains incidens afTez deplaces ä mon avis ?Je n'ai pas l'honneur de le connoitre perfonnellement,
mais ce que tout le monde dit de lui me fait fouhaiter
qu'il vienne. Madarn de Mirepoix eft bien aimable ; j 'aieu l'honneur la de connoitre ä Paris ; fi je pouvois leur
etre bon ä quelque chofe ici, j 'en ferois charme, et jem'acquiterois de mon mieux des commiffions dont ils
voudroient bien me charger. Ayez la bonte, madame, deme procurer, fi vous le pouvez, Pemploi de leur com-miflionnaire.

Je ferai tous mes effbrts pour obtenir de mylord
Crawford, ce que fouhaite monfieur votre beau-frere ;
mais j 'avoue que je doute un peu fi je reuflirai, carj 'aidemande la meme chofe il y a quelque tems ä un autre de
nos officiers, qui me l'a refufe tout net ; difant qu' il ne fa-
voit pas s'il etoit en droit de le faire, et qu'il pourroitpeut-etre lui-meme donner quelque jour des memoires de
la derniere guerre : enfin, l' Anglois n'eft pas naturelle-ment communicatif.

Je fuis ä prefent dans une fituation ridiculement vio-
lente ; j 'entre en deux jours dans ma nouvelle maifon,
qui n'eft pas encore ä demi meublee, quoique celle oü
je fuis foit tout -ä-fait demeublee. Je ne vis que desaumönes de mes amis, et j 'ecris cette lettre, faute de
table, für un livre für mes genoux. Je la finis pourtant
pour l'amour de vous, mais ce n'eft pas pour me tirer
d'une attitude genante, ä laquelle on ne penfe pas~quandon s'entretient avec vous.

Vol . II. LETTRE
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LETTER XXXV.

TO THE SAME

London , May i , O. S. 174g.

I Have actually, madam, three letters of yours under
my eye, and not one have I anfwered. You may well
imagine I blufh, and fo I do ; but at the farne time you
mnft fuppofe I had fubftantial reafons for it, and fo 1had.
I fhall not enter into a detail of thofe reafons, becaufe I
chufe to tire you as little as poffible.

Now to come to the point, that is, theordersyou have
fent me, which I take a pride and a real pleafure in obey-
ing. Firft then, I have hired for madame de Mirepoix
the little box, for I can hardly call it a houfe, which the
Venetian ambaflador had laft year, a mile out of town.
The payment beginsnext week, at three guineasa week.
The landlord would wait no longer, as this is the feafon,
when thofe fmall houfes commonly let for the fummer
half year. The lady muft not expedt large rooms,
elegant furniture, fophas or eafy chairs, that is not the
ffyle of our little country houfes ; they are neat andclean, and that is all.

As to poor Adolphati, I will teil you very frankly, I
could as foon get off fifty thoufand of his trios as fifty.
We are tired, furfeited, glutted with mufic, and quite
difgufted at the numberlefs fubfcriptions we are pefteredwith, for cantatas , fonatas, and a thoufand other things,
in favor of very able compofers, who have been fettled
here fome time, and have made fome friends, whereas
our Adolphati is quite unknown, both here and in Italy.
ßetween friends, thofe who have heard his mufic here are
not pleafed with it. I have invited fome good judges of
mufic to hear him at my houfe, where he played fome of
his pie'ces, which they found very tirefome. I am hearti-
ly forry it is not in my power to oblige him, becaufe he
feems to be a good creature , and ftill more becaufe you
intereft yourfelf for him : but indeed it is impoffible,
and I am perfuaded the dutchefs of Richmond will faythe fame.

The
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LETTRE XXXV.

A LA M E M E.

A Londres, ce 1 Mai, V. S. 1749.
J 'A I actuellement devant mes ycux, madame, trois de
vos lettres, dont je n'ai pas encore accufe une feule. Vous
jugez bien que j 'en rougis, cela eft vrai ; mais vousjugez
bien en meme tems que j'avois des raifons valables. Cela
eft bien vrai auffi ; mais je ne vous les detäillerai poinr,
pour ne voiis ennuyerque le moins qu' il me fera poflible.

Venons ä pr6fent au fair, c'eft-ä-dire, aux ordres dont
vous m'avez charge, auxquels je me fais gloire, et un ve-
ritable plaifir, d'obeir. J 'ai arret6 donc, pour madame
de Mirepoix, !a maifonnette, plütot que la maifon, qu 'ä
eu monfieur l'ambafladeur de Venife l'annee paffe , ä un
mille d'ici. Le payement en commencera la Termine pro-
chaine, qui eft de trois guinees par femaine. Le proprie-
taire, n'a pas vouki attendre plus long-tems, vü que c'eft
ä prefent la faifon que ces petites maifons fe louent ordi-
nairement pour les fix mois d'ete. Au refte, que madame
de Mirepoix ne s'attende pas ä des chambres fpacieufes,
bien meublees, ä des fophas, et ä des chaifes commodes ;
tout cela n'eft pas le ton de nos petites maifons ; mais pour
la fimple proprete, eile y eft, et voila tout.

Quant au panvre Adolphati, je vous dirai treVnaturel^
lement, que je pourrois tout auflitöt debiter cinquante
mille de fes trios que cinquante : on eft excede, accable,
aflbmme ici de mufique ; on eft tout-ä-fait rebute du
grand nombre de foufcriptions qu'on follicite pour des can-
tates, des fonates, et tout ce qu'il vous plaira, en faveur
de compofiteurs tres-habiles, etablis ici depuis quelque
tems, et qui s'y font fait meme quelques amis, au lieu
que notre Adolphati eft ablblument inconnu ici, et en
Italic Entre nous foit dit, ceux qui ont entendu fa mu^
fique ici ne l'ont nullement goütee. J 'ai prie quelques
bons connoiffeurs pour l'entendre chez moi, oü il a jouö
de fes compofitions, qu'on a trouvees bien ennuyeufes;
Je fuis bien fache de ne pouvoir pas lui faire plaifir ä cet
egard, parcequ'il me paroit bon̂ enfant , et encore plus
parceque vous vous y interefft-z, mais en verite la chofeeft
impoflible, et je fuis perfuade que madame de Richmondvous en dira autant.

D d 2 Mcnfieur
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The marquis de Centurioni and I have been all this

while endeavouring to meet, but we always mifs of each
other . I arn impatient to feehim, independent of all the
merit he may be poffeffed of, becaufe he comes from you,
becaufe he knows you, and confequently honours you,
and becaufe he will talk of you.

ŷ J P O N my word, madam, the chiding ftrain becomes
you vaftly, and you feafon it fo as to make it palatable.
Such upbraidings are inconfiftent with indifference, and
may be received with pleafure, by one who is confcious
they are undeferved ; and this is the cafe with me. I !
go to Aix-Ia-Chapelle without paying my court to you
at Paris, either going or Coming, this is indeed a fufpici-
on as injurious to my tafle asto my fentiments. I might
poffibly take the pretence of going to Aix-la-Chapelle, to
fatisfy my longing for going to Paris, but it would be far
from being my only or my true inducement for croffing
the fea. No, madam, if I go on pilgrimage, it fhall be
to pay my devotions in * * * ftreet, or at Bagatelle, and
there to renew my vows of refpedtful and fincere friend-
fhip ; but for this year, I cannot poffibly ftir out of Eng¬
land. A tender engagement, and a great deal of ferious
bufinefs, keeps me here; The tender engagement is that
of my new houfe, which I have not yet thoroughly enjoy-
ed, and that is no fmall item in love matters . She denies>
me her laft favours, tili I have completely decked her out,
which will not be tili towards winter ; for my two fineft
rooms are not near finifhed. My neceffary engagements
are family affairs *, where, confequently, law bufinefs
comes in for fomething, and delays for a great deal.

Your marquis de Centurioni is really a man of fenfe,
and fome learning, but if he had neither, your recommen-

dation

LETTER XXXVI.

TO THE SAME;

London, June 13, O. S. 174g.

* On account of bis brother'sdcath.
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Monfieur le marquis de Centurioni et moi, nous nous

fommes cherches inutilement Tun l'autre jufqu 'ici, nous
croifant toujours. Je m'impatiente de le voir, indepen-
demment de tout le merite qu 'il peut avoir, parcequ'il
me vient devous , qu'il vous connoit, par confequent qu'il
vous honore, et qu ' il me parlera beaucoup de vous.

LETTRE XXXVI.

A LA M E M E.

A Londres, ce 13 Juin, V. S. 1749.
C ' E S T que le ton grondeur vous va au mieux, ma-
dame, et vous l'appretez d'une facon que vous lui donnez
un goüt flatteur. De tels reproches donnent l'exclufion ä
l'indifference, et on eft charme de les recevoir, quand on
eft bien für de ne les avoir pas m6rites ; et je fuis dans ce
cas. Moi ! aller ä Aix-la-Chapelle fans vous faire ma
cour ä Paris, ou en allant, ou en revenant ; c'eft en
verite un foup^on auffi injurieux a mon goüt qu 'ä mes
fentimens. Je pourrois peut-etre me fervir du pretexte
d'aller ä Aix-la-Chapelle, pour fatisfaire ä mon envie
d'aller ä Paris, mais je n'ai garde d'en faire ou l'unique,
ou le verkable objet d'un trajet de mer. Non , madame,
fi je fais un pel6rinage, ce fera pour faire mes devotions
dans la rue de * * * ou ä Bagatelle, et y renouveller les
voeux d'une amiti6 refpettueufe et fmcere ; mais pour
cette annee, il m'eft impoffible de fortir d'Angleterre.
Un engagement tendre, et plufieurs affaires ferieufes m'y
retiennent ; l 'engagement tendre eft celui de ma nouvelle
maifon, dontjen 'ai pas tout-ä-fait joui encore, et c'eft
un grand item en fait de tendrefTe. Elle me refufe fes
dernieres faveurs, jufqu 'ä-ce que je l'aye entierement ni-
pee ; ce qui ne fera fait que vers l'hiver, car mes deux
plus belies pieces ne font rien moins que finies. Mes en-
gagemens neceifaires font des arrangemens de famille*, oü
par confequent la chicane entre pour quelque chofe, et les
delais pour beaucoup.

Votre marquis de Centurioni a reellement de l'efprit, et
de l'agquis, mais quand meme il n'en auroit point eu,

votre
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Nation alone wöuld fupply the wallt of both with me,;You will fee him foon, for he fets out this week. The
only fault I find in him is, that he will abfolutely be a
Frenchman, and a fine gentleman ; and that is not in
every one's power. Ä French petit maitre is graceful with
all his faults, and pleafing in fpite of reafon, which cer-
tainly does not authorife his behaviour. Bot that fpark-
ling giddinefs, that charming petulance, are quite out of
charafter , when an Italian, a German, or an Englifhman,
attempts to put it on *. Nothing is pleafing but the
original, all tranflations are wretched. Apropos of tranf-
Jations, I am aftually trying to get your future pupil,
your adopted child, tranflated into Italian. He is now in
Italy . And is to fpend his winter at Rome . I havea favour
to beg of you, which is, that you would be fo kind as to,
recommend him to the duke de Nivernois, your ambaffa-
dor . I fhall do myfelf the honor to write to him myfelf,
as a mark of the refpect and efteem 1 owe him •, that is
but a matter of form, but all the real advantage I expecl
from your recommendation. I conceive that the duke,
from his natural politenefs, would take him home to din-
ner or fupper, twoor three times during his ftay at Rome,
and this is all that is to be expected from common recom-
mendations, but that would not anfwer my purpofe. I
wifh the duke would make him his errand-boy, that he
would' confider him as a little French lad belonging tohim, and that he fhould be fo much at home when in his
excellency's anti-chamber, that by that circumftance he
might now' and then have opportunities of ftudying the
chara&er of a truly genteel man, upon the beft model I
ever met with. This felicity cannot fall to his lot but by
your means, and give me leave to teil you, it is your in-
tereft to procure it for him. The more has been done to-
wards ' forming him before he is yours, the lefs trouble
you will have with him, and a few leffons at the hotel de
Nivernois will be fo much trouble faved for you. Ireckori he willbe at Rome towards the middle of Decem-
ber , and in a year, or a year and a half after, he will be
at Paris, where 1 take it he will fpend five or fix hours
every day at your houfe. I wifh him no other Paris but

. ' ■' that.
* How couid lord Chefterfield expeß that his fon would fucceed

Detter, efpecialiy after he had been according to his own expreffion.̂
tranflated.
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votre recommandation feule leslui auroit bien valu aupres
de moi. Vous le reverrez bientot, puifqu'il part d'ici
cette femaine : le feul defaut que je lui trouve, c'eft qui'l
veut abfolument etre Francois et petit maitre ; et ne l'eft
pas qui veut . Le petit maitre Francois a des graces,
avec tous fes defauts, et il plait en depit de la raifon,.qui
furement n'autorife point fa conduite ; mais cette etourde-
rie brillante, cette petulance aimible , fe trouvent tres de-
placees, quand un Italien, un Allemand, ou un Anglois
veut s'en parer * : il n'y a que l'original qui plait, toutes
les tradu &ions en font pitoyables. A propos de traduc-
tions, je täche de faire actuellement traduire en Italien
votre futur eleve, votre enfant adoptif : il eft en Italie, et
il doit paffer fon hiver ä Rome. J 'ai une grace ä vous
demander für fon fujet, c'eft de vouloir bien le recom-
mander ä monfieur le duc de Nivernois votre arabaffadeur;
j 'aurai l'honneur de lui ecrire moi-meme, pour fatisfaire
au refpecl et ä l'eftime que je lui dois : cela n'eft que
pour les formes ; mais c'eft de votre recommandation que
j 'attends tout le folide. Je concois bien que monfieur de
Nivernois, par la politeffe qui lui eft fi naturelle, le
prendroit ä diner oü ä fouper deux ou trois fois pendant
fon fejour ä Rome, et voila oü finiffent les recommanda-
tions ordinaires, mais ce n'eft pas lä mon fait : et je fon-
haiterois que monfieur de Nivernois en fit fon galopin,
qu ' il le regardät comme un petit Francois de fa mite, et
qu' il füt fi domeftique dans fon antichambre, qu' il eüt,
moyennant cela, de tems en tcms des occafionsd'etudier
le caradlere d'honnete homme, für le meilleur modele que
je connoiffe. Ce bonheur ne peut lui arrive que par votre
moyen, et permettez moi de vous dire que vous etes
intereffeeä. le lui procurer. Plus il fera forme, avant que
de vous appartenir en propre, moins il vous fera ä charge,
et quelques lecons ä l'hotel de Nivernois vous epargneront
bien de la peine apres. Je compte qu 'il fera ä Rome vers
le milieu de Decembre, et dans une annee, ou une annee
et demie apres, il fera ä Paris ; ou pour mieux dire,
cinq ou fix heures du jour chez vous, je ne lui demande
pas d'autre Paris que cela. J 'y ferai peut-etre fon
avantrcoureur, au moins je le fouhaite, et c'eft le feul
iouhait qui me rede. L'age eteint tous les fouhaits

de
tranßatedinto Italian? He wiilied to fee him an accomplillied French-
man but I amafraid he llopt half wâ .
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that . Poffibly I may be there before him, and that is my
only remaining wifh. Age has extinguifhed thofe of love,
reafon and experience thofe of ambition ; thofe of friend-
fhip are furely due to you, madam, and I fend them you
very heartily.

LETTER XXXVII.
TO THE SAME.

Babiole, July 8, O . S. 1749-

So , madam, you are determined I fhould believe that
you are ferioufly angry with me ; with all my heart, your
anger is too great a compliment to be refufed, and my
own innocence forbids me taking it otherwife than it is
meanf. A fair lady who fhould break an appointment,
though fhe heartily wifhed to go, would be very forry
if her lover were not angry . He chides, he ftorms, fhe
juftifies herfelf, he is appeafed. She has given proofs
of her good will, he of his eagernefs, and they are better
friends than ever. The cafe is the fame in fiiendfhip as
in love, though they are very different fentiments. I will
maintain it, we are better friends now, than we have ever
been, and I am very glad you are pleafed with your long
expefted filks, which are at laft come to hand. There is
a degree of expeclation that whets defire, but there is
another that grows tirefome.

I can afTure you, madam, our ambaffador is highly
pleafed with all the civilities you have fhewn him, and has
entertained me for an hour together with the recital ofthem.

To be fure, my name alone will go farther with the
duke de Nivernois than all your recommendations ! That
is very polite on your part, but his grace would not be
much obliged to you for it ; however, do as if that
were not the cafe, and recommend your pupil ftrongly
to him next November. I beg you will, for he will
be at Rome in the beginning of December. The
more he keeps Company with the duke de Nivernois,
the lefs you will be afhamed of him, when he comes
to be under your tuition at Paris. He only wants
manners ; for as to reading and learning, he has enough
of that, and to fpare. Don' t imagine his arrival at

Paris
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de l'amour , laraifon et l'experience ceux de l'ambition \
ceux de l'amitie vous font bien dus, madame, et je vousles addrefle tres veritablement.

LETTRE XXXVII.

A LA MEME.

A Babiole, ce 8 Juillet , V. S. 1749.

"Vo U S voulez donc abfolument, madame, que je vous
croye folidement fächee contre moi ; je le veux bien, vo-tre colere m'eft trop glorieufe pour la refufer, et mon in-
nocence fait que je n'y fuis fenfible que du bon cote. Une
belle, qui manqueroit ä un rendez vous, oü d 'ailleurs eile
auroit fouhaite de fe trouver , feroit bien fächee fi fon
amant ne l'etoit point. II gronde, il s'emporte, eile ce
juftifie, il s'appaife. Elle a prouv6 fa bonne volonte, lui
fon empreffement, et ils n'en font que mieux apres. II
en eft de meme dans l'amitie que dans l'amour, quoique
d'ailleurs ces fentimens ne fe reiTemblent gueres. Je fou-
tiens que nous fommes adtuellement mieux enfemble quejamais, et je fuis charme que vous foyez contente des
etoffes, qu 'ä la fin vous avez recues \ elles fe font fait trop
longtems attendre : il y a un point d'attente qui pique,
maia il y en a un autre qui laffe. A propos du bagage du
notre ambaüadeur, je puis vous affiner que l'ambaffadeur
meme eft tres fenfible ä toutes vos politefles, dont il m'aentretenu une heure de fuite.

Mon nom feul, fans doute, fera plus efficace que tou¬
tes vos recommandations aupres de monfieur le duc de
Nivernois. Cela eft tres-poli de votrepart , mais monfieur de
Nivernois ne vous en auroit gueres d'obligation: en toutcas, faites comrae fi cela n'etoit point, et recommandez-lui
fortement votre eleve, je vous en fupplie, au mois de No-
vembre prochain, puifqu'il fera ä Rome au commence-
ment de Decembre . Plus il frequentera monfieur de
Nivernois, moins vous en rougirez quand il fera fous vos
foins ä Paris. II ne lui manque que les manieres, car
pour la ledure et le favoir, il en a ä revendre. Au refte,
ne cis&yez pas que c'eft fon arrivee ä Paris qui d^cidera de! la
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Paris will determine mine ; on the contrary, I wouidnot for the world fee him, tili he has been polifhed atParis ; for if I fhould find him a German or an Ita-
lian, and he muft be a medley of both, I fhould take a
diflike to him for the remainder of my days. I am not
over-fond of thofe two nations, though on very differentaccounts.

I am juft recovering from a violent fever, which hadvery near carried me off. Your kind ftars, madam, have
faved me, not Willing that you fhould fo foon lofefo faith-ful a fervant. I beg you will procure me the continuanceof their influence for fome time ; for, if you think pro¬
per, I fhould like to live ten or twelve years longer, tafhew you the better the conftancy of my friendfhip. I amnovv, for change of air, in a very fmall houfe I have,about five fhort miles from London . I would have named
it Bagatelle, were it not out of refpeft for yours ; but Icall it Babiole, in token of fubordination, and to leave
Bagatelle the preference which is due to it . Babiole is
fituated in one of the royal parks, a hundred paces fromthe Thames , where you daily fee about fifty large mer-
chant fhips, and fome men of war, paffing and repafling.It has the fineft walks imaginable, and is always dry, andthe air is extremely pure. About five hundred years
ago, fome friendly fairy or magician might , with eafe,
have wafted Babiole to the bois de Boulogne in an inftant
to pay her refpedts to Bagatelle : but now-a-days we don' tknow who to apply to for thofe kind of frolics. Indeed
we are told that the age is unworthy, faith is wanting ;
without putting your faith to too hard a trial, you may
believe me to be the moft zealous and faith ful of you?fervants.

LETTER XXXVIII.

TO THE SAME.

London , Sep. 7, O . S. 174g.

J Have been wandering about from place to place, for
above this month , like a Jew, without having any fixedabode. You take my meaning, madam. Befides, what

could
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la mienne ; au contraire, je ne voudrois pas pour chofe
au monde le voir, avant qu ' il eüt ct6 bien forme et poli
ä Paris, car ü je le trouvois ou Allemand ou Italien , et
il doit naturellement etre un compofe de ces deux, j 'en
prendroisdu degout pour le refte de mes jours : ces deux
nations, quoique par des raifons tres-differentes, n'ayant
pas l'honneur de me plaire infiniment.

Je reviens depuisquinze jours d'une fievre chaude, dont
j 'ai penfe ne pas revenir du tout : c'eft votre etoile, ma-
dame, qui m'a fauve, et qui n'a pas voulu que vous per-
diffiez encore un fi fidele ferviteur Procurez-moi, je vous
en prie, pour quelque tems, la continuation de cette in-
fiuence, car fi vous le trouvez bon, je voudrois encore
vivre dix ou douze ans, pour vous mieux prouver la con-
ftance de mon amitie. Je fuis achiellement, pour me r6-
tablir, ä une tres petite maifon, que j 'ai ä cinq petites
rnilles de Londres, et que j 'aurois appelle Bagatelle, fi ce
n'eüt ete par refpecl pour la votre ; mais que j'appelle
Babiole, pour en marquer la fubordination, et pour laiffer
ä Bagatelle la preference qui lui eft due. Babiole efi; fituee
dans un des parcs du roi, ä cent pas de la Tamife , oü l'on
voit tous les jours une cinquantaine de gros vaiffeaux
marchands, et quelques vaiffeaux de guerre, qui vont et
qui viennent : les promenades font les plus bellesdu monde,
il y fait toujours fec, et l'air y eft extremement fin. II y a
cinq cens ans qu 'il n'auroit prefque rien coute ä quelque
fee ou magicien de nos amis, de tranfporter dans un mo-
ment Babiole au bois de Bologne, pour faire fa cour ä,
Bagatelle, mais a-prefent on ne fait ä qui s'addreffer pour
ces fortes de chofes lä -, il eft vrai, comme l'on dit, que le
fiecle n'en eft pas digne, la foi y manque . Au moins,
fans mettre votre foi a de grandes epreuves, vous me
croirez bien le pluszele et le plus attache de vps ferviteurs.

LETTRE XXXVIII.
A LA M E M E.

A Londres , ce 7 Sept . V . 3. 174g.

'EST que j 'ai battu la campagne depuis plus d'un
mois, comme un Juif , fans avoir de fejour fixe. Vous
comprenez bien, madame, ce que cela veut dire ; d'ail-
leurs, qu 'aurois-je pu repondre ä votre derniere, qui a

penfe

c
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could I have anfwered to your laft letter, which almoft
turned my brain ? I proteft I only efcaped it by the help
of fome mortifying refleclions, which forced themfelves
lipon me in fpite of felf-love, but which 1 will not im-
part to you. If you are really in an error, that error is
too flattering for me to undeceive you ; and if you only
mean to impofe upon me, you do it fo prettily, that I will
not deprive myfelf of the pleafure of feeing myfelf, for a
moment, in the deceitful glafs you hold up to me. This
is our way a momentary delufion charms us, though we
know it to be but a delufion : reflection fets us right
afterwards, but we are again open to the next, or the
very fame delufion, if it comes drefied up with thofe al-
luring graces with which you fo well know how to fet it
off. In fhort, it is in this as in every thing elfe; we live
on in a conftant courfe of fin and repentance.

Lord Albemarle has told you rather what I wifhed to
do, than what I was able to perform, when he faid I
fhould have the honor of feeing you this year at Paris.
The will was not wanting, and nothing but neceffity can
cver prevail againft will ; but this fame neceffity ftands in
the way, a neceffity which is the more difagreeable, as it
arifes from a multitude of intricate family affairs, which
I heartily deteft, and am very unfit for. How do you
like our ambaflador ? As for your handfome knight and
his charming little lady, they do amazingly well here.
They keep a noble houfe, fpend a great -deal of money,
their manners befpeak their birth and their acquaintance
with the^ ra»^ monde; they put up with every thing, and
fwear they are delighted with every thing. They allow
me to fee them frequently, and I avail myfelf unreafonably
of this permiffion. I feek and find there the pleafures of
fociety, which I fhould feek in vain at the houfes of fome
of my own countrymen.

I lately received a letter from little Centurioni. I love
bim dearly, but the giddy brain has not given me his di-
reclion. May l beg the favour of you, madam, to fend
him the inclofed? He teils me he has brought me into a
fcrape, by informing you of my indifcretion with regard
to your fconces. I confefs the fad ; but who would not

have
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penfe tourner ma tete ? Je n'en ai ma foi echappe
que moyennant certaines reflexions affez humiliantes,
que, malgr6 mon amour propre, j 'ai fait für moi meme,
mais que je n'ai garde de vous communiquer. Si
vous etes reellement dans l'erreur, cette erreur m'eft
trop flatteufe pour que je täche de vous en defabufer, et
fi vous voulez feulement m'en faire accroire, vous le faites
avec trop d'efprit, et trop d'agremens, pour que je me
prive du plaifir de me voir, pour un moment, dans le
miroir trompeur que vous me prefentez. Voila comme
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n'en
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have done the fame ? Indifference is commonly the parent
of difcretion; fo that you have every thing to fear ob
my part, from the oppofite fentiment.

LETTER XXXIX,

TO THE SAME.

London, Sept. 28, O. S. 1749*

I Am very glad, madam, I did not hear of your daugh-
ter's iilnefs tili I heard of her recovery. I fhould have
fhared your fears, as I now (hare your joy , and as I (hall
for ever fhare all your concerns. I apprehend your blood,
and the pains you have taken, muft have produced a
daughter worthy of your tendereft folicitude. On this
occafion, fhe muft have experienced it in ifs füll extent
and delicacy, and it muft have endeared you to each other,
by the danger of a feparation, which perhaps you had
neither of you ever confidered in its utmoft rigor. We
never thoroughly know the value of a bleffing, tili we
are on the point of lofmg it. May you, madam, long en-
joy fo dear a one as this you have juft recovered ! Nor
does the prefervation of her beauty go for nothing with
me, Whatever your fententious faints and philofophers
may fay to the difparagement of beauty, I will maintain
that it is a real advantage, as it adorns and recommends
the moft judicious mind, and the moft folid raerit. I
may appeal to you, for you muft know whether I am
right or not;

I know not by what fatality things do not go on fo
well as I fhould have expedited, between * * * and your
people. I think him an amiable and polite man ; he
loves pleafure and indulgence, and that is the tafte at
Paris, and yet things don't go on fmoothly. Our am-
baffador has one advantage over yours ; he has found
you at Paris, and X*11 engage monfteur de Mirepoix will
not find you in London.

Your
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n'en auroit pas fait autant ? L' indifference eft ordinaire-
ment la mdre de ia difcretion, de forte que vous avez
tont ä craindre de ma part , d'un fentiment contraire.

LETTRE XXXIX.

LA M E M E.

A Londres , ce z8 Sept. V. S. 1749.

J E fuisbien-aife, madame, de n'avoir appris la maladie
de mademoifelle votre fille qu 'en me'me tems avec fa con-
valefcence. J 'aurois pris part ä vos allarmes, comme
j 'en prends aciuellement ä votre joie, et comme j 'en pren-
drai etemellement ä tout ce qui vous touche. Je concois
bien que vctre fang et vos foins doivent nßcefläirement
avoir forme une fille digne de vos plus tendres inquietudes.
Cette occafion lui en aura fait fentir toutel '6ntendue, et la
delicateffe, et vous vous ferez r6ciproquement plus cheres,
l'une ä l'autre, par le danger oü vous avez etetoutes deux
d'une feparation, dont peut-etre ni l'une ni l'autre n'avoit
encore fenti toute la rigueur. Nous ne connoifibns jamais
tout le prix d'un bien, que quand nous nous voyons au
moment de le perdre. Puiffiez-vous longtems, madame,
jouir d'un bien fi eher que vous venez de fauver! Je ne
compte pas non plus pour rien la confervation de fa beaute:
les devots, et les philofophes, ont beau parier fentences
contre la beaute, je foutiens qu'elle eft un avantage r6el,
puifqu'elle orne et qu'elle recommande meme l'efprit le
plusjufte , et le merite le plus folide; je m'en rapporte ä
vous, vous devez bien favoir fi j 'ai raifon ou non.

Je ne fais pas par quelle fatalite cela ne va pas fi bien
que je Paurois cru, entre * * * et vos gens. Je le trouve
tres-aimable, et poli ; il aime les plaifirs et la volupte,
c'eft la aufTi le ton chez vous et pourtant cela ne s'agence
point. Notre ambaffadeur a un avantage für le votre, il
vous a trouvee ä Paris, etj 'ofe affurer monfieur de Mire-
poix qu' il ne vous trouvera pas ä Londres,

Votre
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Your boy will be at Rome in two months, fo you may

write to the duke de Nivernois as foon as you have nothing
better to do ; but be fo good as to teil him, he muft ex-
peft to fee a young man, who has neither carriage nor
manners, but is ftill covered with Englifh ruft , thickened
by that of Leipfig. He has applied fo clofely to his ftu-
dies, that he has not allowed himfelf time, if he had op-
portunity, to contradt the air and manners of a man of
fafhion. I hope the air of the hotel de Nivernois will be
favourable to him.

YOU prohibit compliments, madam ; be pleafed then
to give me a definition of them, that I may not make
you any without intending it. I have infinuated that
there was a pofTibility of your daughter 's being pretty;
you affirm that fhe is not. The queftion refts upon a
matter of fa£t, and it muft be decided. But how ? you
will fay. Pll teil you how ; and, what I believe is feldom
the cafe, we fhall both be fatisfied. I will refer it to the
young lady herfelf; her lips will decide in your favour,
and her heart in mine. Now for yourfelf, madam. You
fay I never faw you but when you were altered and ema-
ciated, and confequently I muft think you have always
been very difagreeable. Nego, madam, to ufe the ele¬
gant phrafe of Thomas Diafoirus * ; I will bring an ac-
tion againft you for this, and will leave you the choice of
your judges ; the triumph will be mine, and you will
have the pleafure of being condemned with cofts of fuit.

I am forry our friend, who might pleafe if he would,
does not chufe it. 1 have long fince known of his attach¬
ment for the fultana, to whom he facrifices his evenings,

LETTER XL.

TO THE SAME.

London , Oft . 23 , O . S. 174g.

that
* In Moliere 's Malade imaglnaire.
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Votre garcon fera ä Rome en deux mois, de facon que

vous n'avez qu'ä ecrire a monfieur de Nivernois auffi-töt
que vous n'aurez rien autre chofe ä faire ; mais ayez la
bonte de le prevenir für un article, qui eft, qu'il doit
s'attendre ä voir un jeune homme, qui n'a ni tournure
ni manieres, mais qui eft encore incrufte de la erotte An-
gloife, epaiflie meme de celle de l'univerfite de Leipfig.
II eft fi fort applique ä fes etudes, qu' il ne s'eft pas donne
le tems, quand meme il en auroit eu les occafions, de
prendre l'air et les manieres d'un honnete homme : j 'ef-
pere que l'air de l'hotel de Nivernois lui fera favorable.

V OUS defendez les gentilleffes, madame ; ayez donc
la bonte de les definir, afin que je n'en dife pas fans y
penfer. J 'ai infinue qu ' il 6toit poflible que mademoifelle
votre fille püt etre jolie, vous foutenez qu 'elle ne l'eft
point. Voici une queftion de fait, et j 'en veux ia decifion,
mais le moyen, direz-vous ? le voici, et je crois, ce qui
n'arrive gueres, que nous en ferons tous deux contens.
Je m'en rapporte ä mademoifelle elle-meme , fa bouche
decidera en votre faveur, fon cceur en la mienne. A vous,
madame, ä cette heure. Je ne vous ai vu, dites-vous,
que chang6e et deperie, et par confequent je dois croire
que vous avez toujours ete fort defagr6able. Nego, ma¬
dame, comme dit elegamment Thomas Diafoirus * ; je
vous intente proces la deffus, et je vous laifferai meme le
choix de vos juges ; j 'aurai le triomphe, et vous aurez le
plaifir, de vous voir condamnee avec frais et depens.

Je fuis fache que notre ami, qui pourroit plaire s' il le
vouloit, ne le veuille point ; j 'ai fu depuis longtems fon
attachement pour la fultane a laquelle il facrifie fes fpir6es,
c'eft-ä-dire fa vie, ä Paris ; mais j'efperois qu 'il lui fe-

LETTRE XL.

A LA meme.

A Londres, ce 23 Oft. V. S. 174g.

Vol . II. E e roit



4 i6 LORD CHESTERFIELD 'S LETTERS
Your boy will be at Rome in two months, fo you may

write to the duke de Nivernois as foon as you have nothing
better to do ; but be fo good as to teil him, he muft ex-
peft to fee a young man, who has neither carriage nor
manners, but is ftill covered with Englifh ruft , thickened
by that of Leipfig. He has applied fo clofely to his ftu-
dies, that he has not allowed himfelf time, if he had op-
portunity, to contradt the air and manners of a man of
fafhion. I hope the air of the hotel de Nivernois will be
favourable to him.

YOU prohibit compliments, madam ; be pleafed then
to give me a definition of them, that I may not make
you any without intending it. I have infinuated that
there was a pofTibility of your daughter 's being pretty;
you affirm that fhe is not. The queftion refts upon a
matter of fa£t, and it muft be decided. But how ? you
will fay. Pll teil you how ; and, what I believe is feldom
the cafe, we fhall both be fatisfied. I will refer it to the
young lady herfelf; her lips will decide in your favour,
and her heart in mine. Now for yourfelf, madam. You
fay I never faw you but when you were altered and ema-
ciated, and confequently I muft think you have always
been very difagreeable. Nego, madam, to ufe the ele¬
gant phrafe of Thomas Diafoirus * ; I will bring an ac-
tion againft you for this, and will leave you the choice of
your judges ; the triumph will be mine, and you will
have the pleafure of being condemned with cofts of fuit.

I am forry our friend, who might pleafe if he would,
does not chufe it. 1 have long fince known of his attach¬
ment for the fultana, to whom he facrifices his evenings,

LETTER XL.

TO THE SAME.

London , Oft . 23 , O . S. 174g.

that
* In Moliere 's Malade imaglnaire.



TO HIS FRIENDS. Book f. Let . xxxix. xl . 417
Votre garcon fera ä Rome en deux mois, de facon que

vous n'avez qu'ä ecrire a monfieur de Nivernois auffi-töt
que vous n'aurez rien autre chofe ä faire ; mais ayez la
bonte de le prevenir für un article, qui eft, qu'il doit
s'attendre ä voir un jeune homme, qui n'a ni tournure
ni manieres, mais qui eft encore incrufte de la erotte An-
gloife, epaiflie meme de celle de l'univerfite de Leipfig.
II eft fi fort applique ä fes etudes, qu' il ne s'eft pas donne
le tems, quand meme il en auroit eu les occafions, de
prendre l'air et les manieres d'un honnete homme : j 'ef-
pere que l'air de l'hotel de Nivernois lui fera favorable.

V OUS defendez les gentilleffes, madame ; ayez donc
la bonte de les definir, afin que je n'en dife pas fans y
penfer. J 'ai infinue qu ' il 6toit poflible que mademoifelle
votre fille püt etre jolie, vous foutenez qu 'elle ne l'eft
point. Voici une queftion de fait, et j 'en veux ia decifion,
mais le moyen, direz-vous ? le voici, et je crois, ce qui
n'arrive gueres, que nous en ferons tous deux contens.
Je m'en rapporte ä mademoifelle elle-meme , fa bouche
decidera en votre faveur, fon cceur en la mienne. A vous,
madame, ä cette heure. Je ne vous ai vu, dites-vous,
que chang6e et deperie, et par confequent je dois croire
que vous avez toujours ete fort defagr6able. Nego, ma¬
dame, comme dit elegamment Thomas Diafoirus * ; je
vous intente proces la deffus, et je vous laifferai meme le
choix de vos juges ; j 'aurai le triomphe, et vous aurez le
plaifir, de vous voir condamnee avec frais et depens.

Je fuis fache que notre ami, qui pourroit plaire s' il le
vouloit, ne le veuille point ; j 'ai fu depuis longtems fon
attachement pour la fultane a laquelle il facrifie fes fpir6es,
c'eft-ä-dire fa vie, ä Paris ; mais j'efperois qu 'il lui fe-

LETTRE XL.

A LA meme.

A Londres, ce 23 Oft. V. S. 174g.

Vol . II. E e roit



4i8 LORD CHESTERFIELD 'S LETTERS

that is his life, at Paris ; bat I was in hopes he would offer
up his oblations in the morning ; at leaft, formerly, that
was the right time for facrificcs.

I fay nothing, either to you or to the duke of Nevers,
concerning the letters you have written to the duke of
Nivernois, in favour of your pupil. Politenefs and kind
offices are fo familiär to you both, that they are always
expeäxd ; one is never difappointed, and they feem to
be fo much things of courfe, that it requires fome refledion
to think one is under any Obligation. We hardly mind
a good clock whilft it ftrikes true, and only take notice
when it ftops, becaufe then we are furprized. Yet it
ought to be juft the reverfe ; the one is very difficult, and
the other is the eafieft thing in the world.

I wifh your pupil had done with Italy, that I might get
rid of him, and fee him in better hands than my own;
for I can teil you, the moment he gets to Paris, I have
done with him, he will be your property, and you (hall
be anfwerable to me for his behaviour, his politenefs and
his very fentiments. Without a compliment, I know you
can make whatever you pleafe of him. He fhall be de-
livered to you by the poft, at Paris, next May twelve-
month.

LETTER XLI.

TO THE SAME.

_ London, Dec. 4, O. S. 1749.

T H E dukes of Nevers and Nivernois both a£t in
character ; nothing can be more obliging than the letter
you fent me, madam, which the latter wrote to the for¬
mer. I beg you will exert yourfelf, and fay to both,
from me, all the handfome things I ought to fay on the
occafion, which you will exprefs much better than I
fhould.

In the letter , I took the liberty to fend the Duke of Ni¬
vernois by your boy, I called him my nephew, as the popes
do. That appellation is no difgrace at Rome ; and if
aftervvards he Ihould deteet the innocent cheat, I flauer
m-yfelf he will not be offended at it. We muft, as you
obferve, humour eftablifhed prejudices, and it is juft

a -& . in
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roit fes facrifices le matin : c'etoit au moins autrefois la
belle heure des facrifices.

Je ne vous dis rien, ni ä monfieur de Nevers nofl plusr
au fujet des lettres que vous avez ecrit6s ä monfieur de
Nivernois en faveur de votre eleve. Chez vous deux, les
politeiTes et les amities coulent de fource, on s'y attend
toujours , on ne s'y trompe jämais, et elles paroiiTent fi
fort dans l'ordre, quirl faut quelque reflexion pourvouseu
avoir de l'obligation. On ne fait prefque pas gre ä une
bonne pendule pendant qu 'elle va jufte , et on n'y fait at¬
tention que grand eile manque, parcequ'alors on eft fur-
pris. Ce devroit pourtant etre tout le contraire ; l'un eft
tres-difficile, et il n'y a rien au monde" de fi facile quel'autre.

Je voudrois bien que votre eleve eüt fini fes affaires en
Italie, afin quej 'en fuffe quitte , et que je le viffe dans des
nieilleures mains que les miennes ; car fachez que du mo-
ment qu'il arrive ä Paris, je n'ai plus rien ä faire avec lui,
il vous appartiendra en propre, et vous me repondrez de
fes manieres, de fa politefle, et meme de fes fentimens.
GentillelTeä part, je fais que vous en pourrez faire tout
ce que vous voudrez. II vous fera livre par la pofte ä Pa¬
ris, du mois de Mai en un an.

LETTRE XLI.

A LA MEME.

A Lpndres , ce 4 Dec . V. S. 1749.

JVIoNSIEUR de Nevers, et monfieur de Nivernois, ne
fe dementent ni Tun ni l'autre ; il ne fe peut rien de plus
obligeant que la lettre du dernier au premier, que vous
avez eu la bonte, madame, de m'envoyer. Evertuez-vous,
je vous en fupplie, pour dire de ma part ä l'un et ä l'autre,
tout ce que je devrois leur direäcette occafion, et que vous
direz bien mieux que moi. Dans la lettre que j'ai pris la
liberte d'envoyer ä monfieur de Nivernois par votre gar-
con, je Tai appelle, ä la mode des papes, mon neveu, titre
qui re degrade pas ä Rome : fi apres cela il decouvre la
petite fupercherie, je me flatte qu' il ne s'en ofFeriferä pas.
II faut, comme vous le dites, menager les prejuges etablis,
et c'eft juftement lä, que les petites rufes font permifes
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pris. Ce devroit pourtant etre tout le contraire ; l'un eft
tres-difficile, et il n'y a rien au monde" de fi facile quel'autre.

Je voudrois bien que votre eleve eüt fini fes affaires en
Italie, afin quej 'en fuffe quitte , et que je le viffe dans des
nieilleures mains que les miennes ; car fachez que du mo-
ment qu'il arrive ä Paris, je n'ai plus rien ä faire avec lui,
il vous appartiendra en propre, et vous me repondrez de
fes manieres, de fa politefle, et meme de fes fentimens.
GentillelTeä part, je fais que vous en pourrez faire tout
ce que vous voudrez. II vous fera livre par la pofte ä Pa¬
ris, du mois de Mai en un an.

LETTRE XLI.

A LA MEME.

A Lpndres , ce 4 Dec . V. S. 1749.

JVIoNSIEUR de Nevers, et monfieur de Nivernois, ne
fe dementent ni Tun ni l'autre ; il ne fe peut rien de plus
obligeant que la lettre du dernier au premier, que vous
avez eu la bonte, madame, de m'envoyer. Evertuez-vous,
je vous en fupplie, pour dire de ma part ä l'un et ä l'autre,
tout ce que je devrois leur direäcette occafion, et que vous
direz bien mieux que moi. Dans la lettre que j'ai pris la
liberte d'envoyer ä monfieur de Nivernois par votre gar-
con, je Tai appelle, ä la mode des papes, mon neveu, titre
qui re degrade pas ä Rome : fi apres cela il decouvre la
petite fupercherie, je me flatte qu' il ne s'en ofFeriferä pas.
II faut, comme vous le dites, menager les prejuges etablis,
et c'eft juftement lä, que les petites rufes font permifes

E e z Pour
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in that cafe that a little deceit is allowable, to elude
them, as we muft not hope to eradicate them. My ne-
phew then (hall not have the honor of paying his court
to you at Paris, before next May twelvemonth, becaufe
I chufe he fhould go through all he has to leam before he
goes thither. At his time of life, when once a young
man has tafted of the pleafures and diffipation of the life
of Paris, there's an end of all ferious attention , and all
application to the harder ftudies. But, madam, my own
journey to Paris is by no means connected with his » on
the contrary, the difparity of years would rather incline
nie to wifh we may not meet, as we fhould ftand in each
other's way.

As to chairs for gouty people, we have great variety of
them, but I have feen none of the fort you mention, that
are put in motion by a handle ; the befl contrivance I
have feen, was a chair which monfieur de Broglio had
fent for from France, and prefented to the late queen.
The perfon that fits in it drives it along, by means of
two pretty large wheels, one on each fide, which are very
eafily turned with both hands. It does very well in a
garden, upon piain ground, but not up and down hill.
If, upon this defcription, the duke of Nevers thinks he
fhould like fuch a chair, I will get him one with the
greateft pleafure. I have bought one lately for my own
ufe, having, for this month paft, inlifted into the gouty
fraternity . The fit, indeed has been fhort, but rather a
fmart one in my left hand ; I am not forry for it, as I
hope it will keep off other complaints, and efpecially
thofe in my head. Old age begins to call upon me for
his dues, and I had rather pay a confiderable fum at once
in the form of gout , than be teazed by the levy of leffer
tributes , under the name of head-ach, giddinefs, ficknefs
at •my ftomach, faintings, &c. Now I talk of complaints,
you have one that you have not told me of, to which,
however, I am not indifferent, 1 mean your pregnancy . I
defire you will end it by being fafely delivered of a fon, for
I would not have the wit and the talents you are pofTeffed
of, above the reft of your fex, defcend to daughters.
You may detach fome fmall province to portion your
daughter , but I will have a fon inherit your dominions.
May he give you as little pain as poffible on his entrance
into this world, and all poffible fatisfa&ion in his progrefs
through it ! L E T-
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pour les eluder, puifqu'on ne doit pas efperer de les de-
truire . Mon neveu donc n'aura l'honneur de vous faire fa
cour ä Paris qu 'au mois de Mai en un an ; c'eft que je
veux qu' il alt tout appris avant que d'y aller ; des qu'ä cet
äge on a goute les plaifirs et la diffipation de Paris, adieu,
toute attention ferieufe, toute application aux etudes un
peu difficiles. Au refte, madame, mon voyage ä Paris ne
depend aucunement du fien, au contraire, nos äges ne fe
conviennent pas afTez pour nous y trouver enfemble, et
nous y ferions deplaces vis-ä-vis Fun de l'autre.

Au fujet des chaifes pour les goutteux , j 'aurai l'honneur
de vous dire qu'il y en a ici de mille differentes fortes, mais
je n'en ai pas vu de la forte dont vous parlez, qui roulent
moyennant une manivelle: la meilleure que j 'aye vu, c'eft
une chaife que feu monfieur de Broglio avoit fait venir de
France , et dont il fit prefent ä la feu reine. L'on s'y roule
foi-mcme par le moyen de deux roues affez grandes, une
de chaque cote, qu 'on tourne tres facilement des deux
mains ; eile fert auffi fort bien dans unjardin , oü le ter-
rein eft uni ; mais pas oü il y a des montees et des defcentes.
Si, ä cette defcription, monfieur de Nevers croit qu'une teile
chaife lui conviendra, je me ferai un veritable plaifir de lai
en envoyer une. Je m'en fuis acbete une en dernier lieu,
ayant 6te enrolle, depuis un mois, dans le nombre des
goutteux. L 'atiaque a ete courte,- il eft vrai, mais afTez
vive ä la main gauche ; je n'en fuisnullement fäche, dans
I'efperance qu'elle me garantira des a,utres maladies, et
fur-tout de celles de la tete . La vieillefTe commence ä ex-
iger fes droits, et j 'aime mieux en payer un confiderable
en forme de goutte, que d'etre chicane par la lev6e de
plufieurs moindres tributs , fous les nomsde migraines, ver-
tiges, maux de cceur, langueurs, &c. A propos d'incom-
modites, vous en avez adlueliement une, dont vous ne
m'avez pas fait part , et ä laquelle pourtant je m'interefle,
c'eft votre groffefTe. Je vous fupplie de la terminer par l'heu
reux accouchementd'un fils, car je ne veux pas que l'efprit,
et les talens, qui vous diftinguent de votre fexe, tombent
en quenouille. Detachez en quelque petite province pour
dot ä mademoifelle votre fille, mais je veux que ce foit
un fils qui herite votre empire. Puilfe-t-il vous caufer le
moins de douleur qu 'il eft poffible ä fon debut dans ce
monde ici, et toute la joye qu 'il eft poffible dans fes
progres!

LETTRE
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LETTER XLIL

TO THE SAME.

London , Jan . I , O . S. 1750.T
J . HIS day, which at Paris, Verfailles, and London,

is a day of lying, is to me a day of truth , as nothing is
truer br more fincere than my vvifhes for your health and
happinefs.

This is the beginning of a letter of Roufleau's, that I
chanced to read juft now, and I adopt it, madam, from
the bottom of my heart, in wnting to you the firft day
of our year. Thefe wifhes, ever fmce i had the honour
of being acquainted with you, have never been wanting
in truth or ardor, but methinks this year they are more
ardent than ufual, on account of your prefent fituation,
which makes your friends anxious for your fafety, but
begging your pardon, is by no means ridiculous for you.
Whar , muft a lady be always with child, or never ? or
rauft there be a certain number of annual pregnancies,
fixed by fafhion ? What do you mean by your forty-
three years? Do the lavvs of natüre, the lavvs of the land,
or the lavvs of decency, appoint that period for barren-
nefs ? On the contrary , 1 affirm, that your prefent preg-
nancy is a pregnanc'y of decency and duty . You had
not done enough for fociety ; you ovved her fome more
of your progeny, and you now bog in again to acquit
yourfelf of that dnty . I foretell you four or five more.
As neither you nor your daughter chufe this fhould be a
boy, if luch a misfortune fhould happen, fend him to
me ; I will adopt him with all my heart, and (hall take a
pride in faying he is my own. lt will be a work of re-
flection, you have taken a great deal of time to compofe
it, and I fhallpafs for the aiuhor of a mafter-piece. Many
a one is a plagiary for much lefs.

Your letter and that of the duke of Nevers have had
the defired efFedt vvith the duke of Nivernois, in favour
of your pupil. I received a letter from him two days ago

from
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LETTRE XLII.

A LA M E M E.

A Londre, ce 1 Janvier, V. S. 1750.

C E jour ici, qui eft ä Paris, ä Verfailles, et ä Londres,
k fete des menfonges, eft pour moi im jour de verite,
n'y ayant rien de plus vrai ni de plus fincere que
les veeux que je fais pour votre fante, et pour votre
bonheur. C'eft lä le commencement d'une lettre de
Rouffeau, que par hafard je viens de lire dans le moment,
et que j 'adopte, madame, du fond de mon cceur, en vous
ecrivant ce premier jour de notre annee. Ces veeux, de-
puis que j 'ai eu l'honneurde vous connoitre, n'ont jamais
manque ou de verite, ou d'ardeur ; mais il me femble que
cette annee y a ajoutß de la vivacite, ä caufe de la fitua-
tion dans laquelle eile vous trouve ; fituation inquietante
pour vos amis, mais, ne vous en deplaife, nullement ri-
dicule pour vous. Qyoi, faut-il donc etre toujours große,
ou bien jamais große ? ou bien, faut-il un certain nom-
bre de groffeffes anniverfaires, fixe par la mode ? Que
voulez-vous dire avec vos quarante-trois ans ? Eft-ce que
les loix de la nature , du pays, ou de la bienfeance, ont
etabli cette epoque pour la ftdrilite ? Au contraire, je
foutiens que votre grofleffe aftuelle eft une grofleffe de
bienfeance et de devoir. Vous aviez trop peu travaillß pour
la fociete ; vous lui deviez encore de votre race, et vous
recommeneez ä prefent ä vous acqtiitter de ce devoir. Je
vous en annonce encore quatre ou cinq de fuite. Au refte
puifqueni vous ni mademoifelle votre fille nevoulez abfolu-
ment pasque cetenfant foit un fils, encasdefe malheuren-
voyez-le moi, je l'adopterai volontiers, et je me ferai gloire
meme de dire qu'il eft ä moi. Ce fera un ouvrage de re-
flexion, vous avez pris bien du tems ä le compofer, et je
pafferai pour l'auteur d'un chef-d'ceuvre: il y a des pla-
giaires pour bien moins que cela.

Votre lettre, et celle de monfieur de Nevers, ont fait tout
I'effet que je pouvois fouhaiter aupres de monfieur de Niver-
nois, en faveur de votre eleve ; j'en ai re9u une lettre avant-

hier
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from Rome, in which he teils me the duke and dutchefs
have been exceedingly civil to him, and that he is there
as a child of the family, and a fpoiled child too. If he
does not deferve this kindnefs, at leaft he is fenfible of it,
and afcribes one half of it to your influen.ee.

Pray, madam, let me know, by a line from a footman
or a chamber-maid, as foon as you are fafely delivered,
for I am too anxious for that important moment, to wait
tili you are up again. Adieu, madam, once more.
Molti efehci.

LETTER XLIII.

TO THE SAME.

London, Jan . 18, O . S. 1750»T
J - Have the honor, madam, to fend you three pine-apples,
which are goad for nothing, firft, becaufe they are out of
feafon, and next, becaufe they were gathered before they
were ripe ; elfe they would have been in a mafh when
they reached Paris. I fend them by a Courier as far as
Calais, where they will be delivered to the poft-mafter, as
you direfted me. As the longings of women with child
are fatisfied rather with the name than by the merit of
the thtng, I hope thefe pine-apples will do for the dauphi-
nefs as well as good ones, but it is facl that they are bad.
The right feafon is only from June to Oclober.

This letter which likewife goes hy a meffenger, will, I
hope, come in time to prepare you for all the requifite
ceremonies. Don't imagine thefe pine-apples come from
Babiole, it would be too great an affrcnt to my garden-
ing, Mine are quite another thing , but I got thefe of
the only man in England who raifes any at this time of
year. If you will promife me to come and tafte mine at
Babiole in Auguft , I promife to go and fetch you from
Bagatelle in May.

1have
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hier de Rome, dans laquelle il me marque que monfieur
et madame de Nivernois l'ont accable de politefles, et
qu' il y eft comme enfant, meme gäte de la maifon.
S' il ne merke pasces attentions, du moins illes reconnoit,
et vous en attribue une bonne moitie.

Faites-moi favoir, je vous en fupplie, madame, par
deuxlignes dela main d'un valet, ou d' une fille decham-
bre, votre heureux accouchement auffi-tot qu' il arrivera,
car en v6riteje m'interefTe trop ä un moment fi important
pour vous, pour en attendre la nouvelle, jufqu 'ä votre
convalefcence. Adieu, madame, encore. Molti efelicL

LETTRE XLIII.

A LA MEME.

A Londres , ce 18 Janv . V. S. 1750.

J ' A I l'honneur de vous envoyer, madame, trois ananas
qui ne valent rien, premierement parceque ce n'en eft pas
Ja faifon, et enfuite parcequ'il a fallu les cuellir avant
qu 'ils fuflent mürs, fans quoi ils auroient ete en compote
ä leur arrivee ä Paris. Je les envoye par un Courier
jufqu'ä Calais, oü ils feront livr£s au direcleur des poftes,
felon 1'adrefTe que vous m'avez donnee. Comme les envies
des femmes groffes fe contentent plus parle nom, que par
le meritedes chofes, j 'efpere que ces ananas tiendront lieu
de bons, aupres de madame la dauphine ; mais le fait eft
qu ' ils font mauvais ; la veritable faifon n'eft que depuis
le mois de Juin , jufqu'ä celui d'Oftobre.

Cette lettre , qui va par un Courier, les devancera,
j 'efpere, affez pour vous preparer ä toutes les ceremonies
requifes. Au moins ne croyez pas que ces ananas foient
de ßabiole, vous feriez trop de tort ä mon jardinage.
Les miens font bien autre chofe, mais j 'ai eu ceuxci du
feul homme en Angleterre, qui les fait venir dans cette
faifon. Si vous me promettez d'en venir gouter ä ßabiole
au mois d'Aoüt prochain, je promets de venir vous cher-
cher ä Bagatelle au mois de Mai.

J^i
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I have received the moft obliging letrer in the worid
from the duke of Nivernois, in anfwer to that which your
piipil deiivered Hirn from me ; I have made no reply, and
that out of difcretion •, for I know him fo well, that it
would have been giving bim the trouble to write again ;
bat be fo good as to hint this to the duke of Nevers, and
teil him how much I think myfelf obliged to them both.

Continue, madam, to honor me with your commands,
whenever I can be of any fervice to you, for I protefi
nothing can equal the pleafure I find in giving you proofs
of my inviolable attachment.

LETTER XLIV.

TO THE SAME.

London , March 8, O . S- 1750.

I Have fpared you, madam, for fome time, but whether
you are obliged to me, or blame me for it, 1 am alike
exempt from merit or guilt . I have been troubled with
the head-ach, and hurried to death with bufmefs ; fami-
ly bufmefs I mean, and fuch as I greatly diflike, and am
110t very fit for. The pains in my head have left me,
and I fend you the firft fruits of that hcad which is
not quite fettled yet ; I doubt they will tafte of the foil.
Sacrifices have at all times been moreorlefs acceptable, in
proportion to the circumftances and intention of the per-
fons who offered them, and not to their intrinfic value.
Accept then my offerings, madam, fuch as they are, as
the tribute of a heart entirely devoted to you.

I am mighty glad to hear the pine-apples fucceeded fo
well, but furely nothing but a downright longing could
make the dauphinefs find them good, and this feems to be
a fure proof of her being really with child. Should it
prove fo, you may poffibly have been the faving of a duke
of Burgundy to France, and 1 fhall efteem myfelf happy
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J 'ai recu la lettre du monde la plus obligeante de la part

de monfieur de Nivernois, en reponfe ä celle que votre
eleve lui apportee de la mienne ; je n'y ai pas replique, et
cela par difcretion, puifque, faircomme il eft, c'eüt ete
lui donner la peine d'ecrire encore ; mais ayez la bont6
d'infinuer cela aupres de monfieur de Nevers, en meme
tems que vous voudrez bien l'aflurer de ma parfaite re-
connoiffance.

Continuez, madame, ä m'honorer de vos ordres, quand
je pourrai vous etre bon ä quelque chofe, car je -vous pro-
tefte que rien ne peut egaler le plaifir quej 'ai ä vous prou-
ver mon attachement inviolable.

LETTRE XLIV.

A L A MEME.

A Londres, ce 8 Mars, V. S. 1750.
JE vous ai fait quartier, madame, depuis quelque
tems, mais, foit que vous m'en teniez compte, ou foit
que vous m'en blämiez, je n'y entre pour rien, egalement
exempt de merite, ou de crime. J 'ai 6te accable de
migraines, et excede d 'affaires; d'afFaires de famille
s'entend, et de details qui demandoient un arrangement,
auquel je ne fuis ni naturellement trop porte, ni trop
propre. Mes migraines m'ont quitte , et je vous envoye
les premices d'une tete, qui n'eft pas encore bien retablie;
ils auront apparemment quelque gout du terroir : les fa-
crifices ont toujours ete recus plus ou moins favorable-
ment , felon les moyens et les intentions de ceux qui les
faifoient, et point für le pied de leur valeur intrin-
ßque . Recevez donc, madame, mes offrandes, quelque
mediocresqu 'elles foient enelles-memes, comme Cellesd'un
cceur qui vous eft tout devoue.

Je fuis charme d'apprendre que les ananas ayent fi bien
reuiii ; mais affurement il ne leur falloit pas moins que
l'envie d'une femmegrofTe, pour les faire trouver bons, et
le gout que madame la dauphine y a trouve, me paroit une
preuve iuconteftable de fa groffeffe: dans cette fuppofition,
vous pourrez peut-etre avoir fauve ä la France un duc de

ßourgogne,
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tefte que rien ne peut egaler le plaifir quej 'ai ä vous prou-
ver mon attachement inviolable.

LETTRE XLIV.

A L A MEME.

A Londres, ce 8 Mars, V. S. 1750.
JE vous ai fait quartier, madame, depuis quelque
tems, mais, foit que vous m'en teniez compte, ou foit
que vous m'en blämiez, je n'y entre pour rien, egalement
exempt de merite, ou de crime. J 'ai 6te accable de
migraines, et excede d 'affaires; d'afFaires de famille
s'entend, et de details qui demandoient un arrangement,
auquel je ne fuis ni naturellement trop porte, ni trop
propre. Mes migraines m'ont quitte , et je vous envoye
les premices d'une tete, qui n'eft pas encore bien retablie;
ils auront apparemment quelque gout du terroir : les fa-
crifices ont toujours ete recus plus ou moins favorable-
ment , felon les moyens et les intentions de ceux qui les
faifoient, et point für le pied de leur valeur intrin-
ßque . Recevez donc, madame, mes offrandes, quelque
mediocresqu 'elles foient enelles-memes, comme Cellesd'un
cceur qui vous eft tout devoue.

Je fuis charme d'apprendre que les ananas ayent fi bien
reuiii ; mais affurement il ne leur falloit pas moins que
l'envie d'une femmegrofTe, pour les faire trouver bons, et
le gout que madame la dauphine y a trouve, me paroit une
preuve iuconteftable de fa groffeffe: dans cette fuppofition,
vous pourrez peut-etre avoir fauve ä la France un duc de
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in having had it in my power to be inftrumental to the
merit it will give you.

I have fpoke to * * * concerning the plans and msnu-
fcripts his uncle left behind, but he would not hear of the
leaft communication of thofe papers. He is a young man
bred to arms, füll of his uncle's fuperior merit, and who
thinks that , in thofe papers, he is in fole pofTeffion of im-
menfe and matchlefs treafures.

We have had a fecond earthquake this morning, fmart-
er ftill than that of this day month . All the houfes in
London have been (haken , and fome chimnies thrown
down. It happened at half paft five. 1 was faft afleep,
but the violence of the fhock awakened me, and ftartled
mefo , that I tbought I was going to becrufhed that mo-
ment . Have you feit it on youf fide the water, or have
we had that phasnomenon all to ourfelves? if you have
feit it, I hope it has not frightened you in your prefent
fituation ; your works weil deferye to be brought to per-
feftion.

I much queftion my having the pleafure to pay my
court to you this year : you may be iure the will is not
wanting, but I forefee many hindrances to that journey.
However, l fhall endeavour, if poflible, to remove them,
as there is nothing I more ardently wifh for, than the
pleafure of once more äffuring you in perfon of the
reality of my fentiments, and of the inviolable attach¬
ment with which I fhall always be, &c.

LETTER XLV.

TO THE SAME.

London , April 19, O. S. 1750-

N "O W I am eafy, madam, fince you are out of dan¬
ger. You had been too long diful'ed from a bufmefs,
which can only be eafy from pracliice, and I own 1 was
under greater apprehenfions than J could or wöuld teil
you. If you intend to continue the trade of child-bear-

ing,
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Bourgogne, et je ferai trop heureux d'avoir pu contribuer
au merite que vous en aurez.

J 'ai parle ä. * * * au fujet des plans et des manufcrits
de feu Ton oncie, raais il n'a pas voulu fe preter ä !a
rnoindre communication de ces papiers. C'eft une jeune
homme eleve au metier des armes, entet6 du merite fupe-
rieur de fon oncle, et qui croit polßder exclufivement,
dans ces paperafles, des trefors immenfes et uniques.

Nous avons eu ici ce matin un fecond trembiement de
terre , plus vif encore que celui d 'aujourd'hui il y a
im mois. Toutes les maifons de Londres en ont ete
ebranlees, et quelques cheminees font tombees ; c'etoit a
cinq heures et demie ce matin. J 'etois profondement en-
dormi, mais la force de la fecouflem'a reveille en furfaut,
et j'ai cru voir le moment oü je ferois ecrafe. L 'avez-
vous fenti chez vous, ou avons-nous joui privativement de
ce phenomene ? En tout cas, j 'efpere qu 'il ne vous aura
pas effray6e dans votre fituation prefente : vos ouvrages
meritent bien d'etre portes au dernier point de perfedlion.

Je doute fort fi j 'aurai le plaifir de vous faire ma cour
cette annee : ce ne fera pas au moins, comme vous jugez
bien, la volonte qui manquera, mais c'eft que j 'enviläge
bien des circonftances peu favorables ä ce voyage. Je
tächerai pourtänt de les ecarter, s'il m'eft poflible, n'y
ayant rien que je fouhaite plus ardernment que le plaifir de
vous aflurer encore une fois en perfonne de la verite de mes
fentimens, et de l'attachement inviolable avec lequel je fe¬
rai toujours, &c.

LETTRE XLV.

A LA M E M E.

A Londres, ce 19 Avril, V. S. 1750.

JS/L E voici hors d'inquietude, madame, puifque vous
voila hors d'affaires. Vous vous etiez trop long-tems
defacoutumee d'un metier qui demande de l'habitude,
pour etre facile, et je vous avoue que je craignois pour
v| |us, plus que je ne pouvois, ou que je ne voulois

vous
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ing, pray don't leave fuch long intervals between, but let
us have them in a quick fuccelTion, and for the future I
defire you will be a little more attentive to the mafculine
gender . One would think you are peopling only for the
Amazons, but, for the honor of my lex, I infift upon your
giving us a fon like yourfelf. Your daughter 's prayers
have been heard in fpite of mine ; but I think fhe is
in the wrong, and hereafter fhe will repent the fuccefs
of her wifhes, for I fhall be much miftaken if the youngeft
lady is not your little Benjamin, whereas a brother would
have eclipfed her only for a while, and his interpofition
between her and you would foon have terminated by his
removal to the army or to bufinefs.

You upbraid me with my misfortune, as if it were my
own fault ; that is ungenerous, madam, and not like
yourfelf. I am fuffici;ntly mortified that I cannot have
the happinefs of paying my court to you this year, with-
out the additional difpleafure of feeing that you fufpecl;
my will. To make myfelf fome amends, I fhall fend you
an ambaffador extraordinary, invefted with füll powers,
and I defire you will give credit to whatfoever he fhall
fay to you in my name. It is your pupil, who will be at
Paris about Michaelmas, fettled in the academy of La
Gueriniere. I hope his late refidence at Rome will have
polifhed him a little ; if not, my reüance is on Paris, that
is to fay on you. If he is aukward , or unmannerly, I
beg you will not fpare him, but fpeak to him very ferioufly,
and now and then try the force of ridicule, which fre-
quently has a greater effecl: upon young people than grave
remonftranc.es. 1 have already informed him that he
is your property, that I have transferred all my authority
to you, and that the degtee of favour in which he will
ftand with me will wholly depend on the accounts I fhall
receive from you. It is a very pleafing and beneficial
flavery that I have allotted him, and if he has the fhare of
fenfe I am told he has, he will find it fo, and will entertain
for you the fame fentiments of regard, efteem, affe&ion
and refped , with which I now wifh you a good night.

LSTTEÄ
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vous dire . Si vous comptez de continuer la fabrique des
enfans, n'y mettez plus, s' il vous plait, un fi long inter-
valle, mais faites les tout de fuite, et fur-tout ayez ä
l'avenir un peu plus d'attention au genre mafculin. Ii
femble que vous ne peuplez que pour les Amazones •, mais
je veux abfolumenr, pour l'honneur de mon fexe, que
vous nous donniez un fils que vous reffemble. Au refte,
mademoifelle la premiere, dont les voeux ont 6te exauces
en depit des miens, par l'arriv6e de mademoifelle la fecon̂-
de, a tort, et eile regrettera, avec le tems, le fucces de fes
vceux, car je me trompe fort fi mademoifelle la feconde
ne fera pas mademoifelle Benjamin ; au lieu qu'un frere
ne l'auroit eciipfee que pour un tems, et fon interpofition
cntre eile et vous auroit bien-tot fini pour l'armee ou les
affaires.

Vous me reprochez mon malheur, comme s'il y avoit de
ma faute ; cela n'eft pas genereux, madame, et je ne
vous y reconnois point. Ii m'eft affez fenfible de ne pou-
voir pas avoir le bonheur de vous faire ma cour cette
annee, fans que vous y ajoutiez la monification d'en foup-
conner ma volont6. Pour m'en dedommager un peu, je
vous enverrai un ambafTadeur extraordinaire, muni de
mes pleins pouvoirs, auquel je vous prie d'ajouter foi en
tout ce qu 'il vous dira de ma part. C'eft votre eleve,
qui fera ä Paris vers la St. Michel, etabli ä l'academie de
la Gueriniere . J 'efpere que fon dernier fejour ä Rome
l'aura un peu forme, mais en tout cas je compte für
Paris, c'efi>a-dire für vous : s'il eft gauche ou impoli, je
vous fupplie de ne lui rien paffer, mais de lui en parier
tres-ferieufement, et de tems ea tems lui lächer des
traits de ridicule, qui font fouvent plus d'efFet für les
jeunes gens, que les remontrances ferieufes. Je lui ai
deja fait favoir qu'il vous appartient en propre, que je
vous ai tranfporte tous mes droits für lui, et que fon cre¬
dit et faveur aupres de moi dependront uniquement des re-
lations que j 'en recevrai de votre part . C'eft un efcla-
vage bien doux, et bien utile que je lui deftine ; et s'il a
le bon fens qu'on m'affure qu'il a, il le trouvera tel, et
aura pour vous les fentimens de confideration, d'eftime,
d'amitie, et de refpeft, avec lefquels je vous donne adtuel-
lement le bon foir.

LETTRE
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LETTER XL VI.

TO THE SAME.

London , June 28 , O . S. 1750.

JIaVE a care, madam ; your anger is fo flattering,
and your revenge fo mild, that I fhall provoke you on
purpofe to put you in a paflion ; but though you are un-
deceived .as to the motive of your anger, you muft pur-
fue your revenge, which you will foon have an opportu-
nity of doing ; for your pupil will pay his refpecls to you
in Oktober next. You willnow excufe my being tedioufly
particular on a fubjecl: that fo nearly concerns me. I
have fettled every thing with Mr. de la Gueriniere, wlio
is to take him into his academy ; his governor will fix
him there, and then leave him to return home. I thought,
at his age, and without a governor, it was fafer to put
him to the academy, than to leave him in ready-furnifhed
lodgings ; and , beiides, at the academy, he will get ac-
quainted with your French youths, and be more out of the
way of his young countrymen , for I am exceedingly
upon my guard againft thefe. I fhall direc~t bis governor
to abbe Sallier, to confult with him, before he leaves him,
about the mailers he will want for geometry, aftronomy,
and philofophy. I am perfuaded the abbe will be kind
enough to direä ; him to proper perfons. As he has been ac-
cuftomed, for above this twelvemonth, to have a good
deal of liberty, which, by the way, he has never abufed,
I do not intend to fhut him up in the academy ; and I
have fignified to Mr. de la Gueriniere, that when the
morning exercifes are o.ver, he is to allow him to go where
he pleafes, that is to fay, within certain bounds. Thus
every thing is fettled with refpecl: to learning, and to his
exercifes ; but there is another very tmportant article, I
mean the manners, the politenefs, the behaviour and ad-
drefs of the bsau monäe. This , madam, is what you ean
contribute to, if you pleafe, more than any body I know,
and I beg you will. Affume an authority with him,
fpeak openly to him about his behaviour, if you find a ne-
cefluy for- it, and don' t excufe the leaft thing. If he
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LETTRE XLVI.

A LA M E M E.

A Londres, ce 28 Juin, V. S. 1750.

JPr E N E Z garde, madame, on vous fächera expres,
tant votre colere eft flatteufe, et votre vengeance douce ;
mais quoique vous foyez defabufee du motif de votre co¬
lere, executez pourtant votre vengeance, dont vous aurez
bientöt l'occafion, puifque votre eleve vous fera fa cour
au mois d'Oclobre prochain. Pardonnez -moi ä prefent un
detail ennuyant für un fujet, auquel je prends un fi ten-
dre interer. J 'ai donc fait mes arrangemens avec mon-
fieur de la Gueriniere pour le recevoir interne dans fon.
academie ; fon gouverneur l'y etablira, et puis le quittera,
pour s'en retournir ici. J 'ai cru qu'ä fon äge, et fans
gouverneur, il etoit plus für de le mettre dans Pacademie,
que de le laiffer en hotel garni ; et d'ailleurs, qu'ä l'acade-
mie il fera connoiflance avec vos jeunes Francois, et fera
plus ä l'abri des jeunes Anglois, contre lefquels je fuisex-
tremement für mes gardes. J 'addrefferai fon gouverneur ä
l'abbe Sallier, pour concerter avec lui, avant qu'il le
quitte , les maitres qu'i] lui faudra pour la geometrie,
l'aftronomie, et la philofophie. Je fuis perfuad6 que l'abbe
Sallier voudra bien lui indiquer des fujets convenables.
Comme il eft accoutume, depuis plus d 'un an, d'avoir
affez de liberte, dont par parenthefe il n'a jamais abufe,
je ne compte pas de l'enfermer dans l'academie, et j 'ai
fait dire ä monfieur de la Gu6riniere qu 'apres que les ex-
ercices dij matin feront finis, il doit lui permettre d'aller
oü il voudra, c'eft-ä-dire dans des certaines bornes. Voila
donc tout arrange par rapport au favoir, et aux exercices;
mais il refte un article bien intereffant, je veux dire les
mceurs, les manieres, la politelfe, le ton du beau monde ;
c'eft ä quoi, fi vous le voulez bien, vous pouvez plus con-
tribuer que perfonne, et j 'ofe vous en fupplier. Prenez
avec luiun certain ton d'autorite, parlez-lui ouvertement,
ns' il efteceffaire, für fa conduite, et ne lui paffez point la
moindre chofe. S'il eft gauche, s'il a mauvais air, s'il
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heis aukward , ungraceful, or unmannerly, laugh at him
and ridicule him ; in thofe articles. that is the moft fuc-
cefsful method with young people. When he is at your
houfe, permit him to wait upon the Company, treat him
without ceremony, and do me the favour to teil me freely
what you think of him. After the care 1 have taken of
his education, independent of my fondnefs for him, I
have fet my heart upon his making a figure in the world,
and (hould take a pride in it. It is not by way of making
you a fulfome compliment, but it is with great truth that
I proteft, I firmiy believe his fuccefs in the world will be
more owing to you than to any thing elfe. I therefore re-
commend him, madam, to that friendfhip you have al-
■ways honored me with, andof which you cannot give me
a ftronger proof than by your kindnefs to this fecond felf.

LETTER XLVIL

TO THE SAME .'

London , July 25 , O . S. 1750.

JPf .RMIT me, madam, to enter upon a little contro-
verfy with you about the matter in hand ; but not in the
ufual fpirit of controverfy, where each party fets out with
a firm refolution not to be convinced; as for my part,
my mind is open to convidion , 1have only fome doubts
to propofe to you. If your pupil boards at la Gneriniere's,
he will find very indifferent Company, that will entice him
to their card parties, and to frequent taverns and women :
very poflibly that may be the cafe ; but if he boards out
of the houfe, and comes every morning to learn his
exercifes, is he not expofed to the very fame dan¬
gers ? Will he not meet with the fame people, and
will not thofe people, for the reafons you alledge,
form an intimacy with him, and frequent him, though
he boards in another houfe ? And will not Mr. delaGueri-
niere have an eye over his conducl:, and efpecially thecon-
neclions he might form, in his houfe ? In a boarding-

houfe,
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efl impoli, mocquez-vous de lui, et tournez-le en ridicule;
für ces articles-lä, c'eft fouvent le moyen le plus efficace
avec les jeunes gens. Permettez-lui d etre votre galopin
chez vous; traites-le fans facon, et ayez la bonte de me
dire tout naturellement ce que vous en penfez. Apres les
foins que j 'ai eu de fon education, independamment de
ma tendreffe pour lui, je me fais une affaire, je me pique
meme de fa reuffite dans le monde. Ce n'eft pas pour
vous faire un fade compliment, mais c'eft tres-veri table-
ment que je vous protefte, que je crois que fa reuffite dans
le monde dependra plus de Vous que de tonte autre chofe.
Je le recommande donc^ madame, ä ces fentimens d'ami-
tie dont vous m'avez toujours honore, et dont vous ne
pouvez pas me donner une preüve plus fenfible, que par
vos bontes ä cet autre moi-meme.

LETTRE XLVII.

A LA MEME.

A Londres , 25 Juillet , *J . S. 17^0.P
JT ERMETTEZ -moi, madame, d'emanier une petite
controverfe avec vous für l'affaire en queftion ; mais pas
pourtant dans l'efprit crdinaire des controverfes, oü les
deux parties debutent dans la firme refolütiori de ne pas
fe laiffer perfuader ; pour moi mon efprit eft ouvert ä la
convidtion, j 'ai feulement quelques doutes ä vous propofer.
Si votre 6leve eft interne chez la Gueriniere, il y trouvera
affez mauvaife compagnie, qui l'engageront ä leurs par¬
ties de jeu , de cabaret, et de filles: la chofe eft tres -pof-
fible ; mais auffi en y allant, tous les matins, comme ex¬
terne, pour apprendre fes exercices, n'eft-il pas expofe aux
memes dangers ? N'y trouvera-t-il pas les memes per-
fonnes ? et ces memes perfonnes, pär les raifons que vous
donnez, ne formeront-elles pas des liaifoas avec lui, et ne
le frequenteront -elies pas quoiqu' il foit en penfion ailleurs?
Monfieur de la Gueriniere n'aura-t-il pas auffi un peu l'ceil
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ma tendreffe pour lui, je me fais une affaire, je me pique
meme de fa reuffite dans le monde. Ce n'eft pas pour
vous faire un fade compliment, mais c'eft tres-veri table-
ment que je vous protefte, que je crois que fa reuffite dans
le monde dependra plus de Vous que de tonte autre chofe.
Je le recommande donc^ madame, ä ces fentimens d'ami-
tie dont vous m'avez toujours honore, et dont vous ne
pouvez pas me donner une preüve plus fenfible, que par
vos bontes ä cet autre moi-meme.

LETTRE XLVII.

A LA MEME.

A Londres , 25 Juillet , *J . S. 17^0.P
JT ERMETTEZ -moi, madame, d'emanier une petite
controverfe avec vous für l'affaire en queftion ; mais pas
pourtant dans l'efprit crdinaire des controverfes, oü les
deux parties debutent dans la firme refolütiori de ne pas
fe laiffer perfuader ; pour moi mon efprit eft ouvert ä la
convidtion, j 'ai feulement quelques doutes ä vous propofer.
Si votre 6leve eft interne chez la Gueriniere, il y trouvera
affez mauvaife compagnie, qui l'engageront ä leurs par¬
ties de jeu , de cabaret, et de filles: la chofe eft tres -pof-
fible ; mais auffi en y allant, tous les matins, comme ex¬
terne, pour apprendre fes exercices, n'eft-il pas expofe aux
memes dangers ? N'y trouvera-t-il pas les memes per-
fonnes ? et ces memes perfonnes, pär les raifons que vous
donnez, ne formeront-elles pas des liaifoas avec lui, et ne
le frequenteront -elies pas quoiqu' il foit en penfion ailleurs?
Monfieur de la Gueriniere n'aura-t-il pas auffi un peu l'ceil
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boufe, I fhould think he would be much more expofed to
the inroads of his barbarian countrymen , and if he muft
be wild, I fhould prefer French to Englifh debauchery.
Befides, Ihave reafon tothink he cordially detefts gaming
and drinking ; as for the reft, he has hitherto paid a düe
regard to his health, and to decency. It is not -to be ex-
pecled that at his time of life he either will, or indeed
can, always keep Company with perfons of a more ad-
vanced age. Yoimg people will herd together, and where
will he find better than at the academy ? If he muft go
there every morning, to go through his exercifes, will
they not often be neglecled ? A cold, rainy, dark morning
is difcouraging ; the coach is difmifled, a friend comes in
to breakfaft , and there is an end of the morning exercifes
for that day. I have now faid all I intended. Every
thing well confidered, am I in the wrong ? If you
ftill fay I am, I fhall acquiefce. I own, if he could be
put to board in a family, where the mafter and miftrefs
were good genteel people, the hufband a man of fenfe,
fome learning, and a tolerable addrefs, and the wife one
who has fomething of a genteel behaviour, this indeed
would be preferable to the academy ; but the queftion is
to find fuch a place. People of that fort do not chufe to
be troubled with a young fellow of eighteen. The huf¬
band would be afraid for his wife, if fhe were young ;
and if flie were old, fhe would be afraid for her daugh-
ters. In fhort, I wait for your Orders, and your ultimate
Qpinion, before I take my final refolution.

LETTER XLVIII.

TO THE SAME.

London, Aug. 9, O. S.
*\ ^ / "h AT fhall I fay toyou , madam ? Your friendfhip,
your kindnefs, attentions, are unparalleled. I am not accuf-
tomed to any fuch thing, how then can I anfwer it ? Place
yourfeif, for a moment, in my fituation, and be affured,
that whatever your heart would fay in the like cafe, and

it
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für fa conduite, et furtout für les liaifons qii' il y formeroit ?
En penfion, je le croirois beaucoup plus expofe aux incur-
fions des barbares fes compatriotes, et debauehe ,pour
debauehe, je prefererois la Francoife ä l' Angloife ; d'al-
leurs, j'ai tout lieu de croire qu' il detefte foncierernent le
jeu , et le vin ; pour le refte, il ajufqu ' ici eu des egards, et
pour fa fante, et pour la bienteance. On ne peüt pas
s'attendre qu'ä fon äge, il veuille, ou meme qu'il puiffe,
toujours vivre avecdes gens d'un äge plus avance, etd ' un
certain caraclere ; les jeunes gens fe cherchent, fetrouvent,
et oü en trouvera-t-il de meilleufs qu 'ä l'academie ? S' il
doit y aller tous les matins faire fes exercices, ne feront-
il pas fouvent negliges ? Un matin froid, pluvieux, fom-
bre, eft decourageant ; on congedie le caroffe, un ami en-
tre ä dejeuner, adieu les exercices de cette matinee. J 'ai
dit : toute rdflexion faite, ai-je tort ? Si vous me dites
encore que je Tai, j'en conviendrai. II eft vrai que fi l'on
pouvoit trouver ä le mettre en une penfion, oü le maitre et
la maitreffe de la maifon fuffent des gens d'un certaine
tournure , que le mari eüt de l'efprit, du favoir, des
manieres, et la femme un peu le ton de la paifablement
bonne compagnie ; je comprends bien qu ' il pourroit
y etre rnieux qu'ä l'academie : mais oü trouver une teile
penfion ? Des gens de cette forte n'ont garde de s'emba-
raffer d'un jeune etourdi de 18 ans ; le mari craindroit
pour fa femme, fi eile etoit jeune , et fi eile etoit vieille,
eile craindroit pour fes filles. Enfin j 'attends vos ordres,
et vos idees ulterieures, avant que de prendre finalement
mon parti.

LETTRE XLVIII,

A LA MEME.

A Londres, 9 Aouft, V. S.

U E vous dirai-je , madame ? Votre amitie, vos foins,
vos attentions, font uniques ; on n'eft accoutume ä rien de
pareil, le moyen donc d'y repondre ! Mettez -vous feule-
ment, pour un moment, dans ma fituation vis-ä-vis de
vous, et foyez perfuadee que tout ce que votre coeur vous

diroit
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it always fays right, isjuft what I think, what I feel, but
cannot pretend to exprefs.

In default of a better plan, we therefore determine in
favor of the aeademy, for the reafons I told you, which
appear to have met with the approbation of abbe Saliier.
Yovir pupif, or I am much miftaken , rathef wants to be
rouzed by the Company of your fprightiy youths, than to
be checked ; and I dread bis too intenfe application to his
ftudies, more than to his great difiipation in the worfd.
What he chiefly wants is the addrefs, the air, the man¬
ners, that are fo necefTary for a young man to acquire.
He has ambition, makes it a point to keep good Compa¬
ny, and has a relifh for it ; fo that I dare aniwer for it, he
will form no connections but with the better fort at the
aeademy. The fetter, which abbe Saliier has writ to
you, is quite in charadter, and abounds with that good
fenfe and good-nature, and with thofe fentiments, which
have long«nee procured him the efteem and friendfhip of
all worthy men, who are fo happy as to be acquainted
with him. Be fo good, madam, as to teil him , from
me, all that the warmeft gratitude can niggeft ■, I fhall
endeavour to do it myfelf very foon.

You will, foon have at Paris, lady Herveyr, her fon, her
daughter , her fon-in law, and i 'tiiti quami. She infifted
lipon carrying you fomething from me, fo (he brings you
a little fnuff-box, but don' t imagine I mean it asa prefent.
To make you eafy upon that fcore, I declare the box coft
me but two guiueas, and I fend it you merely to let you
fee how well we imitate the Drefden china, and for
lefs than a quarter of the price.

1 believe you will be forry to hear that the duke of
Richmond is juft dead of a fever. His age and conftitu-
tton promifed many more years. Marfhal Coigny, whofe
age did not promife quite the fame, is come off much
better . I really rejoice at his recovery. He even enjoys
üfe, for Mr . de Matignon affures lord Bolingbroke that he
is grown younger, and is more chearful than ever. He is
really an amiahie Antens *.

* That fabuloBs African giar.t , who , though fhrown down feve-
rai tinies by Heicuks , aiways gut up ftranger than he was betöre.
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diroit en pareil cas, et il vous dit toujours tout ce qu'il
faut, eft precifement ce que je penfe, ce que je fens, mais
ce que je ne pr6tends pas vous dire.

Faute de trouver un meilleur parti , nous convenons
donc de l'accademie, pour ies raifons que je vous ai
donnees, et que l'abbe Sallier paroit approuver. Votre
eleve, fi je ne m'y trampe, a plus befoin d'etre decrotte,
par la compagnie de vos jeunes gaillards, que d'etre re-
tenu , et je crains piütot fa trop grande application aux
Stüdes, que fa trop grande diflipation dans le monde. Ce
qui lui manque le plus,"c'e(l cet air, cette tournure, ces
manieres, ce monde, qui fönt neceflaires pour un jeune
homme ; d' ailleurs, il a de l'ambition, et fe picque, et fe
plait ä etre dans les bonnes compagnies, de facon que
j 'ofe repondre qu'il ne formera des liaifons qu'avec les
meilleurs fujets de l'academie. Je reconnois bien l'abbe
Sallier dans la lettre qu 'il vous ecrit ; j'y trouve le bon
fens, le bon coeur, et les fentimens, qui lui ont acqiuis
depuis longtems l'eftime, et l'amitie de tous les honnetes
gens, qui ont le bonheur de le connoitre. Ayez la bonte,
madame, de lui dire de ma part, tout ce que la plus
vive reconnoiffance devroit dire ; je tächerai de la lui te-
moigner moi-meme bientot en droiture.

Vous aurez bientot ä Paris, my lady Hervey , fon fils, fa
fille, fon gendre ettutti quanti. Elle a voulu abfolument
vous porter quelque chofe de ma part, et en effet eile
vous porte une petite tabatiere, mais ne croyez pas que ce
foit en forme de prefent. Pour vous tranquilifer für ce
fujet, je vous declare, que la tabatiere ne me coute que
deux louis, et que je vous l'envoye, fimplement pour vous
montrer ä quel point nous imitons bien la porcelaine
de Drefde, et pour moins que le quan du prix.

Vous ferez fächee, je crois, d'apprendre que monfieur
le duc deRichmond vient de mourir d'une fievre continue •,
fon äge, et fa förce, lui promettoient encore bien des an-
n6es. Le marechal de Coigny, dont Tage ne promettoit
pas tout-ä-fait la meme chofe, s'eft bien mieux tire de fa
derniere maladie, dont j 'ai en verite une joye fenfible ; il
jouet meme de la vie, felon monfieur de Matignon, qui a
affure mylord Bolingbroke, qu 'il eft meme rajeuni, et
plus gai que jamais : c'eft bien un aimable Antee *.

End of the Second Vqlume.
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